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    Pro Parkera a Phoebe Squeak (kočandy) a na památku Bustera a Freda (pesani).


    –CG
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    Oskar vystrčil hlavu z okna tátova pickupu a nechal jazyk povlávat ve větru. To měl ze všeho nejradši!


    Oskar pozoroval, jak vítr ohýbá pramínek jeho slin do strany. To měl ze všeho nejradši!


    Dodávka pádila sto dvacet, možná sto třicet kilometrů za hodinu a kličkovala mezi ostatními auty a motorkami. Oskar sledoval, jak se úplně všude točí nablýskané poklice kol! Všechny by je chtěl pochytat. Protože nahánění věcí měl ze všeho nejradši!


    Oskar věděl, že tenhle rodinný výlet do parku Na západní hranici bude úžasný, protože už jízda tam byla úžasná. Tenhle výlet měl ze všech nejradši!
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    Najednou uslyšel, jak cosi mokrého udělalo plesk! Jeho táta za volantem zavrčel.


    „Áááá, u zapařenýho sejra! Jedna z těch pitomých koček v tom pitomým SUV právě vystrčila tu svou pitomou hlavu z okýnka a vydávila chuchvalec chlupů. Rozmázl se mi po celým čelním skle!“


    „Barone?“ ozvala se Oskarova máma. „Nezapomněl sis ráno píchnout injekci na nevrlost?“


    „Ne, Lolo…“


    „Protože tohle měly být zábavné rodinné prázdniny a…“


    Plesk!


    Čelní sklo trefil další chuchvalec oslizlých chlupů v nechutném obalu.


    „Áááá, u bejčí šlachy!“ láteřil Oskarův táta. „To si nemůžou odkrknout jednou?“ Dupnul tlapou na plyn. Dodávka vystřelila po cestě ještě rychleji. „Ale to nééé… vždycky musí vyzvracet dva chuchvalce.“ Nasadil legrační, nóbl kočičí hlas. „Óóó. Podívejte se na mě. Jak jsem výjimečná! Jsem kočanda. Kdykoli si ublinknu, ublinknu si hned dvakrát…“


    „A taky si neodpustí to hloupé škubání rameny nahoru a dolů,“ dodala Fifi, Oskarova náctiletá sestra. „A pak dělají ‚gak-gak-gak‘. Jako by potřebovaly každému ohlásit, že budou blinkat, nebo co. Kočky jsou tak hnusné a nechutné.“


    „Tak jim něco ukážeme, aby měly fakt proč zvracet!“ zaláteřil táta. Sešlápl plyn ještě silněji.


    Řvoucí a rachotící dodávka se řítila po silnici.


    „Barone?“ zalapala po dechu Oskarova máma a ve snaze zachránit si holý život se chytila držadla nad hlavou. „Ty mě děsíš!“


    „Tak máš sedět doma na kočkolitu, Lolo. Protože správnej pes musí udělat to, co je potřeba. Já tu kočku chytím!“


    Oskar souhlasně a od srdce zavyl! „Ha-ůůůůůůůůůů!“


    Zaprášený pickup přelétával po dálnici z pruhu do pruhu, dokud se nezařadil po bok elegantního černého SUV.


    „Haló, pane Fousku?“ zakřičel táta směrem k přední sedačce a kočce za volantem. „Dávej bacha, kam zvracíš!“


    Oskarovi bušilo srdce nadšeným očekáváním. Tohle bude táááák super.


    Poslouchat tátu, jak řve na kočky, měl ze všech oblíbených věcí úplně nejradši!
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    Molly Prskavcová seděla na zadním sedadle rodinného SUV a předstírala, že se jí vážná hudba, kterou poslouchal její táta v rádiu, líbí.


    Molly byla výtečná herečka. Předstírání jí šlo přenáramně.


    Zbrusu nové, plně vybavené SUV (za zadní sedačkou mělo dokonce vlastní krabici s pískem) si spokojeně vrnělo po dálnici a jeho motor jemně předl.


    „Není ten Mňaózart báječný?“ prohlásil s potěšením Mollyin táta a dirigoval symfonickou hudbu rytmickým šleháním ocasem.


    Mollyina matka se choulila na vysluněném předním sedadle a blaženě klimbala. Mollyin bratr Sekáč – který se už po krátkém návalu nevolnosti
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    z jízdy, při němž vyprodukoval několik chuchvalců chlupů, cítil mnohem lépe – si pohrával s kapesní hrou, na které honil červenou tečku.


    Kočky mířily do parku Na západní hranici, do domova vzácných, exotických a strašidelně divokých stvoření. Molly se nemohla dočkat. Těšila se na naprosto výjimečné, napínavé prázdniny.


    Z ničeho nic přirazil ke straně jejich kočičího sportovně užitkového vozu starý rozhrkaný pickup plný uslintaných psů (fujky). Kudrnatý smeták na místě spolujezdce si zakrýval oči packami a vrčící pes za volantem přitom cosi zlostně poštěkával. Molly pochopitelně nemohla slyšet, co štěká. Jejich SUV totiž disponovalo vynikající zvukotěsností.


    Ze zadního okénka kabiny visela hlava mladého psa, kluka asi tak Mollyina věku. Kluk si slintal po celém obličeji. Nechutné.


    Od okénka řidiče SUV se odrazil chlupatý tenisový míček. Molly zakoulela očima. Proč musí psi neustále házet tenisovými míčky!


    Mollyin otec s povzdechem spustil zatmavené okénko. Molly pohlédla na tachometr. Řítili se rychlostí sto třicet kilometrů za hodinu! Molly zaryla drápky do sedačky, aby ji to neodfouklo.


    „Ano?“ ušklíbl se na psy potutelně její otec. „Můžu vám nějak pomoci? Nejste ti psi, co hledají další a další místo na očůrávání?“


    „Hned zastav!“ vyštěkl pes za volantem.


    „A jéje,“ odpověděl Mollyin otec sarkastickým způsobem, který Molly vždy rozhihňal. „Poslouchejte, jak ten pes vyslovuje ta slova, co zná. Obě dvě.“


    „Já znám víc slov než tyhle dvě!“ zařval pes.


    „Ach, skutečně? Pak hovořte, pane. Vyslovte se! Jsem jedno velké ucho. Ne, počkat, to váš syn je jedno ucho. Tedy kromě míst, kde má jazyk, samozřejmě!“


    „Chceš si čuchnout?“ křikl pes za volantem a hrozil Mollyinu otci zaťatou tlapou.


    „Čuchnout čeho?“ odpověděl kocour. „Psího dechu? Račte si lupnout Tic Tac, než se příště zapojíte do veřejné konverzace, pane. To sušené hovězí z vašeho dechu zamořilo celou dálnici!“


    „Já zamořím tebe, kočičáku!“


    „Je všechno v pořádku, Bouchači, miláčku?“ zeptala se Mollyina máma a se zívnutím se přitom protáhla na sedadle spolujezdce.


    „Ano, Chundelko, drahoušku. Klidně spi. Jen se snažím tady toho starého psa naučit novému kousku.“


    „Tak hodně štěstí.“ Znovu stočila tělo do klubíčka a okamžitě usnula.


    „Už tam budem?“ zeptal se Sekáč a na krátký okamžik vzhlédl od své videohry.


    „Ne,“ odpověděla Molly. „Otec se dohaduje se psem.“


    „Nesnáším psy,“ řekl Sekáč.


    „Ano, Sekáči,“ prohlásila Molly. „Jsme kočky. Nenávidět psy je nám vlastní. Vždycky bylo, vždycky bude.“


    Mollyin otec na psy zasyčel a ukázal jim své ostré zuby.


    Psi štěkali jako pominutí.


    Kočky zvesela mňoukaly.


    Načež Mollyin otec zadupl pedál plynu až k podlaze, vyrazil vpřed jako raketa a nechal pesomobil za sebou v oblacích prachu a kouře.


    „Psi,“ ušklíbl se Mollyin otec. „Čím víc štěkají, tím víc je mi to putna.“


    „Ehm, otče?“ řekla Molly, která se dívala zadním okénkem.


    „Ano, koblížku?“


    „Ti psi nás dohání!“
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    Oba vozy hlasitě proletěly branou parku Na západní hranici v oblaku kouře a vodopádu jisker – zároveň, na sekundu stejně!


    Oskarův táta vyskočil z pickupu a máchal přitom ocasem.


    „Haf-haf! O parník, kocoure! Dostali jsme vás!“


    „Hafi dydu-dáááá!“ zavyl Oskar. „Můj táta je nejlepší. Jó, nejlepší. Jó, jó, jó!“


    Kočičí řidič pomalu vyklouzl z SUV a zlehka si olizoval pravou tlapku, jako by ho na celém širém světě netrápila jediná maličkost.


    „Ve kterém to alternativním vesmíru znamená prohra výhru, bleší mozku?“ zeptal se.


    „Komu říkáš bleší mozku, ty hromado chlupů?“
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    „Potrefená husa se vždycky ozve.“


    „No, aspoň nesmrdím jako na sluníčku zapomenutá plechovka tuňáka.“


    „Ne, páchneš jako mokrý pes. Copak, nevydržel jsi to k nejbližšímu požárnímu hydrantu?“


    „Starej se o sebe. Pořád čůráš do krabice s pískem a snažíš se to schovat?“


    „A dost!“ zavřískl velitelský hlas majestátně vyhlížející jestřábosovy v uniformě strážce parku, sedící na koni s parožím.


    „Páni!“ vydechl Oskar. „On je napůl jestřáb, napůl sova!“


    „Ano,“ zašeptala matka. „Tenhle park je plný magických a bájných stvoření.“


    „Tlupa podivínů,“ zašeptal Oskarův táta koutkem tlamy. „Vypadá jako blázen.“


    „Já jsem ona,“ opravila ho jestřábosova. „A díky mé soví polovině mám vysoce vyvinutý sluchový systém.“


    „É?“ opáčil Oskarův otec.


    „Říkala, že velmi, velmi dobře slyší, ty tupé psisko!“ zakřičel kočičí řidič, zatímco se zbytek jeho rodiny soukal z SUV vyhřívat na sluníčku. Až na onoho náctiletého kočičího kluka. Ten hrál videohru a zůstával sedět v autě.


    „Už tam budem?“ zakňučel.


    „Ano, Sekáči.“


    „Tak jedem zpátky, já se tu nudím.“


    „Umíte vzlétnout jako jestřáb, madam?“ zeptal se Oskar strážkyně parku dychtivě (ostatně tak se ptal vždycky na všechno).


    Jestřábosova přikývla. „To nejlepší z obou druhů. Mám jestřábí oko a soví uši.“
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    „Ten jeho kůň je taky divnej,“ zamumlal Oskarův táta. „Kdo kdy slyšel o koni s parožím?“


    „Já,“ prohlásila jestřábosova. „Jak jsem řekla, mám velice dobrý sluch.“
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    „Mí předci, abyste věděli,“ řekla moudrá jestřábosova a složila si křídla za zády, „si uvědomili něco, co jste se vy kočky a psi nikdy nenaučili: svět je plný spousty nelítostných a divokých stvoření, zejména tady na okraji civilizace.“


    Psí rodina naklonila hlavy do strany, aby lépe slyšela.


    Kočky zavřely oči a zívly.


    „Nůůů-dááá,“ zavrněl Sekáč.


    Jestřábosova pokračovala. „Mí předci si brzy uvědomili, že tváří v tvář krutým šelmám, které se toulají temnými lesy divočiny, se musí nějakým způsobem naučit žít pospolu, pokud nechtějí zemřít každý sám.“
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    „A právě kvůli tomu,“ zašeptal Oskarův táta sarkasticky, „pak potkáte takovou slátaninu na losokoni.“


    Ze psí skupiny se ozvalo posměšné „he-he“.


    „Pořád vás slyším,“ prohlásila jestřábosova a poklepala si přitom konečkem jestřábího křídla na spánek soví hlavy. „Skvělé uši, pamatujete?“


    „Pro mě za mě,“ utrousila Fifi, které, stejně jako většině ostatních teenagerů, docházela trpělivost, kdykoli se jim starší lidé snažili sdělit něco moudrého.


    „Řekněte nám, až skončíte, osobo,“ prohlásil podsaditý mourek Sekáč. „Potřebujeme si schrupnout.“


    „Kde je, prosím vás, kočičí část?“ zeptala se kočičí máma. „Potřebujeme se všichni umýt.“


    „Myslíš oblízat se!“ vybafl Oskarův táta.


    Oskar zavyl smíchy.


    Jestřábosova si povzdechla. „Ó, východ je východ a západ je západ, ti dva se nikdy nesetkají!“


    „É?“ podivil se Oskarův táta.


    „To je poezie,“ prohlásil snobsky kočičí táta, zatímco jeho rodina nastupovala zpátky do svého SUV. „Přečti si občas nějakou knížku!“


    „Proč bych je měl číst, když jdou rozkousat?“ řekl Oskarův táta a vydal se v čele ostatních směrem k pickupu.


    Oskar vyskočil na zadní sedadlo a znovu vystrčil hlavu z okénka.


    „Jaká škoda,“ uslyšel naříkat jestřábosovu k jejímu losokoni. „Jaká škoda našeho krásného parku. Nesnášenlivost mezi vašimi dvěma druhy způsobila světu tolik zármutku. Kdo by mohl zapomenout na ságu o tom, jak psi vysypali zásilku šantového čaje do Packového zálivu? Nebo na příšernou bitvu u Tlapkova během První srsťové války? Všechna stvoření, velká i malá, zažila utrpení jen proto, že sváry mezi kočkami a psy nikdy neskončí.“


    Z toho se Oskar zaradoval natolik, že zavrtěl ocasem.


    Měl radost, že psi a kočky spolu nikdy nebudou žít v míru.


    Nikdy netoužil po kočkolitu ani po nahánění červených laserových teček. Kočky byly tupé a nepřipadalo v úvahu, že by na ně kdy změnil názor!
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    Každého rána v následujících pěti dnech udělal Oskar úplně totéž.


    Protože psi milují rutinu.


    Časně z rána, ještě předtím, než se zbytek jeho rodiny vykulil ze psích pelechů, vylezl Oskar ze stanu a dlouze a důkladně nasával okolní vzduch.


    Lahodné.


    Rosa smíchaná s jetelem a špetkou borovice, vavřínu a bláta.


    „Tenhle park je hotový ráj!“ zvolal a prohlížel si přitom zelená pole a zvlněné kopce a hluboké, přehluboké lesy a vzdálené hory. Ocasem máchal vpravo, což dělal vždy, když byl šťastný. Když jím máchal doleva, znamenalo to, že se bojí. Ale v parku Na západní hranici se neměl čeho bát, ať už si ta šílená stará strážkyně parku říká cokoli. „Tolik klacků k aportu! Tolik luk na proběhnutí! Tolik míst na vykakání!“


    A co bylo na psím táboře vůbec nejlepší?


    Žádné kočky. Ty měly své vlastní oddělené tábořiště, díky bohu. To leželo úplně jinde, někde na východě.


    Nikde v okolí několika mil nebyl ani jeden sloup na škrabání drápů, ani houpající se věci,
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    ani šanta. Jen samí psi a tenisové míčky a pískací kousací hračky a slanina k snídani a úchvatná překážková dráha pro všechny psy s láskou k nahánění. Oskar nespatřil jedinou kočku celých pět dní, díky bohu!


    V dálce uviděl Oskar horu, která vypadala jako velký zahnutý nos s povadlou bradavicí na straně. Nebo taky jako hromada bramborové kaše s kbelíkem překlopeným přes vrchol. Nebo taky jako celá hora mletého masa se psím pamlskem ve tvaru kosti zaraženým do svahu.


    Ano, není pochyb, má hlad. Čas na psí snídani.


    Přeskákal otevřené prostranství směrem k jídelně, která za každých okolností, protože byla určená pro psy, připomínala svinčík. Jak se blížil, zavětřil párek ve slanině. A čerstvý pytlík sušeného hovězího, který kuchař právě roztrhl zuby. Přidal do klusu.


    Oskar byl docela sportovně založený. Ve škole platil za hvězdu tenisákového týmu. A taky byl rychlý. Průměrný pes dokáže běžet rychlostí asi tak třicet kilometrů za hodinu. Ale Oskar? Trenér mu naměřil rovnou třiačtyřicet! Taky byl pořádně mrštný. Po snídani bude muset vyzkoušet tu překážkovou dráhu a pak se, samozřejmě, odměnit šlofíčkem.


    Už už se chystal vrazit do jídelny a nacpat čumák do misky plné masité kaše, když najednou musel zapojit zadní nohy a zabrzdit smykem – jinak by totiž narazil do elegantního černého SUV.


    Do stejného SUV, které naháněli až do parku v den, kdy přijížděli!
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    Byla to ta samá supernamyšlená kočičí rodina!


    Oskar se posadil a naklonil hlavu doprava, zatímco kočičí táta vyskočil z SUV.


    Jejich pohledy se střetly.


    Oskarovi se zježily chlupy na hřbetě.


    Kocour zasyčel. „Věř mi,“ pronesl pohrdlivě směrem k Oskarovi, „ani já právě netoužím po tom socializovat se s vámi, prašivými vořechy!“


    Oskar natočil hlavu o dalších pár centimetrů do strany. Vůbec netušil, co znamená „socializovat“.


    Kocour vyryl drápem do plotového sloupku dlouhou rýhu. Podařilo se mu tak vypáčit dřevěnou třísku. Použil ji jako hřebík, kterým na sloupek připevnil ceduli.


    Hledá se kočka, stálo na ní.


    Uf, pomyslel si Oskar. Proč bych se měl obtěžovat s hledáním nějaké zatoulané kočky?


    Copak někomu na celém světě může chybět jedna mizerná kočka?
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    Vypadá to, že všude jich pobíhá asi miliarda, nahání ptáčky, mučí myšky a vřískají na měsíc. O jednu víc nebo míň. Navíc, Oskar byl na prázdninách. Psi na prázdninách žádné ztracené věci nehledají. Kromě slaniny. Pokud se ztratí plátek slaniny, pak všichni psi v parku ochotně vytvoří pátrací skupinu, pročmuchají terén a slaninu najdou.


    Kocour zatím vylezl zpátky do svého SUV a mumlal přitom: „Škoda plakátu. Psi stejně neumí číst. Kdyby uměli, dávali by pozor sami na sebe, přesně jak se píše na všech těch cedulích.“


    Velký černý vůz uháněl pryč a od jeho pneumatik stříkaly proudy štěrku.


    Když auto přestalo blokovat vchod do jídelny, ucítil Oskar znovu lahodnou vůni omastku ze slaniny, smíchaného s tukem z párků. Oblízl si tváře. Čas na snídani.


    „Oskare!“


    Safra. Máchl ocasem doleva.


    Protože ten výkřik pocházel od jeho táty, což bylo děsivé za každých okolností, ačkoli jeho táta řval v podstatě neustále.


    „Pojď sem, chlapče!“ volal táta. „Popadni batoh. Tvá matka trvá na tom, že dnes musíme na túru do přírody.“


    Páni, pomyslel si Oskar. Půjdeme do úžasného, kouzelného, báječného parku!


    Dlouhými skoky přiběhl na místo, kde čekal jeho táta, máma a sestra.


    „A co snídaně?“ zeptal se dychtivě (jako vždy).


    Matka se usmála. „Zabalila jsem sendviče se sekanou a slaninový koktejl.“


    Páni, pomyslel si Oskar.


    Sendviče se sekanou a slaninový koktejl měl ze všeho nejradši!
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    Oskar si nahodil batoh na záda.


    „Slyšel jsi to?“ prohodil k tátovi. „Jedna z těch koček, co jsme potkali první den, se ztratila.“


    „To je dobře,“ odpověděl táta. „O jednu míň k nahánění na strom.“


    „Barone?“ řekla Oskarova máma. „Vážně. Jsme na prázdninách.“


    „Možná. Ale nenávist ke kočkám si u opravdového psa volno nebere.“


    „No jasně,“ řekla Fifi. „Jsou tak namyšlený, jako. A sejratý. Zadky jim smrdí jak syrečky.“


    „Sýr?“ zpozorněl Oskar. „Máme na těch sendvičích se sekanou sýr?“


    „Ano, drahoušku,“ odpověděla matka. „A taky burákové máslo.“


    „Páni, páni, páni!“


    Na košili mu skanul pramínek slin. Matce to nevadilo. Slintala totiž taky. Jako všichni psi. Psi to tak totiž dělají.


    Šli po stezce lemované mulčem z borové kůry.


    „Tohle je opravdu kouzelné místo,“ prohlásila Oskarova máma, zatímco si vychutnávala výhledy.


    Ptáci zpívali. Motýli se třepotali. Včely bzučely. Na nebi se objevila duha, přestože nepršelo. Voda tekla v kaskádách vodopádem a vystřikovala do okolního vzduchu oblaka nádherně osvěžující mlhy. Vzduch voněl divokými květinami.


    Vše bylo v dokonalé harmonii.
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    Což znamenalo, že asi tak po hodině to začala být tak trochu nuda.


    Oskar zvládl vstřebat jen určitou dávku dokonalosti a kouzla. Potřeboval akci. Dobrodružství. Rychlost!


    A taky se nechal snadno rozrušit.


    Zejména ve chvíli, kdy před ním z jednoho stálezeleného stromu na druhý přeskočila veverka.


    „Páni!“ vykřikl Oskar.


    „Veverka! Létající veverka! Ty mám ze všech nejradši!“


    Vyrazil do běhu. A pak do sprintu.
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    Oskar pádil podrostem a veverka uháněla v korunách stromů nad ním.


    „Já tě dostanu, ty veverčí vořešáku!“ křičel Oskar. „Jsem rychlý. Nejrychlejší hráč v našem tenisákovém týmu.“


    „Ale rychlejší než já nejsi!“ zapištěla létající veverka a nenuceně se vznášela ve vzduchu. „Já si plachtím, hele, kámo! Ani se u toho nezapotím. Je to tak snadné. Pochutnávám si na oříškách, které si skladuji ve tvářích už od poslední zimy. Mňam, mňam, mňam. Lahoda.“


    Oskar nabral pach létající veverky hluboko do nosních dírek a uložil si ho bezpečně do hlavy. Teď ji mohl pronásledovat, i kdyby ji ztratil z očí.


    „Já tě dostanu!“ Oskar se tetelil radostí.
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    „To už jsi říkal,“ pískla veverka šest metrů nad ním.


    „No, taky dostanu. Určitě!“


    „Ne, ne, nedostaneš!“ odfrkla si veverka a poletovala přitom mezi stromy jako podzimní list s raketovým batohem. „Ty jsi na zemi, kámo. Já jsem ve vzduchu.“


    „Já umím skákat!“


    „Bezva, kámo. Skákej. Ale až vyskočíš, já – ehm, počkej, teď nevím – aha! Uletím!“


    Oskar se prohnal mělkým potokem a veverka skákala z jednoho stromu na druhý a roztahovala přitom ruce a nohy tak, aby napnula kůži jako plachtu.


    Oskar si zamáchal košili a kalhoty měl celé zablácené.


    „To je švanda!“ funěl.


    „Švanda?“ smála se veverka. „Jsi špinavější než přenosný záchod na naší poslední rodinné oslavě!“


    „No a? Nahánění veverek mám ze všeho nejradši!“


    „Budeš si muset najít jiný koníček, kámo!“


    „Nejmenuju se Kámo. Kámo je můj strejda. Já jsem Oskar! Umím běžet rychlostí čtyřicet tři kilometrů za hodinu!“


    Veverka si dál poletovala.


    Oskar dál utíkal.


    O dvě hodiny později začalo zapadat slunce. Oskar přestal veverku proti tmavnoucí obloze vidět, ale pořád ji cítil. Běžel proto dál. Další hodinu.


    V hlavě si počítal.


    „Běžel jsem třiačtyřicet kilometrů v hodině, po dobu tří hodin. to znamená, že jsem doběhl… uf…hodně, hodně daleko.“


    Uběhl vlastně takovou dálku, že vůbec netušil, kde je.


    Oskar se úplně a beznadějně ztratil.
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    Á jéje, pomyslel si Oskar.


    Dupnul na brzdy. Zavrtěl ocasem. A pak ho stáhl mezi zadní nohy. Bál se.


    Ne, trnul hrůzou. Nikdy předtím se ještě neztratil. Ztratit se nepatřilo mezi jeho oblíbené věci.


    „Ale, copak se děje, kámo?“ zapištěla otravná veverka z větve vysoko na vzrostlém stromě. „Došla ti šťáva? Myslela jsem, že po mně půjdeš jako pes. Všiml sis? Slovní hříčka. Chceš ještě jednu? Znala jsem kdysi dogu, co byla děsně vychrtlá. Rozumíš? Doga jako chrt?“


    „Pomoc,“ kníknul Oskar.


    „Sorry, kámo. Já tě tady nahoře neslyším.“


    „Pomoc!“ zakřičel Oskar.


    A pak začal štěkat a bafat a vřískat a výt!


    „Pomoc, pomoc, pomoc, pomoc!“


    Kňučel o pomoc tak silně a tak dlouho, až ho začalo bolet v krku.


    „Tý jo!“ pískla veverka ze svého bidýlka na stromě. „Co kdyby sis trochu odpočinul? Nikdo tě neuslyší, protože v téhle části parku není nikdo kromě několika veverek, pár ptáků a, samozřejmě, tlupy divých masožravých potvor. Neříká se jim masožravé pro nic za nic, znamená to, že rády žerou maso. Psí maso, kočičí maso – nejsou moc vybíravé.“


    Oskara se zmocnila panika. „Pomoc, pomoc, pomoc, pomoc, pomoc!“


    „Ty jsi tak tupý, pse,“ smála se veverka. „Nedivila bych se, kdybys sedával na televizi a díval se na gauč.“


    Oskar toho měl právě tak akorát. Tu zatracenou veverku chytí.


    Vyskočil tak vysoko, jak jen uměl. Asi dvojnásobek své délky.


    Jenže Oskar uměl lépe běhat než skákat. Vlastně si sotva sáhl na nejnižší větev. Veverka, která
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    musela být nejspíš napůl kočka, seděla někde na dvacáté nebo třicáté větvi. Oskar to ani nedokázal spočítat. Matika mu zrovna moc nešla.


    Rozhodl se svou výpravu na lov veverek ukončit a pokusit se najít cestu zpátky do psího tábora.


    Ušel sotva padesát metrů a narazil na zur­čící potůček, proudící přes řadu kamenů, sloužících jako skvělá lávka.


    Oskar potok přešel – z jednoho kamene na druhý – a zamířil do lesa. Asi po půl kilometru zahnul u mechem porostlého balvanu doprava, uběhl možná půl dalšího kilometru, seskákal po prudkém svahu, přeskočil úzký vodopád, na protějším břehu pospíchal kus po proudu, u pokrouceného pařezu zabočil doleva, u travnatého drnu doprava, pak doleva, doprava, doleva a doprava, až narazil na zurčící potůček, proudící přes řadu kamenů, sloužících jako skvělá lávka.


    Byl přesně tam, odkud vyšel.


    Slunce už úplně zapadlo. Obloha byla černá a posetá malinkými mihotajícími se hvězdami. Jediné zvuky, které slyšel, byly cvrkání cvrčků a jemné houkání sov.


    Oskar se ještě nikdy neocitl takhle sám.


    Byl městský pes ztracený v lesích – někde na úplném okraji civilizace.


    Měl sklopené uši, sehnutou hlavu a ocas pevně stažený mezi stehny.


    Tohle nebylo dobré. Právě naopak.


    Tohle bylo jako tenkrát, když byl ještě štěně a počůral se doma na koberec.


    Zlé, zlé, zlé.
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    Oskar měl ovšem jednu výhodu. Byl to odhodlaný a oddaný psí skaut.


    A taky měl pořád ještě svůj batoh! A kousek opodál tekl potok, takže se nemusel strachovat o vodu. Mohl se napít přímo z potoka. Což přesně udělal. Pil celých pět minut.


    Pak, trochu roztřesenými tlapkami, posbíral všechny třísky a polámané větvičky na úpatí okolních vzrostlých stromů. Naskládal je křížem krážem do kruhu z kamení, vytáhl vodotěsné pouzdro se zápalkami, které nosil vždy u sebe (protože psí skaut je vždy připraven) a během okamžiku si rozdělal hezký, přívětivý ohýnek.


    Teď měl teplo. A světlo. A praskání hořícího dřeva k zaplašení všeho toho sovího houkání a dalších strašidelných zvuků nočního lesa.


    „Čas na večeři!“ zvolal Oskar do prázdna, protože byl sám.


    Prošacoval batoh. Nenašel žádné sendviče se sekanou ve voskovaném papíru (ty vždycky nosila máma v piknikovém koši), zato tři konzervy psího žrádla. Otevřel tu s nápisem HOVĚZÍ S OMÁČKOU a její obsah vylil do cínového ešusu. Vypadalo to báječně.


    No jasně, Oskar měl takový hlad, že mu připadalo báječné všechno. I kaše z bláta.


    Nacpal čumák do misky a zhltal svou večeři.


    Měl pořád hlad, a tak přemýšlel, že otevře další konzervu.


    Ne, pomyslel si. Nech si ji na snídani.


    Pak ho ale napadlo ještě něco dalšího. Obě konzervy? K snídani přece nepotřebuješ dvě konzervy psího žrádla. Takže si můžeš dát jednu jako moučník a –


    Přestal přemýšlet.
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    Protože z nenadání prostoupily les okolo strašidelné zvuky a děsivé pachy.


    A oči. Spousty a spousty svítících očí.


    Jeden pár očí vystoupil z temnoty a proměnil se v obrovitou pumu!


    Blížila se k němu s bojovně shrbenými zády.


    Obrovitá puma na sobě neměla žádné oblečení! A chodila po všech čtyřech! To znamenalo, že jde o nějakou divokou šelmu. První, jakou kdy Oskar viděl.


    Puma se plížila čím dál blíž.


    Proplížila se přímo kolem něho.


    Přímo – kolem – něho.


    Pak se zastavila, otočila a zařvala Oskarovi do tváře.


    Vau. Divoká nedivoká, tahle puma by si rozhodně měla čistit tesáky častěji. Její dech smrděl jako půl kila hamburgerů uložených na měsíc do vypnuté ledničky.


    „Ahojky, pse,“ zasyčela lítá puma. „Jejejej. Ty jsi mi ale lákavé soustečko. Škoda, že už jsem večeřel. Ještěže po večeři vždycky následuje snídaně! Nikdy nevím jistě, co mi ráno připraví na talíř. Psa, veverku, dikobraza, ondatru. Takový výběr. Páni, v tomhle koutě lesa je to úplný švédský stůl. Uvidíme se za úsvitu, zatoulaný chlapče.“


    Divoká šelma pomalu odkráčela a olizovala se přitom až za ušima.


    Oskar začal horečnatě kopat díru, do které by se mohl ukrýt.


    Snídaně? Hned ráno?


    Nikdy v životě se ještě takhle nebál!
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    Té samé noci, ve srubu, který sloužil jako ústředí parku Na západní hranici, pořádala majestátní jestřábosoví strážkyně mimořádnou poradu rodin ztraceného psa Oskara a ztracené kočky Molly.


    Obě rodiny stály na opačných koncích velké místnosti a vrčely a syčely na sebe.


    „Paní strážkyně?“ řekl Mollyin otec, Bouchač. „Mohli bychom otevřít okno nebo dvě? Ten psí puchanec se nedá vydržet.“


    „Opravdu, ty jeden kočkolite?“ vyštěkl Oskarův otec, Baron. „Já cítím jen rybinu. Co jste to vy koule chlupů jedly k večeři? Mořskou polévku?“


    „Ticho!“ poručila jestřábosova. „To vaše neustálé hašteření, štěkání a vřeštění nám Oskara
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    s Molly najít nepomůže. Ráda bych vám připomněla, že ti dva se ztratili v divočině. A tou divočinou mám na mysli nebezpečný a temný hvozd plný divokých šelem. Takových, které si nechodí jídlo nakoupit do supermarketu! Takových, co slupnou cokoli, co hezky voní nebo jim zkříží cestu.“


    Když to jestřábosova dořekla, Baron i Bouchač oba těžce polkli. A pak udělali něco nemyslitelného. Oba dva zmlkli.


    „Takže,“ pokračovala jestřábosova. Prohrabávala si přitom peří na hrudi a mašírovala sem a tam po bidýlku. „Chci vám oznámit, že jsem povolala elitní záchrannou skupinu. Nejlepší hybridní lovce na světě: vlkomedvědy a lvodýly.
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    Do společenské místnosti napochodovala čtyři obrovitá stvoření v záchranářském vybavení. Dva vlkomedvědi měli hlavy vlků a těla medvědů grizzly. Lvodýli byli zase napůl lvi (vršek) a napůl krokodýli (spodek).


    „Tato stvoření jsou kombinací těch nejlepších lovců v přírodě,“ řekla jestřábosova. „Dva vlkomedvědi budou hlídkovat v lese. A dva lvodýli [image: ]zase prohledají park tak, že rychle proplavou hojné vodní cesty. Mí kolegové jestřábosovy a já poskytneme vzdušnou podporu a poletíme na průzkumné mise.“


    Jeden ze lvodýlů, evidentně vedoucí celého záchranného týmu, vystoupil vpřed. „Nevrátíme se, dokud vaše děti nenajdeme,“ prohlásil a potřásl přitom svou úctyhodnou hřívou. „I kdybych si přitom měl namočit chlupy.“


    Bouchač s Baronem předstoupili a potřásli lvodýlovi šupinatou tlapou.


    „Děkuji, dobrý muži,“ řekl Bouchač.


    „Jo,“ řekl Baron. „Díky, kámo.“


    Vznešený lvodýl přikývl. „Asi si dovedu představit, jak se vy dva právě musíte cítit. Protože jsem taky táta.“


    Když to vedoucí záchranného týmu dořekl, nemohli oba otcové nic než přitakat.


    A popotáhnout.


    A když si byli jistí, že je ten druhý nevidí, oba se rozvzlykali.
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    Mezitím zaslechl Oskar v temné divočině zašustění ve křoví.


    Strašidelně blízko.


    Hluboko ve své skrýši se začal Oskar celý třást – a nejen zimou (jeho oheň dohořel a on se bál příliš na to, aby se vydal hledat další dřevo).


    To je puma, pomyslel si. Vrátila se na půlnoční svačinku. Mě!


    Další zašelestění. Praskající větvičky. Jemné šustění listí.


    Tak moment. Oskarovou hlavou prolétla nová myšlenka. Jemné šustění? Puma byla OBROVITÁ. Nemohla jemně šustit, ani náhodou.


    Posbíral veškerou odvahu, kterou měl (a nebylo jí moc, zásobu odvahy už téměř vyčerpal), vystrčil o kousíček hlavu a vyhlédl přes okraj narychlo vykopané díry.


    Opravdu zahlédl kočku. Ale ne pumu, vzdálenou příbuznou všech koček, které žily v Kočkovicích. Ne, tohle byla malá holka. Možná stejně stará jako on. Když ji ozářil měsíc, Oskar uviděl, že má bílou srst (no, spíš skoro-bílou, protože byla pořádně zacuchaná a plná listí, hlíny a větviček). Její modré oči svítily jako oči vycpané kočky na hraní, kterou Oskar jednou rozcupoval.


    Kočce navíc scházel koneček ocasu a špička jednoho ucha.
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    Co se jí jen u všech žvýkacích hraček stalo? divil se Oskar.


    Vystrčil hlavu ještě o kousek víc. Jak to udělal, zazvonila spona na jeho skautském šátku o kámen. Cinkla jako tence naladěný zvonek. Kočka bleskurychle nastražila uši.


    Uviděla Oskara a zasyčela.


    A Oskar udělal to, co by v jeho situaci udělal každý pes.


    Začal kočku honit.
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    Molly vzdychla a vystřelila pryč od toho tupého trapného psa.


    Typický pes, pomyslela si. Okamžitě úplně zapomene na lítou pumu plížící se okolo a začne mě nahánět! Táta má pravdu: psi jsou tupouni s velký T.


    „Jsi úplně stejný jako můj brácha!“ křičela Molly přes rameno. „Necháš se tak snadno strhnout! Udržíš tolik pozornosti jako komár!“


    „Jo,“ ozvalo se od psa deset metrů za ní. „Někdy se tím taky trápím, ale nikdy ne nadlouho. Dostanu tě, kočko. Na tuty.“


    Molly běžela s hlavou v jedné úrovni. Psí hlava samozřejmě skákala nahoru a dolů. Sliny tak mohly snadněji odkapávat z jazyka, když funěl.


    „Už tě cítím!“ vyštěkl pes.


    „Ale, opravdu?“ prohlásila Molly a vzala čáru do podrostu. „Já cítila tebe, už na tři kilometry. Smrdíš jako mokrý, špinavý pes!“


    Molly byla hbitá a obratnější než pes. Musela ale uznat, že tenhle pes je rychlík. Držel se jí přímo za ocasem a stále se blížil!


    Molly vlastně přesně nevěděla, proč se vydala směrem k psímu úkrytu. Možná proto, že nějakou dobu neviděla žádné jiné civilizované stvoření. Ne od chvíle, kdy se vypařila do lesa, aby zapracovala na výrazu, ale místo toho se ztratila.


    Hrozně, děsně, příšerně ztratila.
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    Molly toužila stát se herečkou. Herečky musí zvládnout širokou paletu výrazů, což bývá pro většinu koček obtížné. Většinou přepínají od mazlivého k naštvanému bez nějakého většího přechodu.


    Mollyini rodiče její sny o divadelních prknech, nebo ještě lépe filmovém plátně, nesdíleli. Některé kočky udělaly skvělou hereckou kariéru, například Šelma Cibulková, Míca Kerekés, Tereza Kočková nebo Pavla Tomícová. Vlastně všechny Mollyiny nejoblíbenější filmy se týkaly koček: Toy Story – Příběh koček, Kočka a zvíře, Kočičí úlet, Kocour v botách. Ale Molly byla hodná holka. Vždy udělala to, co jí matka s otcem nařídili. Tedy alespoň pokud se dívali.


    „Ztráta času,“ zavrněl její otec, když se s ním podělila o svůj sen stát se herečkou. „Pro zábavu ostatních lidí vystupují v estrádách jen cvičení psi. Kočky vystupují jen pokud samy chtějí.“


    „Soustřeď se na šlofíček, drahá,“ navrhla jí matka. „Žádnou jinou dovednost nikdy nebudeš potřebovat.“


    „A umývání,“ dodával vždycky otec. „Nesmíme zapomínat na mytí. Kočičí hygiena je nesmírně důležitá.“ Pak se vždycky posadil a celý olízal.


    Jenže Molly chtěla víc.


    Samozřejmě, právě teď toužila se hlavně dostat z dosahu toho pitomého psího kluka, který ji naháněl!


    Fajn, pomyslela si. Tahle kočkopsí honička dopadne stejně, jako kdy dopadla úplně každá kočkopsí honička, už od nepaměti.


    Vyhlédla si strom se dvěma kmeny ve tvaru písmene V a elegantně mezi nimi proskočila.


    A pes?


    Ten se zase nechal snadno rozhodit. Všiml si třepetající se můry a přestal dávat pozor, kam běží.


    A přesně v ten okamžik narazil čumákem do jednoho z kmenů!
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    Oskar se držel za bolavý čumák. Stěží dokázal vyčmuchat správný směr, ale nakonec se mu podařilo dostat se zpátky do svého skromného tábořiště.


    „Hloupá kočka. Donutila mě se za ní štvát,“ mumlal. „Hloupá můra. Ta mě taky nutila.“


    Všechno to večerní běhání pořádně nabudilo Oskarovu chuť k jídlu.


    „Hádám, že nejlepší bude dát si ještě jednu konzervu psího žrádla,“ řekl si nahlas, protože zvuky nočního lesa ho strašily. Uklidňovalo ho, že slyší zvuk, který poznává: vlastní hlas.


    Sáhl po batohu.


    „Co to zatr…?


    Látka batohu byla rozervaná na kusy, jako by ji někdo roztrhal drápy.


    Batoh byl prázdný. Oskar ho otočil dnem vzhůru a zatřepal jím.


    Nevypadlo nic.


    „Měl jsem dvě psí konzervy a tyčinku ze surové kůže!“ zavyl na měsíc.


    A pak si Oskar uvědomil tu příšernou pravdu: nechal se opravdu snadno rozhodit. Zatímco se přestal soustředit na to, aby tu záludnou bílou kočku dostal, dokázala se nějakým způsobem vplížit zpátky do jeho tábora a ukrást mu jídlo!


    „Ááá, to mi zvalchuj záda!“ zanaříkal. „Nenávidím kočky! Zejména ty s modrýma očima a bílou srstí, co kradou psí žrádlo! Nejraději bych tu kočku pohřbil ve špinavém kočičím záchodu!“


    „Ha!“ zasmál se kdosi venku v lese. „Můj kočičí záchod není nikdy špinavý. Pravidelně ho vybírám. Když není kočka čistá, není nic, jak říká můj otec.“


    Kruci! pomyslel si Oskar. Opravdu to byla ta kočka! Ta, co ji honil. Viděl její modré oči zářit ve tmě.


    „Navíc,“ vysmívala se kočka, „pokud mi chceš něco udělat, musíš mě nejdřív chytit. A vzhledem ke tvým sklonům narážet hloupě do stromů, je pravděpodobnost, že se ti to podaří, ehm – nevím, žádná, maximálně nulová.


    „Běž pryč, kočko,“ zakňučel Oskar. „Ukradlas mi jídlo!“


    „Neukradla.“


    „Ukradla!“


    „Nene!“
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    „Jojo!“


    Kočka se zasmála. „Proč bych měla krást psí žrádlo, pse?“


    „Protože jsi měla hlad.“


    „Haha! Neexistuje kočka, která by měla takový hlad, aby pozřela takovou břečku.“


    „To nebyla žádná břečka, to byla mňamka. A teď vypadni.“


    „Promiň. My kočky jsme noční zvěř. To znamená, že zůstáváme celou noc vzhůru. A protože dneska večer nedávají v telce nic zajímavého – nemluvě o tom, že tady v lese žádnou telku nemáme – rozhodla jsem se, že zůstanu tady a budu se dívat, jak se trápíš. Děsně mě to baví.“


    „Běž pryč!“


    „Ale podívejme se,“ vykřikla kočka. „Zrovna se roztrhaly mraky. A měsíc je v úplňku! Mňaúúúúúú!“


    „Přestaň s tím!“


    „Promiň, to nejde. To jsou instinkty. Vidíme měsíc, tak na něj vyjeme. Mňaaaaaúúúúúú!“


    Oskar si zacpal uši.


    „Mňaúúúúúú!“


    Nesnášel ty příšerné kočičí zvuky. Aby je přehlušil, začal štěkat.


    Bylo to zbytečné. A taky neúčinné.


    Ale štěkotem si Oskar tak trochu spravil náladu.


    Všechno, čím mohl otrávit tu otravnou kočku, Oskarovi zlepšovalo náladu!
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    Druhý den ráno za úsvitu se v parku Na západní hranici setkala strážná jestřábosova na svém losokoni s vystrašenou psí a kočičí rodinou.


    „Při nočních letech jsme neobjevili žádné známky ani jednoho z dětí,“ oznámila jim.


    „Použili jste noční vidění?“ otázal se Mollyin otec, Bouchač.


    „Jako vždycky,“ odpověděla jestřábosova. „Vždyť jsem napůl sova.“


    „A co táborové ohně?“ ptal se Baron. „Náš Oskar je psí skaut. Umí rozdělat oheň.“


    „Hrome,“ prohlásil Bouchač. „Přesně tohle naše malá sladká Molly potřebuje. Ztratit se v pravěkém hvozdu s pyromanským vořechem pobíhajícím po lese s krabičkou sirek!“


    „Oskar je hodný kluk!“ ohradila se jeho matka. „Se sirkami si nehraje.“


    „Jsi si jistá, že dokáže přečíst instrukce na krabičce?“ odfrkla si Chundelka, Mollyina matka. „Není na něj věta ‚zavřete krabičku a škrtněte sirkou o boční stranu‘ příliš složitá?“


    „Ticho,“ poručila jestřábosova. „Neviděli jsme ani žádné známky ohně. Jenže v tuhle roční dobu jsou koruny stromů nejhustší. Nevidíme všechno, co se šustne na zemi.“


    „Myslela jsem, že jste jestřáb, jako,“ pronesla Oskarova sestra Fifi sarkasticky.


    „Jasně,“ přidal se Mollyin bratr Sekáč. „Neměla byste mít, jako tóóó – jestřábí oko?“


    „To taky mám!“ ohradila se jestřábosova a peří se jí zlehka naježilo. „Jenže, dámy a pánové, kluci a holky, park Na západní hranici je obrovský. Tři sta tisíc hektarů.“


    Baron si hvízdnul. „Hustý.“


    „To teda jo,“ přidal se Bouchač. „To je lán světa.“


    „To bych teda nechtěl sekat,“ prohlásil Sekáč.


    „Nebo značkovat,“ řekla Fifi.


    Jestřábosova je všechny ignorovala.


    „Není možné prohledat každý centimetr čtvereční za jedinou noc,“ řekla. „Můžeme se jen modlit, aby váš syn a vaše dcera použili zdravý selský rozum a zůstali na místě. Je totiž daleko jednodušší najít ztracenou osobu ve chvíli, kdy vám hledání neztěžuje tím, že se neustále přesouvá z místa na místo.“


    „Jsme připraveni vyrazit, šéfová,“ oznámil velící vlkomedvěd a ukázal na svůj tým.


    „Ještě vteřinku, prosím,“ řekl Bouchač s pozvednutou tlapou a jedním vytrčeným drápem. „Nejste náhodou příbuzní psímu rodu?“


    „Promiňte?“ odpověděl vlkomedvěd.


    „Jste napůl vlk,“ řekl Bouchač. „A vlci jsou se psy příbuzní.“


    „A tím chcete říct co?“


    „Tohle. Budete jim nadržovat. Najdete jejich psího syna dřív, než vůbec začnete hledat naši kočičí dcerku.“


    „Nikoli, pane. Takhle to tady nefunguje. Hledáme. Zachraňujeme. A to všechno beze strachu a nadržování!“


    „Hu-a!“ vykřikla armáda pátračů a vypochodovala ven směrem k lesu.


    Někteří byli vlkomedvědi. Další zase lvodýli – ti razili cestu potokem, který se klikatil kolem ústředí parku. Zbytek tvořili dobrovolníci – rodiny prasat, syslů, králíků (hodně početné rodiny), krav, ovcí, plus všechna ostatní suchozemská zvířata – všichni ochotní obětovat vlastní dovolenou v parku, jen aby pomohli kočkám a psům najít jejich ztracené děti.


    „Vidíte to nasazení?“ zeptala se jestřábosova při pohledu na armádu dobrovolníků. „Jak všichni hodí dovolenou za hlavu a pomáhají nám najít Molly s Oskarem?“


    „Opravdu,“ řekl Bouchač.


    „Nejspíš jo,“ souhlasil Baron.


    „Tak vidíte,“ poznamenala jestřábosova, „pak můžete určitě i vy dva aspoň dočasně zapomenout na své neshody a přiložit tlapy ke společnému úsilí?“


    Kočky a psi zůstali na jestřábosovu zírat.


    Snad celou minutu.


    A pak vyprskli.


    „Cože? Děláte si legraci? Pomáhat kočkám?“


    „Hnout tlapou pro psa? Ani náhodou, opeřená hlavo.“


    Jestřábosově nezbylo než obrátit oči v sloup.


    A doufat, že pátrací skupiny najdou obě ztracené děti dřív, než se jejich rodiče vzájemně pozabíjí.
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    Oskar se skoro vůbec nevyspal.


    To kvůli té kočce, vyjící celou noc na měsíc.


    A protože mu tahle modrooká kočka ukradla poslední dvě konzervy psího žrádla, umíral hlady. V žaludku mu kručelo tak hlasitě, až se bál, že to zaslechne puma.


    A sakra. Málem by na ni zapomněl. Bylo ráno, tedy čas na snídani. A Oskar se může stát hlavním chodem na pumím menu!


    Rychle mokrým klacíkem prohrábl vyhaslé ohniště, aby se ujistil, že v něm nezůstaly žádné žhnoucí uhlíky, které by mohly způsobit lesní požár. Správný psí skaut vždycky před odchodem z tábořiště zkontroluje žhavé uhlíky.


    Pokusil se v kapsách rozervaného batohu najít kompas.


    Pryč.


    Stejně jako vodotěsné pouzdro na zápalky.


    „Ta kleptomanská kočka šlohla úplně všechno!“ zabrblal. Jenže na postávání u vyhaslého ohniště a brblání neměl čas. Musel vyrazit. Musel najít cestu z lesa.


    Samozřejmě, že ani v nejmenším netušil, jak to udělat.


    A tak prostě vyrazil. Náhodným směrem do hustého ostružiní a křoví.


    Nejprve běžel. Pak klusal. A nakonec zpomalil do kroku, protože lesní podrost zhoustl natolik, že si musel každé dvě sekundy rozhrnovat zelené listnaté šlahouny z obličeje. Neviděl dál než pár metrů před sebe. Necítil nic než zeleň. Listy. A další listy. A jiné listy. A stojatou vodu v prohlubních kořenů.


    Ale pokračoval stále kupředu.


    Dokud za sebou cosi nezaslechl.


    Praskání větviček. Tlapy na měkké hlíně. Spokojené zavrnění.


    Puma!


    Oskar se pomalu, velmi pomalu otočil.


    „Nazdárek, pejsku. Vyspal ses dobře?“


    Byla to ta bílá kočka s modrýma očima.


    „Mír?“ řekla a napřáhla tlapku v téměř kamarádském gestu.


    Oskar na vteřinku zaváhal a pak si uvědomil, kdo je. Pes!


    „Nepřipadá v úvahu, zloději jídla,“ odvětil.


    „Tak naposledy, pse, já jsem tu tvoji konzervovanou šlichtu neukradla.“


    „No jasně. Každý ví, že vy kočky nejste nic než lstiví podvodníci a lháři.“


    „To tedy nejsme.“


    „Vidíš, už zase. Lžeš, že nejsi lhářka!“


    „Fajn. Ať je po tvém, granulová hlavo. Jen do toho, umři si tu sám. Bude mi to jedno.“


    Otočila se a odkráčela.


    Oskar si znovu všiml ukousnutého ocasu a utržené špičky ucha.


    „Užij si to na snídaňovém bufetu, polívko,“ syčela odcházející kočka. „Vím jistě, že puma se už nemůže dočkat, až do tebe zatne drápy!“


    Oskar vyvalil oči. „Počkej chvíli!“ vyštěkl.


    Kočka se otočila. „Co je?“
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    „Jak víš o té pumě?“


    Kočka se zamračila a ukázala tlapkou na svůj ocas.


    „A co si asi myslíš, že se stalo mně, smrduté psisko?“
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    Molly si uvědomila, že už je ztracená příliš dlouho.


    Zatemňovalo jí to mysl. Nepřemýšlela jasně.


    Jak jinak si vysvětlit, že se pokusila o nemožné: o inteligentní rozhovor se psem? Byla táááák ráda, že tu nebyl její otec a neviděl, jak trapně se chovala.


    „Tu špičku ocasu mi ukousla puma,“ řekla. „Pověděla jsem té velké kočce, že se chová navýsost hrubě, zejména kvůli tomu, že jsme, alespoň podle mého učitele přírodopisu, určitým způsobem příbuzné.“


    Pes naklonil hlavu na stranu a v jeho očích se objevil zmatený výraz.


    „Obě jsme kočky,“ snažila se mu to Molly vysvětlit. „Já i puma. Je to stejné, jako by se tě snažil sežrat vlk.“


    „To jsou tu i divocí vlci?“ zalapal Oskar po dechu. „To jsou naši bratranci! Trochu divočáci. Proto je nikdy nezveme na rodinné sešlosti.“


    „Stejné jako my a pumy.“


    „No, a když ti špičku ocasu ukousla puma, co se ti stalo s uchem?“ zeptal se pes.


    „Liška“ odpověděla Molly a zachvěla se.


    „Mí dávní předci kdysi lišky honili,“ řekl pes až trochu moc nadšeně. „Naháněli je po celém lese. Vsadím se, že to musela být legrace.“


    „Ne, když jsi ten, koho honí liška,“ řekla Molly.


    „Jo, to asi ne. To se mi nikdy nestalo. Asi mám holt štěstí.“


    Molly přikývla. Trocha štěstí by se jí hodila. Stejně jako parťák na cestu. Nevydrží další den sama v lese, když si nebude moct popovídat s nikým kromě kamenů a stromů.


    „Jsem tu už celou věčnost,“ povzdechla si. „Včera v noci jsem měla takový hlad…“


    „Ukradlas mi jídlo!“


    Molly zakoulela očima. „Ne. Podle velikosti drápanců na tvém batohu ho na kusy roztrhala puma.“


    Ukázala mu drápky.


    „Já je mám daleko menší. Jemnější.“


    „Aha,“ řekl pes. „Promiň.“


    „Já jsem Molly,“ odvětila, otočila se a vztyčila ocas. „Chceš mi očichat zadek?“


    „Ne! Nechci ti očichávat zadek, kočko!“


    „Fajn,“ řekla Molly. „Já se ti taky nebudu otírat o nohy. Tak se zase představujeme my kočky.“


    „Dobrá,“ souhlasil pes. „Nejspíš bych z toho chytil vyrážku. Všichni psi jsou na kočky alergičtí.“
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    „Hele,“ prohlásila podrážděně Molly. „Oba dva jsme se ztratili, ne?“


    „Jo. Nejspíš. Chci říct, že nevím jistě, že jsem se ztratil, protože nevím, kde jsem. Což, hádám, znamená, že jsem se ztratil.“


    „Přesně tak! Já myslím, že oba dva máme tady v té divočině větší šanci přežít, když budeme, samozřejmě dočasně, na omezenou dobu, spolupracovat. Platí?“


    „Proč bych se měl spolčovat s kočkou? Já tě mám správně nenávidět!“


    Molly na chviličku zavřela své jasně modré oči. „Protože se oba dva chceme dostat zpátky domů k rodině. A kvůli pumám, liškám, bez jídla a bez představy, kam jdeme, si musíme navzájem pomáhat.“


    Oskar se rozhlédl kolem sebe po temném, tichém lese. „Asi jo,“ odpověděl váhavě.


    „Takže, jak se jmenuješ ty?“


    „Oskar.“


    „Já jsem Molly.“


    „Já vím. Už jsi to říkala.“


    „Napadlo mě, že jsi to nejspíš zapomněl. Už jsou to dvě minuty.“


    „Nejsem hlupák, kočko. Psi jsou ve skutečnosti jedni z nejinteligentnějších bytostí na světě. Nacpi do duté kosti burákové máslo a my si najdeme způsob, jak se k němu dostat.“


    „Uf, a ty teď máš nějaké burákové máslo?“


    „Zařadím ho na seznam věcí k vyčmuchání.“


    „Díky.“


    Vyrazili, aniž by tušili, kam jít. Ale věděli, že už tam nepůjde každý sám.
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    V parku Na západní hranici se příběhu o dvou ztracených dětech chopili novináři.


    Vedoucí strážců parku vystoupila na narychlo svolané tiskové konferenci.


    „Pokud má někdo jakékoli informace o tom, kde se nachází Oskar a Molly, nechť se laskavě obrátí na místní úřady. Pokud něco uvidíte, nenechávejte si to pro sebe.“


    Fretka v klobouku si prorazila cestu davem a nacpala jestřábosově mikrofon před zobák.


    „Máte nějaké důkazy o tom, že jsou děti stále ještě naživu?“ vyptávala se fretka.


    „Ano,“ odpověděla moudrá jestřábosova. „Skupina vlkomedvědů dnes ráno narazila na opuštěné lesní tábořiště. Domníváme se, že v něm Oskar strávil noc. Našli jsme psí stopy vedoucí k potoku. A poblíž jsme našli i otisky kočičích tlapek.“


    [image: ]


    „Jestli to psisko zkřiví mé malé holčičce jediný fousek, tak si to vypije!“ syčel Mollyin otec a hrozil přitom packou s vystrčenými drápy.


    „A vy jste, pane, kdo?“ zeptala se novinářka a namířila mikrofon směrem ke kočce.


    „Bouchač Prskavec Třetí, doktor práv.“


    „Ááá, běž si honit klubíčko, makrelí tlamo!“ vyštěkl Oskarův táta.


    „Opatrně, pane,“ řekl kocour a zaujal elegantní karatistické postavení. „Nechtějte mě nazlobit. Jsem velmi zběhlý v bojových uměních!“


    „Haha! Myslíš, že mě vyděsíš? Neroztrhneš pohovku, ani kdyby ji udělali z másla!“


    Fretka máchala mikrofonem sem a tam mezi hádajícími se zvířaty. „Jaký je váš vztah ke ztracené kočce a psovi, pánové?“


    „Tohle jsou, bohužel, otcové ztracených dětí,“ prohlásila jestřábosova s neskrývaným despektem.


    „Hele!“ vyštěkl Oskarův táta Baron. „To bylo zjevné opovržení, co jsem právě slyšel ve tvém hlasu, ptačí mozku?“


    „Já to taky slyšel,“ přidal se Bouchač.


    „Jo, ale já to slyšel první!“


    Bouchač pokrčil rameny. „A taky žereš ponožky!“


    „No a? Ty se zase bojíš vody.“ Baron znovu nasadil povýšenecký kočičí hlas. „Á, hleďme, miska s vodou. Já se děsně bojííím!“


    „Aspoň nepiju ze záchodu!“


    Mollyini a Oskarovi sourozenci se zapojili syčením, vytím a prskáním. Novináři točili kamerami a mikrofony sem a tam a snažili se zachytit zuřivou akci.


    „Hloupí pssssssssssssi,“ zasyčel Sekáč a poprskal přitom Fifi. „Neudrží ani jazzzzzzyk v té ssssssvé pssssssí tlamě.“


    „Neprskej,“ odštěkla mu Fifi.


    „To stačí!“ zakřičela majestátní jestřábosova.


    Její velitelský hlas umlčel všechny psy i všechny kočky.


    „Bohužel,“ prohlásila, „musím nařídit kočičí i psí rodině, aby neprodleně opustily tento park.“


    „Cože?“ divila se Oskarova matka.


    „Prosím?“ divila se Mollyina matka.


    „Běžte. Domů. Hned!“ řekla jestřábosova. „Tady nám ani v nejmenším nepomůžete. Naopak, vaše otevřené nepřátelství nám naši záchrannou operaci ztěžuje víc, než je nutné! Odjeďte. Jestli a když najdeme vaše děti, tak vám je vrátíme, abyste jim mohli dál křivit jejich mladý rozum hloupou nenávistí. Tak, jak to vy, zatvrzelí tvorové, děláte už po celá staletí!“


    Psi i kočky oněměli úžasem.


    Nejdřív začaly vzlykat obě mámy. Pak Sekáč a Fifi. Skučeli a vyli, jak to umějí jen teenageři. A nakonec spustili své mužné otcovské slzy i oba tátové.


    „Vidím, že své ztracené děti milujete,“ řekla moudrá jestřábosova a kroutila přitom hlavou. „Ale vy kočky a psi jste jednoduše nenapravitelní.“
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    Oskar stále nemohl uvěřit tomu, že kráčí lesem společně s kočkou.


    Spočítal si ale, že nemá na vybranou. Alespoň ne do chvíle, kdy se dostane bezpečně domů, pak si bude moct vybírat zvesela.


    „To naše příměří platí jen do chvíle, kdy se vrátíme do tábora, že?“ řekl. „Potom tě neznám a ty neznáš mě.“


    „Je mi to šumák,“ odpověděla Molly. „Pojďme na západ.“


    Oskar se zašklebil. Slyšel o tom, že kočky umí být zákeřné. A taky lstivé. Bude tedy dělat opak všeho, co Molly navrhne.


    „Ne-e,“ řekl. „Jdeme na východ.“


    „Na východ? Na východě už jsme byli. To je ztráta času. Tam není nic, jen obrovský sráz. Viděla jsem ho. Už šestkrát!“


    Kočka si dřepla na stezku a začala svými špičatými drápy škrábat hlínu. Ukázala na Oskarovu špinavou uniformu. „Ty jsi psí skaut, ne?“


    „Ano,“ odpověděl hrdě Oskar. „Mám už čtrnáct bobříků. Většinu za žvýkání různých věcí. Lana. Klacků. Pískacích hraček. Sušené kůže…“


    „Dobrá, nakreslím ti mapu, psí skaute. Na východě je sráz. Na jihu, tedy za námi, tam se s oblibou potulují pumy.“


    Oskar přikývl. Připouštěl to jen nerad, ale to, co ta kočka říkala, dávalo smysl.


    „Oukej, změnil jsem názor,“ oznámil jí. „Měli bychom vyrazit na sever nebo na západ.“


    „Já volím západ,“ řekla Molly.


    „Promiň,“ řekl Oskar. „Nedůvěřuji tak úplně tvému orientačnímu smyslu. Já jsem, na druhou stranu, psí skaut. Z toho plyne, že vím daleko lépe, co dělat.“


    „Fajn. Abys náhodou nedostal psotník. Půjdeme na sever.“


    „Ne, na západ.“


    „Na západ? To jsem přece říkala před dvěma minutami!“


    „Ale já to řekl poslední. Takže je to můj nápad.“


    Molly si mocně povzdechla. „Fajn. Jak chceš. Veď nás.“


    Oskar klusal po pěšině a nasával do čenichu svěží vánek. Ale jeho nozdry žádný povědomý pach nezaznamenaly.


    Mlčky se prodírali divočinou a neviděli přitom nic než stromy a stromy, až došli na náhorní plošinu.


    „Támhle!“ funěl Oskar. „Ta hora! Támhle v dálce! Vidíš ji?“


    „Ehm, vidím, Oskare,“ odpověděla Molly. „Je to hora. Hory je těžké nevidět.“


    „Já tu horu znám!“ radoval se Oskar. „Vidíš, jak se podobá zahnutému nosu s povadlou bradavicí na straně?“


    „Ano,“ řekla Molly. „Tak trochu jako tvůj čumák.“


    „Já žádnou bradavici na čumáku nemám,“ ohradil se Oskar a přejel si tlapkou přes tlamu.
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    „To je sopel. Každopádně jsem úplně stejnou horu viděl z našeho tábořiště! Říká se tomu orientační bod. Když se ztratíš, tak se orientační body hodí. Značí ti krajinu!“


    „Dobrá práce!“ uznala Molly. „Nejsi tak tupý, jak vypadáš.“


    „Tupý? Hele, když jsem tak tupý, jak to, že vím, že kočky mají více než dvacet svalů jen na ovládání uší? Škoda, že nemáš aspoň jeden na ovládání pusy!“


    „Koho zajímají kočičí svaly?“ zavrčela kočka.


    „Psího skauta, lovícího bobříka kočkologie, například!“


    „Ale proč by chtěl nějaký pes vědět o kočkách tolik?“


    Oskar neodpověděl. Jeho tělo ztuhlo. Vytřeštil oči.


    Zvedl jednu packu a ukázal.


    „Svišť!“


    A hned potom vyrazil za ním.
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    Molly se vydala honit psa, který se honil za svištěm.


    Nahatým svištěm. Což znamenalo, že to bylo jedno z těch divokých zvířat, žijících daleko od civilizace.


    „Dostal jsi už letos vakcínu proti vzteklině?“ volala Molly za Oskarem. „Protože jestli ne, tak ji chytíš, až tě ten divoký svišť kousne do zadku! Je to divoké stvoření, Oskare! Nech ho na pokoji.“


    „Já nemůžu,“ křičel Oskar. „Je to svišť. Já jsem pes. Říká se tomu instinkt! Správný pes udělá to, co musí!“


    „Zase se kvůli tobě ztratíme!“ zvolala Molly a snažila se udržet tempo se psem, který, jak musela uznat, byl nesmírně sportovní a dokázal běžet velmi, velmi rychle. „Měli bychom jít k té hoře. K té, která leží právě v opačném směru, než kam teď naháníš toho sviště!“


    Přesně v ten okamžik jim ve větvích nad hlavami prosvištěla létající veverka.


    „Veverka!“ zakřičel Oskar.


    Zadupl zadní nohy, zastavil smykem, zanechal honičky za divokým svištěm a vyrazil chytat létající veverku.


    „Ty jsi úplně stejný jako můj brácha!“ vykřikla Molly. „Sekáč honí odlesk po zdi tak dlouho, dokud neuvidí něco zářivějšího a pak zase chytá to!“


    „Já ty veverky musím honit!“ křičel Oskar. „Stejně, jako vy musíte trávit dny rozmotáváním toaletního papíru a lezením do kartonových krabic.“


    „Já tyhle kotěcí věci nedělám,“ prohlásila Molly na svou obranu. „Protože nejsem obyčejná kočka. Studuji na herečku!“


    „Super,“ řekl Oskar, stále ještě v běhu. „Dej mi pár lekcí a já ti zahraju, že mě to zajímá.“


    Znovu prudce zabrzdil. „Óóóóó! Králík!“
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    Vyrazil dalším, úplně jiným a náhodným směrem.


    „Oskare?“ naléhala Molly. „Zapomeň na králíka. Potřebujeme dojít k hoře, co vypadá jako zahnutý nos!“


    „Ta tam bude i zítra. Hory se nikdy nehýbou. Zato králíci se hýbou rychle. Hrozně, hrozně rychle. Pro mě je to skvělý trénink. Trenér na mě bude pyšný!“


    „Oskare, prosím! Ta hora je odsud osm nebo patnáct kilometrů. Musíme se k ní okamžitě vydat. Musíme zpátky do parku. Musíme najít naše rodiny.“


    „Oukej, oukej,“ funěl Oskar. „Králík je fuč. Žádné další rozptylování. Už jsem tady.“


    Molly pozorovala Oskara, vracejícího se zpátky na návrší.


    „Za tohle se omlouvám,“ řekl pes. „Instinkty jsou mocná věc, zejména pro sportovní jedince jako jsem já. Sepnou a bác! – jako by se jeden přestal kontrolovat.“


    „Když to říkáš,“ řekla Molly. „Jako herečka musím své emoce i reakce kontrolovat daleko lépe.“


    Přesně v ten okamžik vyletěl z koberce divokého kvítí motýl.


    Molly napružila ocas. Vykulila oči.


    „Motýl!“ vykřikla.


    „Hej!“ zvolal Oskar. „Vrať se! Musíme se dát na cestu, vzpomínáš?“


    Molly mu nevěnovala pozornost a hnala se za třepotajícími se černými a oranžovými křídly. Sledovala je do lesa a nahoru na strom. Za pomoci drápků se ladně a zdánlivě bez námahy vyšplhala po kůře vzrostlého jehličnanu.


    Jenže motýl uletěl směrem k širému nebi.


    A Molly zůstala zaseknutá vysoko na stromě.


    Kočkám jde lezení na strom nadmíru dobře. Jenže zpátky dolů? To už je úplně jiná věc.
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    Fretčí novinářka pospíchala zpátky do vysílacího ústředí zpravodajské stanice.


    Věděla, že tahle zpráva o ztraceném psu a kočce je větší, než se zdá. Nebo může být větší.


    Vpadla do šéfovy kanceláře.


    „Šéfe!“ začala. „Připravte se vytasit šekovou knížku, protože až uslyšíte, co nesu, zdvojnásobíte mi plat.“


    „Tak spusť,“ řekl ředitel zpravodajství, lasička, sesul se zpátky do svého velkého křesla a zamyšleně si pod nosem vystavěl pyramidu z předních pacek. Fretka rázovala sem a tam a vykreslovala přitom kulisy svého dramatického příběhu.


    „Začneme temnotou!“ řekla fretka. „Mrazivou temnotou noci.“
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    „Myslíš černou obrazovkou?“


    „Přesně tak.“


    „To se mi líbí,“ prohlásil lasičák. „Černé obrazovky se dobře točí. A taky nic nestojí. Pokračuj.“


    „Roztmívačka na roztomilé štěňátko, ztracené v lese. Prolínačka na vyděšené kotě, třesoucí se na stromě, sotva schopné zamňoukat. Ubohá stvořeníčka. Obě se ztratila v divočině za hranicí civilizace.“


    „Štěňátka. Koťátka. Pastva pro oči. Krása.“


    „Jasně – jsou přítulná, chundelaťoučká a slaďoučká,“ řekla reportérka. „Každý sám za sebe. Dělí je hluboký příkop. Ale dejte je dohromady někde mimo civilizaci, žádné jídlo kromě bobulí, a máte nonstop akci, dobrodružství a hlavně KONFLIKT! Nezapomeňte, šéfe: to štěňátko je hluboko v nitru pes. A kotě? Čistokrevná kočka. Společně jsou…“ Vytvořila tlapkami ve vzduchu rámeček. „Společně ztraceni: Nepřátelé na život a na smrt!“


    „To má být název reportáže?“


    „Líbí se vám?“


    „Líbí? Jsem nadšený!“


    „Pak je to název, pane. Jako ta show, co jsme udělali loni v létě. O ledních medvědech a mrožích, uvězněných v mrazáku restaurace rychlého občerstvení.“


    Lasičák přikývl. „Boj o život: Zapřisáhlí nepřátelé. Nejvyšší sledovanost, jakou jsme kdy měli. Zejména potom, co z hlubokého mrazu hlasováním vyloučili toho mrože s obřími kly a tučným břichem…“


    „Jenže tahle show nebude nahraná, šéfe,“ řekla fretka. „Tohle je opravdová reality show. Malý pes a malá kočka, daleko od svých milovaných, ztraceni v divočině, tváří v tvář živlům i jeden druhému. Všichni víme, že kočky a psi jsou nepřátelé už od počátku věků. Kdo by si nepamatoval kočko-psí válku v roce 1812? Narazí na sebe ti dva protivníci dřív, než je najdou záchranáři? A jestli ano, budou lítat chlupy? Přidejte si vystrašené rodiče se zákazem hledat; utrápené sourozence, žárlící, že centrem pozornosti jsou jejich bratr a sestra; zachmuřené strážce parku; frustrované záchranáře. Pane, graf sledovanosti vyletí střechou rychleji než vyděšená žirafa ze štěněcího stanu.“


    „Co k tomu potřebuješ?“ zeptal se lasičák a odrazil se ocasem ze svého křesla.


    „Moc ne, pane. Jen puštíka, brýle s nočním viděním, kameru a…“


    „A co?“


    Fretka se zašklebila. „Zvýšení platu, o kterém jsme se bavili, šéfe.“


    „Přiklepnuto, schváleno!“
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    Oskar nastražil uši.


    Někde v lese kňučela vyděšená kočka. Někde hodně vysoko.


    Začenichal.


    Ale ano, pomyslel si. Je to Molly. Čuchal ji celý den. Její pach se mu natrvalo uložil do vnitřních mozkových paměťových čipů.


    Její skučení neznělo moc dobře. Oskar se rozběhl mezi stromy, následoval její pach.


    Dorazil ke kmenu vysoké borovice a očuchával její kůru.


    To byl on. Mollyin strom.


    Zaklonil hlavu a vzhlédl vzhůru, výš a ještě výš, až zahlédl ježatý stín, schoulený do koule na jedné z větví asi patnáct metrů nad lesní půdou.


    „Molly?“ zavolal. „Jsi to ty? Je to tu cítit, jako bys…“


    „Ano Oskare,“ přiletěla slabá odpověď. „Jsem to já. Na stromě. Jen do toho. Vysměj se mi.“


    „Oukej. Ha, ha, ha.“ Pak se odmlčel. „Ehm, Molly?“


    „Co je?“ zakřičela.


    „Čemu se to přesně směju?“


    „Mně! Že jsem se zasekla na stromě. Typická kočka, ne?“


    „Jojo. To je kvůli tvým drápům.“


    „Cože?“


    „Kočky neumí slézat ze stromů hlavou napřed, protože všechny jejich drápy jsou stočené směrem k ocasu.“


    „To jako fakt?“


    „Jo. Říkal jsem ti to: lovím bobříka kočkologie. Vím o kočkách všechno možné. Tak například: kočky chodí stejně jako velbloudi nebo žirafy. Uděláte nejdřív krok oběma pravýma nohama a pak oběma levýma.“


    „Tak mi něco řekni, hlavičko: jak my kočky slézáme ze stromu dolů?“


    „Velice, velice opatrně,“ zažertoval Oskar.


    „Oskare?“ Molly začala znít trochu nasupeně. „Takhle mi moc nepomáháš.“


    „Promiň,“ odpověděl Oskar. „Slézání je vlastně docela jednoduché. Protože pro sestup po hlavě máš špatně natočené drápky, musíš prostě z toho stromu dolů zadkem napřed. Aspoň se to tak psalo v příručce pro psí skauty.“


    „Chceš po mně, abych ze stromu couvala? Ocasem napřed?“


    „Jo, jo. Pokud tam tedy nechceš zůstat a ještě chvíli se kochat výhledem.“


    „Děkuji, nechci.“


    „Tak zařaď zpátečku!“


    Oskar se díval, jak se Molly pokouší slézt pozadu.


    Molly překonala první tři metry a pak si udělala prskací přestávku.


    „No tak, kočko!“ povzbuzoval ji Oskar. „Dokážeš to!“


    Molly přelezla další půlmetr. Z jedné z větví na ni pískal páreček ptáků.


    „Oni se mi posmívají!“ naříkala Molly.
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    „Jsou to ptáčci posměváčci,“ odpověděl Oskar. Ti to dělávají. Navíc, jeden z tvých příbuzných patrně kdysi dávno sežral jejich bratrance. No tak. Přestaň vyšilovat. Couvej dál.“


    Molly překonala další metr a půl kmene.


    „Já to nedokážu!“ naříkala a křečovitě se držela kůry. „Zkusila jsem to, ale nemůžu!“


    „Fajn,“ řekl Oskar. „Skoč!“


    „Skoč?“


    „Už ti chybí jen šest metrů.“


    „Šest metrů?“


    „Neboj se, já tě chytím.“


    „Slibuješ?“


    Oskar zkřížil blanité prsty. „Slibuji.“


    „Dobře. Už letím!“


    Molly skočila.


    Oskar ustoupil od stromu.


    Molly zavřískala, otočila se, vytrčila nohy a dopadla na všechny čtyři.


    „To bylo boží!“ křičel Oskar, kterému přišel vyčerpaný výraz v Mollyině vyděšené tváři jako ta nejlegračnější věc, jakou kdy viděl. „A k popukání!“


    „K popukání?“ zapištěla Molly a přimhouřila své modré oči. „Já jsem se teda nebavila!“


    „Ále, já jsem věděl, že budeš v pořádku,“ ujišťoval ji Oskar. „Vy kočky umíte roztáhnout tlapky do padáku a bezpečně dopadnout, a to i z pořádné výšky. Jen pro tvou informaci, existují kočky, které přežily pád z výšky více než sto padesáti metrů.“


    A pro tvou informaci,“ syčela kočka, „existuje spousta takových, co skončily se zlomenýma nohama nebo hůř po pádu z okna nebo ze žebříku!“


    Oskar se zarazil. „Opravdu?“


    „Opravdu!“


    „Hm, o tom se v příručce psího skauta vůbec nic nepsalo…“


    „Jasně, že nepsalo. Protože ji napsal pes! Tupý, nevzdělaný, kočky nenávidějící pes – přesně jako ty!“
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    Molly byla podrážděná.


    To, že se několika kočkám podařilo přežít pád z velké výšky, neznamená, že se to kterékoli z nich líbilo.


    Navíc, kočky mají oči stavěné na lov. Umí dobře zaznamenávat pohyb, ale částečně na úkor vnímání hloubky. A když padáte, tak hloubku vnímat potřebujete.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se pes zaraženě.


    Molly neodpověděla. Nic se jí nestalo. Kromě pošramocené pýchy.


    Ukázala dramaticky (jako budoucí herečka tak dělala téměř všechno) na horský štít v dálce.


    „Máš pravdu,“ řekl pes a zavrtěl ocasem, přičemž okamžitě zapomněl na tu hroznou boudu, kterou na Molly ušil. „Měli bychom dojít k té hoře. Máme krásný den na túru nebo procházku přírodou, nemám pravdu?“


    Molly Oskara ignorovala a vydala se na pochod. Rychle. Pes se za ní rozběhl.


    „Aha, už to chápu. Ty se mnou nemluvíš. V pohodě. Já s tebou taky nebudu mluvit. Proč taky? Ty jsi kočka, já jsem pes. Nemáme pranic společného, o čem bychom se taky bavili? O kostech? Ne. Ty radši škrábeš nábytek. O sušené kůži na žvýkání? Zapomeň. Ty se radši popereš s hračkou vycpanou kočičí šantou. Hele, co to je vlastně kočičí šanta? Co na ní kočky mají? Obsahuje kočky? Protože pokud ano, pak je to trochu na hlavu, ne? Kočičí dobrota vyrobená z koček…“


    Molly zrychlila tempo. Na někoho, kdo se s ní nechce bavit, toho ten pes nažvaní až běda. Asi v sobě měl něco z kapesního psa. Otec Molly vyprávěl, že nejmenší kapesní psi nezavřou tlamu ani na chviličku. A že nosí v kožichu mašle. Směšná stvoření!


    „Je to v pohodě, že spolu nemluvíme,“ řekl pes. „Mám rád zvuky ticha. Zejména tady v přírodě. Slyším, jak proudí potok. Cvrkají cvrčci. Vítr se prohání korunami stromů. Je to jako píšťala. Psí píšťalka. Což znamená, že já to slyším, ale ty ne.“


    To stačí, pomyslela si Molly. Otočila se.


    „Já neslyším nic kromě tebe!“ zasyčela.


    „Ááááá! Ahoj Molly. Znamená to, že už se se mnou zase bavíš?“


    „Ne.“


    „Ale bavíš. Zrovna teď na mě mluvíš.“


    „Ne, to tedy nemluvím.“


    „Ale ano, mluvíš! Teď jsi promluvila!“


    Molly se chystala něco říct, ale pak si uvědomila, že by tím jen zavdala důvod pro další řeči toho psiska.


    A tak se jen otočila na patě a pospíchala po čím dál temnější stezce.


    „Jsem rád, že jsme si takhle hezky popovídali,“ řekl pes. „Teď můžeme chvíli poslouchat zpívat ptáky. I když, na rovinu, možná si cvrlikají o tobě. Nemyslím si, že by ptáci měli rádi kočky. Myslím, že ptáci nesnáší kočky ještě víc než my psi. Ptáci? Uf! Vám totiž v jednom kuse trčí peří z tlamy…“
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    Molly nastražila uši.


    Ale ne proto, co právě řekl Oskar.


    Zaslechla totiž hluboké dunivé zavrčení, někde v podrostu vpravo.


    Bleskurychle se otočila a hned ji spatřila.


    Ležela na povaleném kmeni, usmívala se, slintala a mnula si přední tlapy.


    „Páni, páni, páni. Kočka a pes. Můj nejoblíbenější obložený talíř.“


    Byla to puma!
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    Ajaj, pomyslel si Oskar. Puma je zpátky! Protože jsme, hlupáci, pochodovali směrem k hoře!


    To bylo hloupé, hloupé, hloupé!


    Proč jen řekl Oskar té kočce, aby zamířili k hoře? Vždyť pumám se říká horský lev a ti žijí v horách, jinak by se jim přece říkalo lev údolní, nebo lev říční, nebo…


    „Těžké rozhodování,“ vrněla divoká puma. „Koho sníst prvního? Sestřenku, prašivou kočku? Nebo legračního a lahodného psa?“


    „Já nejsem prašivá!“ zasyčela Molly. „Jen bych potřebovala trochu vykoupat.“


    „Pane pumo,… n-není už n-na snídani t-trochu po-pozdě?“ zakoktal Oskar a vrhl na šelmu ty nejroztomilejší štěněcí oči. Na jeho matku to vždycky fungovalo. Štěněcí oči dokázaly rozehřát i to nejstudenější srdce. Aby efekt ještě vylepšil, jemně zakničel.


    „Páni, páni. Miluju roztomilé jídlo. Obdivuhodná prezentace.“


    Puma udělala krok vpřed.


    Listy a větvičky šustily a praskaly.


    Oskarovi se ty zvuky pranic nelíbily.


    Pak zaslechl bzučení. Nejspíš se mu v hlavě rozezněly všechny ty pocuchané nervy.


    „Včela!“ vykřikla kočka. „Za mnou!“


    Kočka vystřelila za kličkující včelou. Oskar vyběhl za ní.


    Puma zařvala. „Vraťte se! Snídaně je nejdůležitější jídlo dne!“


    Země se otřásala. Oskar věděl, co to znamená – puma je honí. Zrychlil. Zapomeňte na třiačtyřicet kilometrů za hodinu. Pelášil, co to šlo. Padesát. Nebo možná pětapadesát. Trenér bude mít z jeho sprintu radost – pokud se tedy dožije chvíle, kdy o tom trenérovi povypráví.


    Oskar dohonil kočku. „Skoč mi na záda!“


    „Co? Proč? Já jsem rychlejší, než ty, pse!“


    „To je pravda. Ale jenom ve sprintech. Ne ve vytrvalosti. Já tuhle rychlost udržím déle než ty.“


    „Ne, díky,“ odpověděla kočka a těžce u toho dýchala. „Radši se zachráním sama.“


    Puma zařvala.


    Kočku to vyděsilo natolik, že vyskočila, vytrčila všechny čtyři nohy a přistála Oskarovi na zádech.


    „Jauvajs! Bacha na ty drápy!“


    „Promiň,“ řekla kočka. „Moje chyba. Hlídej cestu!“


    „Cože?“


    „Mazej dolů z kopce. Do údolí. Sleduj tu včelu!“


    „Proč?“


    „To je naše jediná naděje.“


    „Jak to?“


    „Med!“


    Super, pomyslel si Oskar. Té pomatené kočce, co mi sedí za krkem, nejvíc záleží na tom, aby si její sestřenka, lítá puma, mohla ochutit jeho psí maso medem. Jak sladké.


    Oskar nastražil uši. Snažil se neslyšet pumí vrčení a soustředil se na včelí bzučení. Zaměřil se na zvuk jediné bzučící včely a nechal se jím vést dolů po svažujícím se kopci a přes zurčící potok.
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    Teď už slyšel bzučení víc. A ještě víc. Celý les rozeznělo hučení včelího roje.


    „Jupí!“ vykřikl. „Další včely. Tucty včel!“


    „Přesně v to jsem doufala!“ prohlásila kočka na jeho zádech. „Sleduj je!“


    „Kam nás to vedou?“ divil se Oskar za mohutného funění. Byl velmi dobrý vytrvalec. Za normálních okolností se takhle nezadýchal. Jenže za normálních okolností se mu za krkem nevozila kočka.


    „Dovedou nás ke svému hnízdu!“ řekla kočka. „A pokud budeme mít štěstí, možná tam najdeme to, co potřebujeme.“


    „Opravdu? A co to je?“


    „Další šelmu!“


    Cože? pomyslel si Oskar. Proč bychom měli potřebovat další takovou?


    Brzy to měl zjistit.
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    Molly hádala správně.


    U včelího úlu si na své denní hostině, včelí plástvi s tučnou vrstvou odkapávajícího medu, pochutnával obrovitý medvěd grizzly.


    „Prudce doleva!“ zakřičela Molly. „Musíme se schovat támhle za tím pařezem. Budou lítat chlupy!“


    „Naše?“ hlesl pes.


    „Ne,“ řekla Molly a seskočila mu ze zad. „Ale puma narazí na sobě rovného – na svého zapřisáhlého nepřítele!“


    Molly s Oskarem se schoulili za pařez.


    Puma se přiřítila na mýtinu.


    Medvěd zařval.


    Puma dupla na brzdy a defenzivně zavrčela.


    „Ty jsi medvěd,“ procedila mezi zuby.


    „Mluvíš na mě?“ ozval se medvěd. „To mluvíš na mě?“


    „No tak promiň,“ řekla puma a na divokou šelmu přitom zněla až moc civilizovaně. „Omlouvám se za vyrušení.“


    „To pořád mluvíš na mě?“ Medvěd převrhl včelí hnízdo. Postavil se na zadní. Vypínal se teď nad pumou a olizoval si med stékající po drápech.


    „Ehm, velmi mě těší, že jsem tě poznal, medvěde,“ utrousila puma. „Musím padat.“


    A odpelášila pryč.


    „Ááá, klidně utíkej,“ zahřměl medvěd, „ale mně se neschováš!“


    Molly s Oskarem počkali, až se honička přesune mimo údolí. Když si byli zcela jistí, že jsou obě divoké šelmy pryč, vylezli ze schovávačky za pařezem.


    „Ty jsi ale chytrá kočka!“ prohlásil Oskar. „Věděla jsi, že včela letí domů do hnízda i to, že tam bude medvěd!“


    „Molly pokrčila rameny. „Měla jsem tušení.“
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    Pes zavrtěl ocasem.


    „Máš radost, že?“


    „Jak jsi to poznala?“


    „Nech to být. Musíme sebou hodit.“


    „Oukej.“


    „A, pse?“


    „No?“


    „Díky za svezení na zádech. Měl jsi pravdu. My kočky nejsme stavěné na vytrvalostní běh.“


    „Zato jste děsně rafinované. A dobře skáčete.“


    „To jo. A ty jsi dobrý maratonec.“


    „Ale ty jsi věděla, že medvědi nesnáší pumy. Já jsem to nevěděl.“


    „Drž se mě, Oskare,“ řekla Molly. „Vím toho hodně. Zejména o úhlavních nepřátelích.“


    „Myslíš o nás dvou?“


    „Přesně.“


    Pes natočil hlavu do strany. „Napadlo tě někdy, proč to tak je?“


    „Proč je tak co?“


    „Proč kočky nenávidí psy?“


    Molly pokrčila rameny. „Nejspíš ze stejného důvodu, proč psi nenávidí kočky.“


    Teď pokrčil rameny Oskar. „Prostě nenávidíme. Vždycky to tak bylo a nejspíš vždycky bude. Asi to taky souvisí s instinktem.“


    Molly přikývla. „Takhle to holt na světě chodí. Honem. Musíme si pohnout. Ta hora k nám sama nepřijde.“


    „Ne,“ odpověděl Oskar. „Chceš se ještě svézt na zádech?“


    „Ne, to je v pohodě.“


    „Trvám na tom,“ řekl Oskar. „A mohla bys mě při tom tentokrát pořádně poškrábat mezi ušima? A trochu podrbat za krkem?“


    „Ne, Oskare. Nebudu ti dělat osobní masérku!“


    „Ale no tak! Já si tam sám nedosáhnu.“


    „Ne. Ani náhodou.“


    „Moc moc prosím? Tuňákové prosím?“


    „Ne-e.“


    Za spokojeného pošťuchování Molly a Oskar vyrazili, doufajíce, že se k hoře ve tvaru zahnutého nosu dostanou ještě před západem slunce.


    Nebo předtím, než narazí na dalšího divého predátora, který se zajímá víc o kočky a psy než o med nebo pumy.
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    Oskarova rodina se vrátila domů do Pesylvánie. Teď se choulila u televize a sledovala nové strhující zprávy.


    „Pes se jmenuje Oskar,“ odříkávala fretčí reportérka do kamery. „Je pohřešován už dva dny. Ztratil se v lesích. Bojuje proti živlům. Děsí ho každý zvuk, který slyší, každý stín, který vidí. Ocas má nepochybně bez ustání stažený mezi nohy.“


    Obrazovku vyplnila Oskarova nejnovější třídní fotka, na níž měl zavřené oči a jazyk mu visel z tlamy.


    „To je můj kluk!“ vykřikl jeho otec, Baron.


    „Ach, Barone!“ zaštkala jeho matka. „Uvidíme ještě někdy ten jeho sladký, slaďoučký úsměv?“


    „Jistěže uvidíme, Lolo,“ odpověděl Baron. Tu fotku nám vrátí. Já jsem ji té fretce jen půjčil, aby ji mohla ukázat v televizi.“


    „Takhle jsem to přece nemyslela, Barone!“ brečela Oskarova matka. „Co když se nám Oskar už nevrátí?“


    „Ále, neblázni, Lolo! Ta divná jestřábosova nám slíbila, že nám našeho chlapce najde. Navíc mají ty krokodýlolvy a grizzlí vlky.“


    „Zabírám si jeho hračky.“ prohlásila Fifi.


    „Cože?“


    „Dokud je Oskar pohřešovaný, ztracený nebo co vlastně je, můžu si nechat jeho hračky? Ty jeho mají většinou pořád ještě pískátka.“


    Když to Fifi dořekla, Oskarova matka zavyla tak hlasitě, že to zaslechli všichni sousedé a hned se k ní přidali.


    „Podívej se, co jsi způsobila, Fifi,“ řekl Baron. „Tak jsi matku rozesmutnila, až z toho máme festival vytí. To může trvat celou noc.“


    Fifi obrátila oči v sloup. „To většinou trvá. Můžu už odejít? Ráda bych se stočila do klubíčka a dala si šlofíka.“


    „Ale vždyť o tvém bratrovi mluví v televizi,“ popotáhla její máma.


    „Já vím. Právě proto si potřebuji schrupnout. Je to nuda.“


    „Zůstaneš tady, mladá dámo, a…grrrrrrrrr!“


    Baronovu pozornost znovu upoutala obrazovka, stejně jako Lolinu a Fifiinu. Fretka právě zpovídala tu namyšlenou kočičí rodinu, tu s tou ztracenou dcerou.


    „Jsem tu s panem Bouchačem Prskavcem Třetím, doktorem práv,“ hlásila reportérka. „Vy jste otcem pohřešované kočky Molly, je to tak?“


    „To souhlasí.“


    „Jak vnímáte to, že se vaše dcera ztratila v lesích s vaším úhlavním nepřítelem, psem?“


    „Jak myslíte, že to asi mám vnímat? Je to strašné. Příšerné. Nechutné. Jaká hrůza! Ztracená v lese, kde se potuluje nějaký děsný podvraťák. Nic horšího si představit nedokážu!“


    „Mám z té snobské kočky chuť pustit se za vlastním ocasem, dokud ho nechytnu!“ řekl Baron.


    „Doufám, že Oskar tu hloupou kočku vyžene na strom,“ dodala Fifi.
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    „Souhlas,“ řekla Lola. „Stejně je to její chyba, že se náš Oskar ztratil.“


    „Ehm, a to jako proč, mami?“ zeptala se Fifi.


    „Jednoduše. Kočka se ztratila první. Ještě před Oskarem.“


    Baron svraštil obočí. „Lolo?“ zavrčel. „Nesnažíš se snad naznačit, že se náš syn opičí?“


    „Ale drahoušku. To víš, že snažím. Je mi to líto.“ Zaklonila hlavu a zavyla.


    I tentokrát se k ní připojilo celé sousedství.
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    Bylo po setmění, což znamenalo, že Molly byla úplně vzhůru.


    Kočky jsou noční zvířata. Nejlepší práci odvádějí potom, co zajde slunce. Právě proto zůstávají obchody a potraviny pro kočky otevřené až do šesti hodin ráno. Většina nákupů i společných hostin se v Kočkovicích odehrává až dlouho po půlnoci.


    Oskar, pes, na druhou stranu začínal zívat.


    „Možná bychom měli zvážit, jestli se utábořit na noc,“ řekl.


    „Já bych šla raději dál,“ odpověděla Molly.


    „Vždyť už tu horu ani nevidíme.“


    „Jasně, že vidíme. Je to tmavá hromada vedle té ještě tmavší kupy pod tou mihotající se hvězdou.“


    „Jakou mihotající se hvězdou?“ ptal se Oskar rozčileně. „Vždyť jich tam je miliarda!“


    „Hele, pse,“ usadila ho Molly. „Já jsem kočka. V noci funguju na sto procent.“


    „V noci se má spát!“ namítal Oskar.


    „Leda když jsi pes!“


    „Což já přece jsem!“


    „Řekni mi něco, co bych už dávno nevěděla po čuchu.“


    Zatímco se dohadovali, došli k cestě lemované kukuřičnými stvoly. Hádali se čím dál hlasitěji. Netrvalo dlouho a jeden na druhého štěkal a vřeštěl.


    Velká chyba.


    „Vypadněte z mého pozemku!“ zařval mrzutý hlas ve tmě. „Tohle je můj statek, neřádi!“


    „Nejsme na vašem statku!“ vyštěkl Oskar. „Jen jsme se ztratili!“


    „Spratci!“


    „Podívejte se,“ vložila se Molly, „je to tak, jak říká Oskar: na žádném statku nejsme, jsme na silnici.“


    „To je moje silnice!“ odpověděl hlas. „A tohle tady…“


    Molly slyšela, jak něco cvaklo.


    „To je moje brokovnice. A nebojím se ji použít. A teď leťte!“


    „Já neumím lítat!“ zvolal Oskar. „Já jsem pes.“


    „A já jsem kočka,“ dodala Molly.


    „Ztratili jsme se!“ zvolali společně.


    „A máme hlad,“ přidal Oskar.


    „A je nám zima,“ připojila se Molly.


    „A dneska ráno nás honila puma,“ pokračoval Oskar. „A pak jsme šli asi tak třicet kilometrů…“


    „Popravdě,“ povzdechla si Molly, „jsme na dně.“


    „A bojíme se,“ zašeptal Oskar.


    Uslyšeli kroky. Řada kukuřičných stvolů se otevřela jako opona a zpoza ní vyšlo jedno z nejpodivnějších stvoření, jaké kdy Molly viděla.


    Byla to psokočka!
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    Oskar nemohl přestat na psokočku zírat, pusu dokořán. Z koutku se mu řinul pramínek slin.


    „Na co vejráš, zelenáči?“ prohlásila psokočka nevrlým tónem jako něčí nabručená babička, které se nelíbí, že jí někdo čůrá na pohovku.


    „Pardon,“ omlouval se Oskar. „Nechtěl jsem být nezdvořilý. Jen jsem ještě nikdy neviděl stvoření, které by bylo napůl kočka a napůl pes.“


    „Ani já ne,“ přidala se Molly. „Ani ve filmu s příšerami.“


    Babička se zašklebila. „Jsme opravdu vzácní. Dokonce i tady, v kouzelném parku. Počítám, že nás už nezbylo víc než půl tuctu.“


    Oskar s Molly jen přikývli. Nechtěli, aby ta stará psokočka poznala, jak moc je děsí.


    „Říkáte, že jste se ztratili?“


    Oskar a Molly znovu přikývli. A pokusili se přitom usmát.


    „A máte hlad?“


    Kývli do třetice. K podivnému stvoření v kukuřici se nicméně nepřiblížili ani o krok. Kráčela po zadních, ale neměla žádné oblečení, což znamenalo, že je divoká. Jenže „divoká“ vesměs znamenalo „opravdu zlá a připravená vás sežrat“, jako ta puma. Tak proč na ně byla takhle milá?


    „Tak tedy pojďte se mnou,“ řekla. „Můžete oba přespat v mé chatě. Připravím vám něco k jídlu.“


    K jídlu? Oskar polknul. Co když je ta divná stvůra taky částečně puma?


    „Neboj se, pejsku,“ zasmála se stará psokočka, jako by dokázala číst Oskarovy myšlenky. Nehodlám tebe ani tvou kočičí kamarádku sníst. Jak bych mohla? Vždyť vy dva mi připomínáte moje pra-pra-prarodiče.“


    „Ehm, my zase tak úplně kamarádi nejsme,“ zamumlal Oskar.


    „Jen jsme uzavřeli dočasné příměří,“ dodala Molly. „Přátelství nám asi není úplně souzeno.“


    „Jsme zapřisáhlí nepřátelé,“ řekl Oskar.


    „Škoda,“ vzdychla postarší psokočka. „Ráda bych vás dovedla domů sama, ale tyhle kosti už jsou na takovou cestu staré. Jen se držte pořád ve směru na Frňákovou horu. No tak, pohněte kostrou! Mám na sporáku večeři. Ráda jím pozdě večer. To asi ta kočka ve mně…“


    Odvedla je po cestě do své chaty. Oskar ucítil ve vzduchu zápach něčeho zkaženého.


    „Nevěděla jsem, že divoká zvířata žijí v domech,“ podivila se Molly.


    „Hádám, že toho, co vy ‚civilizovaní‘ o nás ‚divokých‘ nevíte, je docela dost,“ odpověděla psokočka. „Tady máte, uvařila jsem rybí guláš.“


    Oskar zakňučel.


    „Neboj,“ uklidňovala ho psokočka. „Je to vlkouš – neboli mořská kočka.“


    Oskar zavrtěl ocasem. Jen zlehka. Mořská kočka by mohla být fajn. Zvlášť pokud máte hlad. Zasedli k večeři a zanořili čumáky do misek.


    Oskarovi guláš moc chutnal.


    „Ta ryba je lábuž!“ liboval si a bušil přitom ocasem do nohy své židle.
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    „Starý rodinný recept,“ prohlásila babička. „Jak se vlastně jmenujete?“


    „Já jsem Oskar.“


    „Molly.“


    „Mně můžete říkat Babi,“ řekla vrásčitá psokočka. „Jako mi říká skoro každý tady okolo.“


    „Ehm, a jak se z vás, ehm… stala…hm… vy?“ zeptal se Oskar.


    „Inu, podle mých rodičů – kteří ten příběh slyšeli od svých rodičů – byli moji pra-pradědeček a pra-prababička pes a kočka, stejně jako vy dva. Nejdřív se docela dost prali a hádali, ale nakonec si uvědomili, že pokud chtějí tady, na konci civilizace, přežít, budou muset spolupracovat.“


    „Stejně jako jestřábosova,“ řekla Molly.


    „Kdo?“ odvětila Babi.


    „Dělá hlavní strážkyni dole v parku Na západní hranici,“ vysvětlil Oskar. „Ta je taky divná. Stejně jako vy.“


    Babi se usmála. „Líbíš se mi, Oskare. Řekneš přesně to, co si myslíš, aniž bys nad tím dvakrát přemýšlel.“


    „Je to pes,“ řekla Molly. „Psi zase tolik nepřemýšlí – ani jednou, ani dvakrát.“


    „Pokud jde o mě,“ řekl Oskar, „vy, křížené potvory, jste super hustý. Jestřábosovy. Psokočky. Vsadím se, že uběhnete hroznou dálku a přitom dokážete být i rafinovaná!“


    Babi se zasmála. „Ano, to bych dovedla. Tedy když jsem byla mladší…“


    „Je to jako byste měli superschopnosti, jako mají superhrdinové v komiksech.“


    Moudrá stará psokočka zavrtěla hlavou. „Ne všichni, Oskare. Některé ‚křížené potvory‘, jak jim říkáš, jsou superzlí superpadouši.“


    Oskar znovu polknul. „Kteří?“


    „Dejte si pozor na lasičkokance.“
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    Molly hltala každé slovo té moudré stařenky.


    „Lasičkokanci, jak jste asi uhodli,“ vyprávěla Babi, „jsou napůl lasičky a napůl divočáci.“


    „Jako že jsou divocí?“


    „Divočák,“ vysvětlovala Molly, „je divoké prase se zatočenými kly. Děsně zuřivé.“


    „A ti lasičkokanci,“ pokračovala Babi, „přestože jsou to kříženci, zůstali divocí. Jsou to nejnebezpečnější šelmy v celém parku. Víte, já žiju tady v lesích a fandím tomu, když spolu zvířata vycházejí, pomáhají si. Když společně dokáží o něco víc, než by zvládli sami. Třeba jako vaše jestřábosova. Nebo losokůň. Ve většině případů jsou dohromady lepší. Jenže lasičkokanci? Ti jsou naopak horší.“


    „Jak to?“ zeptal se Oskar.


    „Co víte, děti, o lasičkách?“


    „Řídí jednu velice oblíbenou televizní stanici,“ řekla Molly.


    „To je ve vašem civilizovaném světě,“ odpověděla Babi. „Ale tady? Lasičky jsou neúnavní zabijáci. Jsou to prohnaní predátoři, lovící dnem i nocí. Umí šplhat, plavat, běhat. A protože mají hubená a tenká těla, dokáží vyplenit i podzemní nory, dostat se za hlodavci do jejich malých doupat, nebo se omotat kolem větší kořisti a pak kousat. Lasičky zabíjejí víc, než dokáží sníst. Zbytky si pak schovávají jako zásobu pro případ, že by dostaly chuť na svačinku.“


    Molly teď polkla stejně, jako to předtím udělal Oskar.


    „A divoká prasata?“ mlaskla Babi jazykem. „Ta jsou zlá, odporná a veliká. Vládci všech škůdců. Když zaútočí, nikdy toho nenechají, dokud jejich oběť nepadne k zemi mrtvá. Dejte si tyhle dva dohromady, a co vám vyjde?“


    „Noční můra!“ vydechla Molly.


    Babi přitakala. „Jenže ji můžete potkat i za bílého dne.“


    Molly s Oskarem odstrčili misky s rybím gulášem. Oba dva je v tu chvíli přešla chuť.


    „Hádám, že vy dva musíte být u konce sil,“ řekla Babi a zvedla se od stolu. „Můžete se složit nahoře na hambalku. Ráno vám nabalím nějaké jídlo a můžete vesele mazat dál. Sladké sny.“


    No jasně, pomyslela si Molly. Jak se má člověk dobře vyspat, když mu v hlavě tancují obrázky lasičkokanců.
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    Ale prastará psokočka měla pravdu. Molly a Oskar toho měli nad hlavu. A s teplým jídlem v žaludku se jim chtělo spát o to víc. Vylezli po žebříku nahoru na hambalek.


    „Zítra ti pomůžu slézt zase dolů,“ slíbil Oskar. „A tentokrát tě chytím, slibuji. Nebo tě snesu na zádech.“


    „Díky, Oskare. Jsi hodný. Dobrou noc.“


    „Dobrou noc, Molly. Dobře se vyspi. Ať tě nekoušou lasičkokanci!“
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    Oskar se vzbudil za úsvitu.


    Molly si přispala dalších pět hodin.


    Typická kočka. Ale Oskar na ni počkal. A pak jí pomohl slézt pozpátku ze žebříku.


    „To dokážeš,“ radil jí. „Hezky jednu tlapku za druhou.“


    Molly slezla velice opatrně o tři šprušle, a pak skočila. Oskar ji tentokrát chytil.


    Babi jim připravila vydatnou snídani z granulové kaše. Zatímco ji hltali, nabalila jim do jasně červeného šátku na stole zásobu jídla a sušenek. „K Frňákové hoře to máte pořád ještě daleko. Jste si děti jisté, že se tady v bezpečí nechcete zdržet ještě o trochu déle?“


    „Děkujeme za nabídku, Babi,“ řekl Oskar, „ale mně se stýská po rodině. A když si psi dělají starosti, tak kňučí. Já nechci, aby moje matka kňučela.“


    „Když si dělají starosti kočky, tak pelichají,“ řekla Molly. „Nechci, aby moje matka skončila plešatá.“


    „No tak dobrá, tedy,“ řekla Babi, svázala šátek do uzlíčku a zavěsila ho na dlouhou násadu od smetáku. „Opatrujte se a pamatujte si: bez ohledu na to, co říká váš matikář, jedna plus jedna se někdy rovná víc než dvě. Když spolupracujeme, jsme vždycky silnější.“


    Babi vzala Oskarovy a Mollyiny tlapky do svých, sklonila hlavu a pomodlila se.


    Oskar se taky modlil. Ze všeho nejvíc za to, aby si všichni lasičkokanci vybrali týdenní dovolenou.


    Odpočinutí a s plnými žaludky poděkovali Babi a vyrazili směrem k Frňákové hoře a snad i k parku Na západní hranici, kde se konečně setkají se svými rodinami.


    Asi hodinu poté, co opustili Babin statek a nacházeli se zase hluboko v lese – obklopeni dorážejícími komáry a mouchami – Oskara něco napadlo.


    „Hele, Molly?“


    „Ano, Oskare?“


    „Myslíš, že kdybychom spolupracovali, stala by se z nás nějaká neuvěřitelně úžasná stvoření se superschopnostmi?“


    „Možná. Ale já nechci psí hlavu. Potřebuji modré oči kvůli všem těm filmům, ve kterých budu hrát.“


    „Jo, já bych taky nechtěl kočičí zadek. Ten by divně smrděl.“


    Dál pokračovali mlčky – v duchu přemýšleli nad tím, co jim ta moudrá stará psokočka řekla o tom, jak se mají držet pospolu.


    Jejich mlčení ale brzy přerušil řev dravých peřejí.


    Mezi nimi a horou tekla hodně prudká řeka.


    „Musíme se otočit!“ vykřikla Molly, protože kočky se vody děsí.


    „Ale park je u té hory.“


    „Já neumím plavat!“ naříkala Molly.


    „Já umím,“ řekl Oskar. „Čubičku.“


    „No super. Takže mě tady necháš?“


    „Nic takového jsem neřekl.“ Podal jí násadu s balíčkem jídla. „Ty poneseš tohle. Já ponesu tebe.“


    „Cože?“


    „Zase mi vyskočíš na záda a já s námi bezpečně přeplavu na druhou stranu.“


    Molly se zašklebila. „Tebe to škrábání zad ještě nepustilo, co?“


    Oskar se zasmál. „Ne. A taky mezi ušima. No tak, kočko. Musíme plavat společně, jinak se nejspíš utopíme každý sám.“


    Molly vylezla Oskarovi na záda.


    Oskar vstoupil do zčeřeného proudu.


    „Připravená?“ zeptal se.


    „Jo. Ale snaž se moc necákat!“


    Oba dva se dlouze a zhluboka nadechli.


    Proud byl prudký. Oskar musel plavat ze všech sil, aby ho neodnesl dolů i se všemi větvemi, hnanými zpěněnými peřejemi.


    Oskar bojoval s umdlévajícími svaly na nohou, ale nakonec se dostali na druhý břeh. Oskar vyběhl po kluzkých kamenech do bezpečí. A pak se těžce zadýchaný a vyčerpaný svalil na hromadu.
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    „Podívej, co jsem nám čapla k večeři!“ hlásila Molly. „Dalšího vlkouše!“


    „Mňam,“ mlasknul Oskar, postavil se a setřásal ze sebe vodu. Nechtěně přitom Molly pocákal. „Ajaj, promiň! Já nerad.“


    „Ále, to je v pohodě. Dostali jsme se přes řeku.“


    „A ty jsi nám chytla rybu k večeři! Jde nám to spolu opravdu líp!“


    Oba dva se smáli a plácli si tlapkami na znamení vítězství.


    Byli tak šťastní, tak zaujatí svým prvním týmovým vítězstvím, že si vůbec nevšimli tvora, který se k nim plížil mezi stromy.
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    „Nasbírám nějaké dřevo na vaření!“ řekl Oskar. „Na nošení větví a klacků jsou psi skvělí. Mám jednoho kamaráda, labradora, a ten s sebou vláčí půl stromu, ať se hne, kam se hne.“


    „Já mám zase kamarády, co dělají totéž s myšmi,“ dodala Molly. „Ty rozdělej oheň, já připravím vlkouše. A společně si pochutnáme!“


    Oskar zavrtěl ocasem. „Jsme super tým, že ano, kočko?“


    „Máme své světlé chvilky,“ odpověděla Molly.


    Oskar doskákal k nejbližšímu stromu. Očichával ho, hledal nejvhodnější kousky dřeva na táborák, ale najednou ucítil cosi absolutně nechutného. Asi jako hovínko smíchané se zatuchlými chlupy a žluklým olejem.


    Uslyšel hluboké, hrdelní zavrčení. Nastražil uši a chlupy na zádech se mu naježily. Couvnul dva kroky od stromu.


    „Co se děje?“ zeptala se Molly.


    „Nevím jistě,“ odpověděl Oskar. „Ale ještě nikdy jsem necítil nic tak odporného, nechutného a hnusného.“


    „No, to ale nezní právě dvakrát zdvořile,“ pronesl hluboký, vrčivý hlas.


    Cosi vystoupilo z hustého podrostu kousek od stromu.


    Lasičkokanec!


    „Sbíráte dříví?“ zeptal se. Z klů mu visely sklovité sliny jako dva prameny soplů. „Chystali jste se na večeři?“


    Oskar hbitě uskočil a objal se s Molly.


    „A když už se bavíme o jídle,“ zasípal druhý lasičkokanec, který právě vylezl ze křoví, „co máme dneska k večeři?“


    „Já myslím, že tyhle dva,“ dodal třetí.


    „A jako předkrm vlkouše,“ přidal čtvrtý, který se vyloupl ze stínu vpravo. „A cokoli najdeme v támhletom zavázaném červeném šátku.“
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    Molly s Oskarem se ocitli v úplném obležení.


    „Co je v tom uzlíku?“ zeptal se první lasičkokanec a olizoval si přitom oslizlé kly vlhkým jazykem.


    „Nic,“ řekl Oskar a snažil se ze všech sil uchránit jídlo, které jim dala Babi na cestu.


    „Je to jídlo!“ upřesnila Molly. „Chutné domácí jídlo. Je vaše.“


    „Pššt,“ zašeptal Oskar kouskem tlamy. „Vždyť ho potřebujeme, Molly. Na cestu k hoře.“


    „Jenže taky potřebujeme přežít!“ špitla Molly.


    „Pravda,“ přitakal Oskar. „Správná poznámka.“ Otočil se na vůdce smečky lasičkokanců. „Užijte si to, chlapi. Naše jídlo je vaše jídlo.“


    „To my víme,“ prohlásil vůdce smečky.


    Všechny čtyři šelmy se vrhly na rybu a naditý uzlík.


    Když skončily, nezbylo nic než pár rozedraných cárů kostkované rudé látky a několik zlámaných rybích kostí.


    Lasičkokanci si odříhli.


    „Na rybu to nebylo špatné,“ řekl jejich vůdce. „Ale my máme radši červené maso. Například kočičí nebo psí!“
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    Oskar se podíval na Molly.


    Molly se podívala na Oskara.


    „Utíkej!“ zakřičeli oba dva.


    Vyrazili jako dvojitý blesk.


    Oskar viděl Molly kličkovat vlevo. Zamířil doprava, poskakoval a uhýbal, kličkoval a tancoval. Trenér by na něj byl pyšný.


    Lasičkokanci se sešikovali a vyrazili za Molly.


    Nepochybně dobře věděli, že na větší vzdálenost nedokáže běžet tak rychle jako Oskar. Ten mohl uprchnout, protože se za ním nikdo nehnal. Měl před sebou volnou cestu ke svobodě!


    Molly nejspíš umře, ale Oskar bude jistojistě žít.


    Páni, pomyslel si Oskar upalující pryč. Koho by napadlo, že za mě položí kočka život?


    Samozřejmě, že to nebyla Mollyina volba, ale i tak to od ní bylo velice šlechetné.


    Pak si Oskar vzpomněl, jak jim chytila vlkouše.


    A jak ho škrábala za ušima, když spolu překonávali rozbouřené peřeje.


    A jak se vůbec nezlobila, když se oklepal a celou ji zacákal vodou, přestože kočky vodu nenávidí.


    Nakonec si vybavil, co jim řekla ta moudrá stará psokočka. Jedna a jedna jsou někdy víc než dvě.


    Oskar musel uznat, že spolu s Molly tvoří skvělý tým. I když je kočka.


    „Já vám ukážu!“ zvolal nahlas. „I já umím být šlechetný!“


    Zabrzdil, udělal čelem vzad kolem stromu a vyrazil za čtyřmi lasičkokanci, kteří se valili na Molly jako šestnáctinohý buldozer.


    „Z cesty, tlusťoši!“ zakřičel. Pak přeskočil roztřesenou hráz páchnoucích lasičkokančích zadků, protože byl z otcovy strany napůl špringršpaněl.
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    Přistál patnáct centimetrů před jejich kly a roztočil motor na nejvyšší obrátky.


    Kus před sebou zahlédl Molly. Stále ještě kličkovala sem a tam, ale už zadýchaně zpomalovala.


    Dobrá sprinterka, pomyslel si Oskar. Už ne tak dobrá vytrvalkyně.


    Hrábl si ještě hloub, posbíral další špetku sil a znovu zrychlil.


    Během chviličky Molly dohnal.


    „Naskoč!“ zakřičel.


    Tentokrát vůbec nezaváhala. Skočila mu rovnou na záda.


    „Díky,“ zafuněla a sevřela mu ramena drápy.


    „Myslím, že těm čtyřem balíkům uteču,“ řekl Oskar. „Jsou rychlí, ale taky docela tlustí a bez kondičky. Vezmu je na…“


    Oskar svou myšlenku nedokončil.


    Protože z ničeho nic se on i Molly chytili do smyčky z lan, která je vymrštila nahoru, výš a ještě výš, až do koruny listnatého stromu.


    „Je to past!“ vykřikla Molly.


    „Vždyť jsou to divoká zvířata!“ naříkal Oskar, zatímco se i s Molly pohupoval nahoru a dolů. „Jak by mohla umotat síť?“


    „Studovali jsme s několika velice chytrými pavouky,“ prohlásil vůdce lasičkokanců, prohlížel si chycenou kočku a psa a olizoval se přitom od ucha k uchu.


    „Je to jedna z našich zvláštních dovedností,“ dodal nejodporněji vyhlížející lasičkokanec ve smečce. „Používáme kly jako pletací jehlice.“


    Křížené potvory, pomyslel si Oskar a vzpomněl si, co jim říkala Babi o hybridních tvorech s úžasnými schopnostmi. Někteří jsou superzlí superpadouši.


    A právě takoví si teď dají Oskara a Molly k večeři.
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    Molly očekávala, že je ti špinaví a nechutní lasičkokanci zhltnou na posezení.


    Což se ovšem nestalo.


    „Každý den se nám nepodaří ulovit tak sladké a jemné masíčko, jako jste vy dva,“ řekl vůdce smečky, zatímco šelmy táhly síť zpátky do doupěte. „Na takovou hostinu se k nám rád připojí náš král.“


    Ostatní lasičkokanci souhlasně zachrochtali.


    Molly se ze všech sil snažila nedat najevo, jak moc se bojí. Vybavila si všechny hrdinky ze všech filmů, které viděla. Počastovala lasičkokance statečným a rozhořčeným pohledem plným odporu. Samozřejmě, právě ji táhli po zadku po hrbolaté stezce, takže nevěděla jistě, jestli se jí ten zamýšlený vzkaz „mě nevyděsíte“ podařilo prodat.


    „Hoďte je do doupěte!“ přikázal vůdce smečky, když došli na rozbahněnou mýtinu pod několika pokroucenými stromy. Dva lasičkokanci pomocí klů rozervali provazovou síť. Dva zbylí nacpali Molly s Oskarem do nory pod mělkými kořeny stromu.


    „Tam dole v díře je fajn chládek,“ výskal vůdce. „Jako v ledničce. Zůstanete pěkně čerství, dokud nedorazí král.“


    Molly a Oskar se skutáleli do podzemní studené a vlhké díry. Lasičkokanci zatarasili jediný vchod do doupěte balvanem.


    Molly s Oskarem byli uvěznění. V temnotě.


    „Hádám, že teď jsou z nás vězni,“ řekl Oskar.


    „Ne,“ odpověděla Molly, „myslím, že jsme pořád ještě večeře.“


    „Mrzí mě, že jsem jim vběhl přímo do pasti,“ litoval Oskar.


    „Přiběhl jsi mi na pomoc,“ řekla Molly. „Něco takového by udělal bratr. Kdyby, ehm, se můj bratr nenechal tak snadno rozptýlit jasně zářivými předměty. Ty máš nějaké sourozence?“


    „Jen jednu sestru. Jmenuje se Fifi. Je tak trochu rozmazlená. Říkám si, jestli se jí po mně vůbec stýská. Nejspíš mi už z pokoje čmajzla všechny hračky…“
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    „Můj brácha Sekáč dokáže udržet pozornost asi jako blecha,“ řekla Molly. „Ze všeho nejraději honí světelné odrazy na zdi. Nebo na podlaze. Někdy ho dráždím svým nejlepším obojkem.“


    „Jak?“


    „Má na sobě drahokamy. Takže se posadím na sluníčko a házím všude okolo spoustu malých prasátek. Nikdy se neumí rozhodnout, které honit jako první. Může se z toho zcvoknout.“


    „Já zase rád na dvorku zahrabávám ségře mašli do vlasů. Šílí z toho.“


    Molly si povzdechla.


    Pak si povzdechl Oskar.


    „Mně se po Sekáčovi stýská,“ řekla Molly.


    „Jo,“ dodal Oskar. „Mně po Fifi taky.“


    „Škoda, že už je nikdy neuvidíme.“


    Pes se najednou vymrštil do plné pohotovosti. Dokonce i v temném doupěti zaznamenala Molly odhodlaný lesk v jeho očích.


    „Pokud…“ prohlásil.


    „Pokud co?“


    „Jak jsem myslel na zahrabávání ségřiny mašle, tak jsem si na něco vzpomněl.“


    „Na co?“


    Oskar vrtěl pyšně ocasem. „Nechci se vytahovat, ale umím velmi, velmi, velmi dobře hrabat!“
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    Oskar očichal zdi podzemní nory.


    „Hlína,“ zamumlal.


    Přesunul čumák doleva. Zhluboka nasál vzduch.


    „Zase hlína.“


    Otočil čumák o třicet stupňů doprava. „Hlína.“ Čtyřicet stupňů. „Hlína.“


    Začichal ještě víc.


    „A… rostliny! Tedy přesněji pampelišky. Soudě podle prodlevy mezi zápachem hlíny a prvním náznakem něčeho vlhkého, hořčičného a zeleného je tahle stěna tlustá pouze patnáct centimetrů! To prohrabu, než řekneš švec! Ustup, kočko. Budou lítat kusy bláta.“


    Oskar se pustil do práce na jílovité stěně. Vzduchem poletovaly hroudy bahna, oblázky a úlomky kořenů.


    „Uf,“ zaslechl za sebou Molly, kterou muselo něco trefit. „Au!“


    „Promiň,“ řekl.


    „Neomlouvej se! Hlavně nás odsud dostaň. Na to, abych se stala lasičkokančí večeří, jsem příliš mladá, nadaná a krásná!


    Konečně uviděl Oskar záblesk slunečního světla. Několik posledních záběrů tlapkami a slunce už proudilo do podzemní nory.


    „Musím… tu… díru… ještě… trochu… rozšířit,“ mumlal Oskar a nepřestával hrabat ze všech sil.


    „Já se tou dírou protáhnu,“ řekla Molly.


    „Musíme vylézt oba,“ namítl Oskar.


    „Tak hrabej dál!“


    Konečně Oskar rozšířil otvor tak, aby mohli vylézt oba. „Půjdu první. Pokud je tam stráž, zavrčím. Ty vylezeš za mnou a skočíš mi na záda. Budeme si muset dát ještě jeden maraton.“


    „Rozumím,“ řekla Molly. „A, Oskare?“
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    „Ano, Molly?“


    „Víš, jako… tak nějak… ehm… díky.“


    „Nemáš zač, jako, tak nějak. Připravená?“


    „Připravená!“


    „Na tři. Jedna, dvě…“


    „Jdeme na tři, nebo po třech?“


    „Po třech by byly čtyři.“


    „Takže jdeme na tři?“


    „Já jo. Ty mě následuj.“


    „Takže já vlastně půjdu na čtvrtou, ne?“


    „Fajn,“ řekl Oskar. „Mně matika nejde. Jedna, dva… tři!“


    Oskar se vyškrábal z díry. Rozhlédl se. Vchod do nory strážil jen jeden lasičkokanec a ten ležel na kameni a dřímal.


    „Hýýý-jáááá!“ zakřičela Molly a vystřelila z tunelu jako chlupatá dělová koule. Použila Oskarovu hlavu jako gymnastického koně, udělala salto s přemetem stranou a přistála mu rozkročmo na zádech, přímo za krkem, připravená na Oskarovi odcválat za svobodou. „Hyjé!“


    Její vzrušené výkřiky ale bohužel probudily pochrupujícího lasičkokance.


    „Drž se!“ zakřičel Oskar a dal se do běhu skrz les.


    Překvapený lasičkokanec si rychle uvědomil, co se děje: utíká jim královská hostina.


    Za divokého chroptění vyrazil za Oskarem a Molly, která se neustále ohlížela přes rameno a jejich závod podrobně komentovala.


    „Lasičkokanec nás začal ostře pronásledovat. Zakopl o náš nouzový východ. To je dobré. Ajajaj. Vypadá hodně, hodně naštvaně. To je zlé…“


    Stromy zřídly. Oskar před sebou spatřil útes. Skalní sráz. A na druhé straně nic než modré nebe a oblaka.
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    Molly ucítila, jak pes dupnul na brzdy, zatímco se nebezpečně přiblížili ke hraně srázu.


    „Jsme v pasti!“ vykřikla dramaticky. „Už zase.“


    Země se otřásala. Slyšela, jak kopyta rozběsněného pronásledovatele bijí do země.


    Molly slezla ze psího hřbetu.


    „Drž se za mnou,“ nařídil jí Oskar a chránil její tělo svým. Začal pomaličku couvat, čímž oba dva posouval čím dál blíž k útesu. „Chci se dostat přímo na hranu.“


    „Cože? Proč?“


    „Jen mi řekni, až se na ni dostaneme. Nemůžu se otáčet. Musím sledovat lasičkokance.“


    „Oskare? Proč by chtěl někdo stát na hraně útesu? Je tam hrozný sráz.“


    „Jak daleko?“


    Molly zatajila dech a opatrně se podívala dolů do propasti. „Sto metrů. Nejmíň.“


    „Paráda,“ řekl pes. „Vydrž. Už to bude.“


    „Zbláznil ses? Shodíš nás ze srázu.“


    „Neshodím!“


    Oskar zaujal obranný postoj. Chránil Molly, která mu vykukovala mezi koleny. Viděla, jak lasičkokanec sklápí hlavu. Zuřivá šelma vyrazila vpřed, se skloněnou hlavou a kly namířenými přímo na Oskara.


    Oskar zůstal stát a chránil Molly.


    Když se bestie dostala na vzdálenost možná patnácti centimetrů a Molly už už cítila horký dech, proudící z jeho běsnící mordy, uskočil Oskar najednou prudce doprava.


    Molly s ním.


    Obrovitý lasičkokanec se proměnil ve šmouhu.


    Molly uslyšela, jak cosi ostrého seklo Oskara do kožichu.


    Ten se ale nešklebil bolestí. Naopak, vrtěl ocasem. Protože s radostí pozoroval, jak lasičkokanec setrvačností přeletěl hranu útesu.
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    O deset sekund později se ozvalo žuchnutí. Byl to hodně, hodně dlouhý pád.


    „Ty jsi nás zachránil!“ zvolala Molly. „Jupí! Ty jsi ten nejstatečnější pes, jakého jsem kdy poznala.“


    „Díky,“ zafuněl Oskar.


    Pak si Molly všimla jasně rudé rány na jeho boku. Kapala z ní krev. Útočící lasičkokanec zasáhl Oskara svým, jako skalpel ostrým, klem!


    „Ty jsi zraněný!“ vykřikla Molly.


    „Néé, to je jen škrábnutí.“


    „Ta bestie tě chtěla napíchnout! Probodnout tě klem.“


    „Pravda. Ale já jsem hbitý. Netrefil. Hůůůů…“


    Oskar lehce zavrávoral.


    Molly ho odstrčila od hrany útesu.


    „Je tady takové vedro, nebo se mi to zdá?“ řekl pes a znělo to poněkud malátně. „Proč se všechny stromy takhle točí? A proč se mi zdá, že se mi zem pod nohama vlní jako trampolína?“


    „Opatrně,“ řekla Molly. „Hodně silně krvácíš.“


    Oskar zavrávoral vpřed. „Říkal jsem ti to. Je to jen škrááá…“ Podlomila se mu kolena a svalil se na zem.


    „Oskare?“ vykřikla Molly. „Jsi v pořádku? Oskare!“


    Neodpověděl. Zůstal ležet v hlíně a krvácel.


    Molly věděla, co musí udělat. Musela běžet.


    A to rychle!
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    Oskar se třásl, přestože jím zmítala horečka.


    Nejraději by si sundal svůj kožich, ale byl pes. Hustou srst měl navlečenou napevno.


    Točila se mu hlava. Kdyby už neležel na zemi, patrně by znovu upadl.


    Na boku hrudi, přesně na místě, kam ho zasáhl klem lasičkokanec, cítil pulzující bolest. Krvavá rána se změnila ve strupovitou jizvu, pokrytou malými šupinkami listů. Nebylo to právě nejsterilnější ošetření, ale tím, že se poválel po zemi a nechal Matku přírodu, aby mu ránu zacelila, alespoň zastavil krvácení.


    „Molly?“ zavolal slabě. „Molly?“


    Kočka mu neodpověděla.


    Oskar lehce pozvedl hlavu a rozhlédl se kolem sebe.


    Kočka byla pryč. Pravděpodobně utekla vteřinu potom, co Oskar dopadl na zem.


    „Zachránil jsem ji,“ zamumlal. „A ona mě opustila. Typická kočka. Nezajímají se o nic než o sebe.“


    Hlava mu s těžkým žuchnutím spadla zpátky na zem.


    „Uffff!“


    Teď začala Oskara kromě pulzující bolesti na hrudi a spalující horečky trápit ještě nesnesitelná bolest hlavy.


    Byl sám. V divočině. V noci.


    V dálce slyšel pumy. A taky vyjící vlky a kojoty.


    Ležel na zádech, pozoroval hvězdy a přitom si uvědomil: tohle bude jeho poslední noc. Umře, ztracen uprostřed neznáma a úplně sám.


    „Sbohem, mami,“ zaskučel. „Je mi líto, že jsem takhle utekl. To nebylo kvůli tvému jídlu na piknik. Asi holt rád běhám. Sbohem, tati. Doufám, že se nikdy nedozvíš, že jsem posledních několik dnů života strávil s kočkou. Vím, jak moc by ses zlobil. Myslel jsem, že je jiná, víš? Ale ukázalo se, že je úplně stejná jako všechny ostatní kočky. [image: ]Když došlo na lámání chleba, utekla a nechala mě tu. Sbohem, Fifi. Nech si všechny moje hračky. A snaž se nezničit všechna pískátka najednou.“


    Zasípal.
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    Jako by mu na hrudi seděl bernardýn.


    „Můžeš si vzít i mou zásobu sušeného masa. Podívej se pod polštář mého pelíšku…“


    Musel přestat mluvit sám se sebou.


    Dýchalo se mu čím dál hůř. Hruď jako by mu hořela zevnitř.


    Oskar zavřel oči a těžce vydechl.


    Nemohl už nic, jen…


    Uslyšel, jak se něco blíží.


    Věděl, že je po něm. Snadná kořist, rozpláclá na mýtině, ozářená kuželem měsíčního světla.


    Kdo se to plíží, aby ho sežral? Rozzuření bratranci zabitého lasičkokance, nebo puma? Možná někdo nový, třeba nějaký bláznivý kojot.


    S námahou otevřel jedno oko, aby se podíval, kdo se na něj chystá zaútočit. A uviděl kočku s bílou srstí a zářivě modrýma očima. Upřeně se na něj dívala.


    „Molly?“ zamumlal.


    „Pšššt!“ řekla. „Nemluv.“


    „Stýskalo se ti po mně?“


    „Ne, vlastně ne. No, možná trochu…“


    Oskar se zašklebil, jak to jen šlo. „Jako, tak nějak… díky,“ řekl.


    „Tak nějak… jako… nemáš zač,“ řekla. „Teď buď tiše a nehýbej se. Vypadáš příšerně. Budu mít dost práce.“
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    Bohužel, Molly udělala to, co věděla, že musí udělat nejdřív.


    Olízala psovi svým hrubým jazykem tu naprosto nechutnou ránu.


    „To lechtá,“ chechtal se Oskar.


    „Nemel se, pse,“ nařídila Molly a snažila se vystupovat jako školená sestra, protože její matka jako sestra pracovala (a Molly tajně doufala, že by si jednoho dne mohla zahrát sestřičku v televizním seriálu o nemocniční pohotovosti).


    „Proč mě oblizuješ?“ zeptal se Oskar, a ze všech sil se snažil znovu nerozesmát. Byl totiž velice lechtivý.


    „Protože,“ vysvětlovala mu Molly, „sliny obsahují tkáňový činitel, který podporuje mechanismus srážení krve.“


    „Opravdu?“


    „Opravdu. Mamka je sestra. Lízání rány je náš způsob, jak nanést dezinfekci.“


    „Tak proč máte jazyk jako šmirglpapír?“


    „Je vybavený speciálními miniaturními dozadu zahnutými háčky, díky kterým náš jazyk funguje jako vynikající čistící kartáč. A právě proto vypadáme vždycky daleko upravenější než vy psi.“


    „A proč jsi utekla?“


    „Kdo říká, že jsem utekla?“


    „Já. Když jsem se potom, co jsem omdlel, probudil, nebyla jsi tu. Což se mimochodem stalo hned potom, co jsem ti zachránil život.“


    „Odešla jsem hledat léčivé bylinky. Má matka mě o nich všechno naučila. Tak například med. Ten výborně urychluje hojení ran. Našla jsem i nějaký měsíček, ibiškový kořen a levanduli.“


    „Mám rád vůni levandule…“


    „To není na čichání, Oskare, ale na rány. A taky pomáhá proti infekci a snižuje bolest.“


    Molly použila všechny léčivé bylinky, které dokázala v lese najít.
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    „Kéž bych měla trochu máty,“ zamumlala. „Ta je taky dobrá na bolest.“


    Oskar nic neříkal. Cítil se lépe, ale stále slabý. Pomalu upadal do spánku.


    „Máta by ti taky pomohla na dech.“ Molly si zamávala tlapkou pod nosem. „Smrdí to, jako by ti v tlamě umřela kráva.“


    „Promiň,“ zamumlal Oskar. Netrvalo dlouho a pochrupoval. A pak začal kopat nohama, jako by ve snu naháněl veverky.


    Nebo to byla možná noční můra a on utíkal s Molly na zádech před lasičkokanci.


    „Věděl jsi, že kočky byly vždycky uctívané jako bohyně?“ zeptala se.


    Oskar neodpověděl.


    „Věděl jsi, že kočky stráví sedmdesát procent dne spánkem a patnáct procent mytím, takže jim zbývá už jen patnáct procent na všechno ostatní – například na péči o psa, který nasadil vlastní život, aby zachránil ten její?“


    Oskar ani nemukl. Upadl do hlubokého spánku.


    Molly se sehnula až k jeho uchu.


    „A věděl jsi, že jsi velice statečný? Protože jsi, Oskare. Velmi statečný.“
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    Doma v civilizaci byla mezitím Oskarova a Mollyina příběhu plná kabelovka.


    Média vytvořila ze zprávy o ztracených dětech nonstop akční dobrodružný příběh, a to včetně animací o tom, „co se asi tak mohlo stát“. Z Molly s Oskarem se v jejich městech stali hrdinové.


    Mollyina fotka se objevila na krabicích s mlékem a smetanou ve všech obchodech v Kočkovicích.


    V Pesylvánii Oskarovu fotku vyvěsili na billboardy a vytiskli na zadní stranu pytlů s granulemi.


    Fretčí reportérka z Lasiččí televizní společnosti se chopila myšlenky o zapřisáhlých nepřátelích ztracených společně v divočině a udělala z ní nejsledovanější bulvární televizní show.
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    „Stále nemáme o Oskarovi ani Molly žádné zprávy,“ hlásila večernímu publiku. „Jsou-li stále ještě naživu, musí se jeden ptát: potkali se tito nesmiřitelní nepřátelé někde uprostřed nelítostné divočiny? A pokud ano, nepozabíjeli se navzájem? Zůstaňte s námi!“


    Z televize zazněl zlověstný zvukový efekt, dun-dun-dun, a na obrazovce se objevil Mollyin otec, Bouchač Prskavec třetí, doktor práv, v soukromé pracovně.


    „Psi jsou špinaví, nechutní a nebezpeční,“ prohlásil.


    „A tupí,“ dodal jeho syn, Sekáč. „Jsou to mastné hlavy, jako.“


    „Chtěl říct vymaštěné hlavy,“ opravil ho otec.


    „To je fuk,“ odpověděl syn.


    „Poslechneme si i rodiče psa,“ ohlásila fretka, „ale nejdřív náš sponzor, kočkolit Hrudka zprudka. Nezapomeňte – jenom psi očůrávají stromy.“


    Po reklamě přišel střih na fretku, sedící s Oskarovou rodinou v jejich domácím chlívku. Všude na podlaze se válely pískací hračky, hopíky a napůl sežvýkané kosti ze sušených šlach.


    „Co podle vás udělá váš syn, pokud se v divočině parku Na západní hranici potká s kočkou?“ zeptala se fretka Oskarova otce.


    „To, co by udělal kterýkoli pes s kouskem sebeúcty,“ odpověděl otec. „Zahnal by tu špinavou kočku na strom.“


    „Mému mladšímu bráškovi jde nahánění moc dobře,“ dodala náctiletá sestra. „Třeba ocas. Jednou jsem ho viděla, jak se honí za vlastním ocasem celých patnáct minut.“


    Po rozhovoru promítla fretka záběry všech psích sousedů, jak přicházejí do domu s kastroly navařené granulové kaše a talíři s hromadami plátků masa.


    „Koukejte na všechen ten rostbíf, hovězí konzervy a párky se stoprocentním obsahem hovězího!“ zvolal Oskarův otec a olizoval se až za ušima. „Možná by se můj syn mohl ztratit v divočině častěji!“


    Oskarova máma ho šťouchla do ramene.


    „Dělal jsem si legraci, Lolo!“


    „Tohle není dobrá doba na legraci, Barone.“


    „Máš pravdu, Lolo. Je čas na jídlo!“


    „V kočičí domácnosti nepanuje taková rozverná nálada,“ sdělila fretka divákům.


    Scéna se znovu změnila.


    Rodina Prskavcových seděla v kruhu s tuctem dalších koček.


    „Říkáme tomu kočičí klubko,“ vysvětlovala Mollyina matka, Chundelka. „Funguje to jako podpůrná skupina. Velmi mě uklidňuje, když se naši přátelé a sousedi každý den takhle zastaví, aby nám aktivně naslouchali a pomohli nám s pozitivním nastavením.“


    „Jen kdyby přinesli nějaké jídlo,“ dodal její syn, Sekáč.


    [image: ]

  


  
    Kapitola 39


    [image: ]


    V divočině, v hustém lese obklopujícím úpatí Frňákové hory, se Oskarovi podařilo udělat první kroky s pomocí berle, kterou si vyrobil z větve stromu.


    „Víš určitě, že chceš pokračovat v cestě?“ zeptala se ho Molly.


    „Jo, žádný problém, je mi fajn.“


    Kdyby se Oskar při každém slovu nezašklebil nesnesitelnou bolestí, možná by mu to Molly dokonce i věřila.


    „Jsi zraněný, Oskare,“ řekla Molly. „Ten lasičkokanec se na tobě pořádně podepsal.“


    „Já vím. Byl jsem tam, když se to stalo, nezapomínej!“


    „Možná bychom si měli odpočinout. Mohla bych ti na ránu namazat další med.“
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    „Ne. Musíme přelézt tu zasněženou horu a dojít do tábořiště Na západní hranici na její druhé straně.“


    „Ty jsi ale drsňák, pse.“


    „Díky.“


    „A taky jsi statečný.“


    „To ty taky. Dřív jsem si myslel, že jsou všechny kočky strašpytlové. Můj táta říká, že jste tak plaché, že skáčete i při tom nejslabším šelestu. Něco zaslechnete – bum! – zavřeštíte, naježíte chlupy, vystřelíte do vzduchu.“


    „Chlupy se nám naježí, abychom vypadaly větší,“ vysvětlila mu Molly.


    „Opravdu?“


    „Je to obranný mechanismus. Když vypadáme větší, máme šanci, že nás útočník nechá na pokoji.“


    „Hm. To jsem nevěděl. Myslel jsem si, že to děláte proto, že vás baví vypadat, jako byste právě strčily packu do elektrické zásuvky.“


    „No,“ řekla Molly, „můj táta zase říká, že vy psi rádi jezdíte po ocase a taháte přitom zadky po koberci.“


    „Ne-e. To nemá pravdu. To děláme jen tehdy, když musíme.“


    „A kdy to musíte dělat?“


    „Asi jednou nebo dvakrát za týden.“


    Po hodinách belhání dorazili Oskar s Molly na úpatí té legračně vyhlížející hory. Nahoru k zasněženému vrcholku vedla rozježděná prašná cesta.


    „Kde je cesta,“ řekl Oskar a začal vrtět ocasem, „tam musí jezdit nějaká auta. Proč by někdo stavěl cestu, kdyby po ní nikdo nejezdil?“
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    „Můžeme si někoho stopnout!“ zvolala Molly. „Vsadím se, že tahle cesta vede do parku Na západní hranici. Jdeme domů, Oskare. Civilizace, už se řítíme!“


    „Va-úúúúú!“


    Měli opravdu štěstí.


    V dálce zaslechli rachot motoru a vrzání pneumatik.


    „Napřáhni tlapku, Molly, a zvedni jeden dráp!“ zavelel Oskar. „Svezeme se!“


    Molly, která byla menší než Oskar, si stoupla před něho a vytrčila packu. Oskar, usmívající se štěstím, že jeho trápení už brzy skončí, udělal totéž.


    Valící se náklaďák projel zatáčkou a zdvihl přitom oblaka prachu.


    Mollyiny chlupy se z ničeho nic naježily. Najednou vypadala dvakrát větší.


    Oskar jí poklepal na rameno. „Ehm, proč spouštíš obranný mechanismus, Molly?“


    „Copak nevidíš, kdo sedí za volantem?“


    Oskar zúžil oči a zamžoural na náklaďák.


    Ajaj.


    Řídil ho lasičkokanec.
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    Molly na kratičký okamžik napadlo ukázat na Oskara a zakřičet: „To on! To on je ten pes, kvůli kterému skočil váš bratranec z útesu.“


    Ale i kdyby to udělala, moc dobře věděla, že by ji lasičkokanec za volantem náklaďáku stejně roztrhal na kusy, asi tak deset sekund po Oskarovi. Navíc v tom teď plavali společně.


    „Sbalit a odkoulet!“ zakřičela.


    „He?“


    Mollyin otec vždycky říkal, že starého psa novým kouskům nenaučíš. Zdálo se, že to platí pro mladé psy úplně stejně.


    „Takhle!“ řekla, schoulila se pevně do kuličky a odvalila se do příkopu u cesty.


    Oskar se snažil napodobit její postup, jak nejlépe uměl. Taky u toho hekal „Úúú!“, „Ííí!“ a „Au!“. Molly došlo, že koulet se sbalený naruby musí asi bolet.


    „Myslíš, že nás viděl?“ zašeptal Oskar.


    „To brzy zjistíme,“ odpověděla šeptem Molly.


    Zaprášený pickup podřadil a funěl dál vzhůru po strmé štěrkové cestě.


    „Neviděl nás!“ zašeptala Molly, když je minul.


    „Mám nápad,“ zašeptal Oskar. „Viděla jsi, že by na zadní korbě jeli nějací lasičkokanci?“


    „Ne. Měla jsem dost napilno se odkulit, než abych se pořádně dívala.“


    Oskar tloukl ocasem a máchal jím po prachu a štěrku. Molly už to znala: ten pes byl z něčeho vzrušený.


    „Když si naskočíme dozadu na korbu, vyveze nás nahoru.“


    „Ani nápad, Oskare. To je příliš riskantní.“


    „Kdo nehraje, nevyhraje.“


    „Ale ty jsi zraněný.“


    „A právě proto se chci svézt. Mám sílu ještě na jeden pořádný sprint, Molly. A chci ho použít kreativně. No tak. Pojďme na to.“


    „Ty jsi blázen,“ řekla Molly, ale neochotně vlezla psovi na záda. „Víš to, že jo?“


    „Možná,“ odpověděl Oskar. „Což ale znamená, že ty jsi ještě větší blázen. Protože jsi právě nastoupila na moje bláznivá záda!“


    Molly popadla Oskara za límec u košile. Pes zachrochtal, vyhrabal se z příkopu a vyrazil tryskem nahoru po cestě za náklaďákem. Zadní bočnice pickupu byla otevřená, vlála a poskakovala, a pokaždé, když lasičkokanec najel na hrbol, vytvořil na ní další zub.


    „Jestli se ta potvora podívá do zpětného zrcátka, jsou z nás tousty!“ naříkala Molly a držela se jako o život Oskara, který uháněl po kamenité cestě. Byl rychlý i navzdory zranění a berli z kusu větve!


    „Je to lasičkokanec – stejně jako ten, co skočil do propasti. Lasičkokanci se nikdy neohlížejí. Jen se tupě ženou vpřed. Drž se! Už to bude! Je čas na další skok důvěry!“


    Oskar se vymrštil ze silnice na korbu náklaďáku. Korba byla vystlaná tenkým zvlněným kobercem.
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    Molly se skulila z Oskarových zad, svalila se doleva a přitulila se k bočnici náklaďáku. Oskar se odvalil doprava a schoval se u pravé bočnice.


    Molly tomu nemohla uvěřit. Právě se vezli nahoru na Frňákovou horu v autě s lasičkokancem. Nápad toho tupého psa nakonec zafungoval. Byli na cestě domů! Teď musí jen sedět, odpočívat a řízení nechat na lasičkokanci, který, doufejme, jede k tábořišti v parku Na západní hranici, aby tam ukradl zbytky jídla z vyhozených konzerv, nebo něco podobného.


    Kodrcali po cestě celých deset minut.


    Dokud ten hloupý pes neudělal ještě něco pitomějšího.


    Posadil se a začal si drbat zadek o kobercem vyloženou korbu.


    „Promiň,“ zašeptal. „Musel jsem.“


    Z kabiny náklaďáku se ozval řev. „Co to, vy malí – !“


    Oskarovo drbání zadku evidentně přimělo lasičkokance podívat se do zpětného zrcátka.
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    Řvoucí lasičkokanec dupl na brzdu.


    Molly s Oskarem proletěli dopředu a rozplácli se o okno lasičkokancovy kabiny.


    Lasičkokanec se otočil a použil své kly jako beranidla na sklo. To se rozpraskalo do zvlněného pavouka. Ještě jedna rána a vzduchem létaly střepy.


    „Moje chyba!“ křičel Oskar. „Svědělo to. Musel jsem se podrbat!“


    „Musel jsi nás taky zabít!“ křičela Molly.


    Pokaždé, když lasičkokanec praštil do tříštícího se skla, celý náklaďák se zahoupal.


    Vyděšení Oskar a Molly poskakovali dokola po korbě, nevědouce, kam se vrtnout.


    „Sbalit a odkoulet?“ navrhl Oskar.


    „On nás vidí, ty joudo!“ odpověděla Molly. „Když se sbalíme a odkoulíme, vrhne se přímo na nás!“


    Oskar se podíval nahoru. Nad hlavami jim kroužili dravci. Došlo mu, že si dávají na čas a vyčkávají, až budou moci zlikvidovat poslední zbytky mrtvol, které po sobě nechá lasičkokanec, až bude s Oskarem a Molly hotov.


    Ozvala se hlasitá rána, zvonění skla a nasupené zafunění.


    Lasičkokanec byl na korbě.


    Sklonil hlavu a zaútočil na Oskara.


    Oskar se uhnul. Lasičkokanec narazil na dřevěnou bočnici za ním. Tvrdě.


    „Dobrý manévr!“ zvolala Molly, zatímco se dívala, jak Oskar hraje vybíjenou proti lasičkokancovým klům, z relativního bezpečí na střeše náklaďáku. „Zopakuj to!“


    Oskar zavyl a ukázal vztyčené palce.


    Lasičkokanec, poněkud vrávorající z lehkého otřesu mozku, který si sám přivodil, se otočil a zaútočil na Oskara ještě jednou.


    Oskar tentokrát nadskočil, zlomek sekundy předtím, než ho to monstrum trefilo hlavou.
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    Lasičkokanec znovu narazil do dřevěné bočnice korby. Potácel se, kymácel, motal a vrávoral.


    Udělal tím ze sebe dokonalý cíl.


    Nikoli pro Oskara, ale pro obrovité orly, kroužící nad nimi. Dva z nich se vrhli střemhlav na pickup, popadli lasičkokance ostrými drápy za zátylek a společnými silami ho odnesli vzhůru a pryč!


    „Hu-húúúúúú!“ vykřikl Oskar. „Pořád jsme ještě neumřeli!“


    „Jak vždycky říká můj otec,“ poznamenala Molly. „Každý predátor je kořistí nějakého jiného predátora.“


    „Ale já to neudělal naschvál jako ty s tím medvědem a pumou,“ řekl Oskar. „Já měl jen štěstí.“


    „Vždyť já taky!“ řekla Molly. „V den, kdy jsem tě potkala!“


    Plácli si tlapkami a na oslavu svého nejnovějšího vítězství si pořádně zatančili.


    „Nuže,“ řekla Molly. „Víš, jak se řídí nákladní pickup?“


    „Ne. Ale táta jeden takový má. Viděl jsem, jak to dělá. Musíš jen řadit, šlapat na plyn, točit volantem a řvát na ostatní řidiče okolo, protože jsou všichni pitomci. Snadná věc.“


    „Na téhle cestě žádní další řidiči nejsou,“ poznamenala Molly. „Je úplně opuštěná.“


    „Fajn. Tak tu část vypustíme. Jedeme. Jsme teprve v půlce cesty nahoru. A vypadá to, že tam chumelí jako blázen! Měli bychom si pospíšit, než to přeroste ve vichřici!“
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    Oskar vyskočil na místo řidiče. Molly vylezla na místo spolujezdce.


    A pak zůstali sedět.


    „Ehm, na co přesně vlastně čekáme?“ zeptala se Molly.


    „Až naskočí motor.“


    „Nemusíš to náhodou udělat ty?“


    „Ne, to dělá vždycky táta.“


    „Otoč klíčkem,“ řekla Molly a obrátila oči v sloup.


    Oskar poslechl. Motor zavrčel a zanaříkal a vydával všechny možné ošklivé a skřípavé zvuky.


    „Nejdřív musíš vyřadit rychlost!“ zakřičela Molly.


    „Já netuším, co to znamená!“ pokusil se Oskar posunout řadící páku.


    Přímo na zpátečku.


    Náklaďák vystřelil vzad.


    „Nééééé!“ zakřičel Oskar. „Jedeme na špatnou stranu!“


    „Jeď dopředu!“ poručila Molly.


    „Jak?“


    „Já nevím!“
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    Hádali se celou cestu dolů z kopce.


    Dokud náklaďák nenarazil na balvan, nepřekotil se na bok, a nakonec na střechu do příkopu. Do úplně stejného příkopu, kam se schovali, když poprvé zahlédli lasičkokancův náklaďák.


    Oskar a Molly vylezli z vraku.


    „Aúúúú, to se mi ta moje rána ještě zhoršila,“ stěžoval si Oskar. Podíval se na havarovaný pickup. „Takže, hádám, zase půjdeme pěšky?“


    „Jo,“ řekla Molly. „Pokud tedy kolem nepojede další náklaďák, který bys mohl nabourat!“


    „Zapomínáš, že jsem ti zachránil život?“


    „Kdy? Potom, co jsi mě málem zabil?“


    „Myslel jsem předtím. Když jsem nás zbavil toho lasičkokance.“


    „To jsi nebyl ty. To byl orel.“


    „Takže, kočko: máš někde vypínač na papulu?“


    „Ne-e. Ale soudě podle toho, co jsem dnes viděla, tak máš ty vypínač na mozek.“


    Asi po hodině se konečně přestali hádat. Nikoli proto, že by jim došly kočičí a psí urážky, ale protože byli tak unavení, že už ani nezvládli mluvit.
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    Další hodinu na sebe jenom vrčeli, bručeli a syčeli. Ale brzy už neměli síly ani na to.


    Oběma byla navíc zima a měli hlad.


    Velký, obrovitánský hlad.


    Po šesti hodinách úmorného výstupu po cestě už měli takový hlad, že se pustili do kůry stromů.


    „Hloupý pse,“ pískl čipmank na vedlejším keři. „Bláznivá kočko. Vy dva se nikdy živí přes tuhle horu nedostanete.“


    „Čipmank!“ Oskar se vrhl za pruhovaným hlodavcem, ale byl tak vyčerpaný, že zakopl o vlastní berli a skončil čumákem v blátě.


    Čipmank zapískal. „Blbec.“ A pak utekl a zamával jim přitom ocasem.


    „Vy dva potřebujete pořádnou pomoc,“ zapípal nádherný stříbrošedý pták.


    Molly zapráskala fousky. „Já myslím, že pomůžu já tobě…do žaludku!“


    Pokusila se zaútočit. Ale jako by měla nohy z olova. Ztratila veškerý důvtip, eleganci a pružnost.


    Když s vlhkým plác! přistála na místo, kde se do té doby nacházel pták, chytila už jen hrozen rozměklých fialových bobulí.


    „No fuj,“ zamumlala, protože jí bobule potřísnily celý bílý kožich fialovou šťávou. Trocha sladkého nektaru se jí dostala až do pusy.


    A nechutnal vůbec špatně.


    „Ho-hooo!“ zvolala radostně. „Pojď hned sem, pse. Ještě neumřeme!“
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    Oskar dokulhal na místo, kde v moři fialovomodré břečky seděla Molly.


    „Je tu celý záhon bobulí!“ volala. „Ten pták se nám snažil pomoct.“


    Oskar zabořil tlamu do záplavy rozdrcených bobulí a snažil se pozřít tolik šťávy, kolik mohl. Když zhltal asi tak tisíc rozmačkaných bobulí a jeho mozek začal znovu fungovat, zadumal: udělal to ten pták opravdu naschvál? To si ptáci a zvířata v parku opravdu navzájem pomáhají?


    Třeba to je ten důvod, proč spolu on a ta kočka tady v divočině dokáží vyjít (nebo aspoň většinou). Velký park Na západní hranici je opravdu kouzelný, přesně, jak všichni říkají. Dokonce i kočky a psi, zapřisáhlí nepřátelé na život a na smrt, spolu vyjdou, když se snaží.


    Buď je tomu tak, nebo je to všechno jen jedna obrovitá neuvěřitelná náhoda s porcí fialové bobulové kaše navíc.


    „Ten pták byl tak sladký,“ řekla Molly a olizovala si z tlapek fialové skvrny. „Ukázal mi úplně přesně, kde najít jídlo! A ty jsi říkal, že ptáci kočky nenávidí. Ha!“


    „Taky že nenávidí,“ odvětil Oskar. „Ale milují psy. Ten pták to udělal pro mě.“


    „Tak moment,“ řekla Molly. „Nejsou mezi vámi psy i takzvaní ptačí psi? Specialisti na lov ptáků?“


    Oskar pokrčil rameny. „Určitě ne mí příbuzní. My jsme veverkáři. A čipmankáři. A slanináři…“


    Molly se zasmála. Oskar se taky zasmál. S plným žaludkem se jim to zase smálo jedna báseň.


    „Připravená na výstup?“ zeptal se Oskar.


    „Naprosto,“ odpověděla Molly. „Měli bychom si nasbírat nějaké bobule na cestu.“


    Oskar překotně přikývl. „Rozhodně. Chutnají daleko lépe než ta kůra.“


    Pes a kočka pokračovali ve výstupu k vrcholu Frňákové hory. Když se dostali do výšky, kde už rostly jen jehličnaté stromy, začal kolem nich poletovat lehký sněhový poprašek. A čím výš stoupali, tím sněžilo hustěji.
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    Když se snesla noc, rozhodli se Oskar s Molly zastavit.


    „Potmě a v chumelenici sotva vidíme, kam jdeme,“ řekl Oskar. „Ani toho moc necítím. Zima a led překryly všechny pachy.“


    „No tak se pojďme utábořit pod támhletím velkým stromem,“ řekla Molly. „Kolem kmene má krásnou vrstvu měkkého jehličí. A jehličnaté větve fungují proti sněhu jako baldachýn.“


    Oskarovi se podařilo pomocí kamenů, které našel na cestě, vykřesat jiskry a zapálit oheň. Molly se postarala o načechrání borových jehlic a rozehřátí bobulí.


    Složili se kolem praskající záře a společně se třásli v neustále se točícím větru a sněhu.


    „Zítra,“ řekl Oskar, „jakmile přejdeme přes vrchol, už to budeme mít z kopce, takže se budeme pohybovat rychleji.“


    „To je dobře,“ řekla Molly. „Nemůžu se dočkat, až budeme doma. Propásla jsem tolik hereckých lekcí.“


    „Proč vlastně chceš být zrovna herečka?“


    „Ráda předstírám, že jsem někdo úplně jiný, než jsem já. Pak vystupuji jako někdo, kdo není dcera mé matky a otce. Když hraju nějakou roli ve hře, nemusím dělat věci přesně tak, jak chtějí mí rodiče. Můžu být takovou kočkou, jakou chci já.“


    „Tím, že předstíráš, že jsi někdo jiný?“


    „Přesně tak! A navíc, už od kotěte mi každý říká, že budu filmovou hvězdou. Mám na to vzhled. A oči.“


    Vrhla na Oskara své zářivé dětské modré oči.


    „Jsou jako nebe,“ řekl. „Jen ještě modřejší.“


    „Já vím,“ přitakala Molly. „To je dar. A co ty? Co uděláš nejdřív, až se vrátíme domů?“


    „No, nejdřív si dám velkou, lahodnou večeři. Něco jiného než bobule.“


    „Jó, tuňáka baleného v makrele!“


    „Ne-e. Cheesburger s dvojitou slaninou, extra sýrem, bez bulky! A pak se vrátím k tréninku. Nechci se vytahovat,…“


    „Jen do toho. Pochlub se.“


    „Tak jo. Trenér říká, že jsem nejlepší juniorský sportovec v celé Pesylvánii!“


    „No, vím určitě, že jsi skvělý běžec.“


    „Jojo. V tom jsem špička. V běhu a aportu. Jsem členem aportovacího týmu.“


    Molly si povzdechla. „Stýská se mi po mamce.“


    „Těší mě, že je zdravotní sestra,“ řekl Oskar. „Moje mamka je taky sestra.“


    „Nekecej.“


    „Nekecám. Příště budu dávat větší pozor, až mi bude povídat o léčivých bylinkách a kde je najít.“


    Jak ubíhala noc, vyprávěli si o všem možném.


    O školách. O oblíbených místech doma. O jídle. Pokud máte hlad a v žaludku nic než fialové bobule, stane se jídlo vždycky žhavým tématem. Ale nejvíc si povídali o tom, jak se jim stýská po milovaných rodinách, dokonce i po otcích, kteří uměli být oba docela nevrlí bručouni.
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    „On už je takový,“ prohlásil Oskar.


    „Vím, co myslíš,“ přisvědčila Molly. „Já to mám s mým tátou úplně stejné.“


    Oskar se na Molly upřímně zahleděl. „Ale pořád jsi kočka, ne?“


    „Ehm, jo.“


    „A já jsem pořád pes?“


    „To každopádně.“


    „Tak jak je možné, že toho máme tolik společného?“


    Molly pokrčila rameny. „Vůbec netuším.“


    „Jo,“ odpověděl Oskar. „Ani já ne. Hádám, že je to další věc, co máme společnou.“
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    Molly a Oskar vstali hned s východem slunce. Celou noc střídavě bděli a hlídali jeden druhého. Ale i když na ně právě připadla řada, moc toho nenaspali. Noc byla příliš studená a oba dva děsila všechna ta nebezpečí číhající v temnotě.


    „Jsi připravený vystoupit na vrchol?“ zeptala se Molly, když se Oskar pomalu vyhrabal z vrstvy borového jehličí a opřel se o berli.


    „To si piš,“ prohlásil zvesela, ale ocas měl přitom stažený mezi nohama.


    Molly si uvědomovala, že ten pes musí trpět velkými bolestmi. Přesto se belhal dál a dál.


    Čím výš vystupovali, tím byl sníh hlubší.


    „Láme se to!“ vykřikla Molly, když zahlédla skrze stromy modrou oblohu. „Dokázali jsme to! Teď už to bude jenom z kopce.“


    Molly přeběhla a Oskar dokulhal přes vrchol Frňákové hory ke klikaté cestě na druhé straně. Vzduch byl ostrý a křišťálově čistý. Viděli na celé kilometry všemi směry.


    „Koukej!“ řekla Molly. „Támhle v dálce. To je vstup do parku Na západní hranici!“


    „Kde?“


    „Ten flek támhle. Na druhém břehu té široké klikaté řeky.“


    „Vidím ho, vidím ho!“ zvolal Oskar, vrtěl přitom ocasem a prudce funěl. „To je silnice, po které jsme přijeli. Dálnice.“


    Nacházeli se tak vysoko, že mohli dokonce daleko na obzoru rozeznat nejasné obrysy Kočkovic a Pesylvánie.


    „Kdo bude poslední dole, je zrezivělá konzerva sardinek!“ vykřikla Molly a dala se do běhu.


    „Hej!“ odpověděl Oskar se smíchem. „To není fér. Já jsem pořád ještě na seznamu zraněných!“


    „Dobře. Tak se dolů sklouzneme!“


    „Skvělý nápad,“ řekl Oskar. „Mohli bychom svázat dohromady pár větví. Nebo si vyrobíme dva páry sněžnic a…“
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    „Áááááááá!“ zakřičela Molly.


    Z oblohy se znenadání snesl orel a odnesl ji ze svahu!


    „Pomóc!“ křičela Molly, zápasící ve vzduchu.


    Oskar vyrazil dolů po cestě a snažil se sledovat ptáka se svou kamarádkou. „Drž se!“ křičel.


    „Nemůžu! Ten orel drží mě. Jsem zaháknutá za jeho drápy!“


    Orel se prudce stočil podél zahnuté kamenné stěny, lemující cestu.


    Molly došlo, že tohle je hodně rychlý způsob, jak se dostat dolů z hory: v pařátech zuřivého ptáka, nesoucího domů hladovým dětem jídlo.


    Orel udělal další otočku podél klikaté cesty.


    A Molly zahlédla Oskara.


    Skákal z jedné kamenné zdi na druhou a ptáka dohonil.


    Pak pes vyskočil z kamenného stupínku a popadl tlapami Molly za nohy. Váha kočky a psa byla na orla v součtu příliš. Začal rychle ztrácet rychlost i výšku.


    „Pusť nás, ptačí mozku!“ křičel Oskar a zněl u toho přesně jako jeho táta. „Nebo to napereš do té skály pod námi.“


    V tu chvíli je orel pustil.


    Molly s Oskarem začali padat.


    „Díky, pse!“ vydechla Molly, zatímco se řítili na ostré kameny pod sebou. „Ráda jsem tě poznala.“


    „Nápodobně!“ odpověděl Oskar.


    A pak oba narazili.
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    Dopadli do měkké sněhové návěje patnáct centimetrů od ostré skály.


    „Ještě pořád jsme neumřeli!“ zakřičel Oskar. „Hu-hůůůůů!“


    Molly ho pevně objímala a nechtěla pustit.


    A tak ji Oskar objal taky.


    Tak jo, pomyslel si. Tohle je totální trapas. Objímám kočku. Ve sněhové závěji. Ne-u-vě-ři-tel-né. Ještěže tu není táta a nevidí to. Ale musí se nechat, že je docela měkoučká a přítulňoučká…


    Samozřejmě, že nic z toho nevyslovil nahlas. Jen tak Molly držel a nechal ji, aby asi tak milionkrát za sebou zopakovala „Děkuju, děkuju, děkuju“.


    „Rádo se stalo,“ řekl Oskar a stále ještě ji nepřestával objímat, protože přistáli do hromady sněhu a dvě těla se vždycky zahřejí lépe než jedno.


    „Pamatuješ, jak jsem říkala, že mi připomínáš bráchu?“ zeptala se Molly.


    „Jo. Že se nechám snadno rozptýlit.“


    „No, to není jediný důvod. Teď už.“


    „Fajn, a co je ten nový důvod?“


    „Jsi jako ten nejlepší bratr, Oskare. Někdo, kdo se o mě postará, ať se děje, co se děje. Někdo, kdo skočí po orlovi a riskuje vlastní život, aby zachránil ten můj!“


    „Ty jsi udělala totéž, Molly. Když ses vrátila s léky a tak…“


    „Uf. Tak to jsem asi tvoje sestra.“


    „Tak nějak, asi jo,“ řekl Oskar. „Dočasně. Než se dostaneme domů. Tak zněla dohoda.“


    „Správně,“ řekla Molly. „Samozřejmě.“


    Sníh je studil. A padal další. Oskar a Molly se přitulili ještě blíž k sobě.


    „Páni, není tohle vzrůšo?“ zaburácel veselý hlas.


    Nad Oskarem a Molly stála lední medvědice a připitoměle se smála. Kolem krku měla věnec upletený z květů.


    Oskar s Molly se vymrštili z objetí a rozvířili přitom záplavy zmrzlého sněhu. Oskar pozvedl tlapky, připraven sebe i Molly před obrovitou medvědicí bránit. Neměla na sobě žádné oblečení, musela tedy patřit k těm divokým barbarům.


    Medvědice se naklonila blíž a otevřela tlamu dokořán.


    Oskar stál bestii statečně čenichem v čenich. Třeba se mu podaří ji zastrašit, než je sežere. Musí to zkusit!


    Jenže medvědice stočila tlamu do úsměvu. „Vy dva spolu jako chodíte, nebo co, čéče?“ zeptala se.


    „Cože?“ zarazil se Oskar.


    „Ani náhodou,“ protestovala Molly.


    „Jsme jako brácha se ségrou!“ bránil je Oskar.


    „Nebo ségra s bráchou,“ dodala Molly.


    „Fakticky?“ řekla sněhobílá medvědice. „Ha, ha, ha, tak to je ještě legračnější, čéče. Kočka a pes? Brácha a ségra? Hustý. Tohle je přesně to, co svět potřebuje. Láska, sladká láska.“


    Oskar se postavil a oprášil od sněhu. Molly udělala totéž.


    „My se ale nemilujeme,“ řekl Oskar.


    „Zamilovat se je nechutný,“ řekla Molly.


    „Milovat jde i bez zamilovanosti, čéče,“ řekla lední medvědice. „Chápete, co se tím snažím říct, děcka?“


    „Jasně,“ řekla Molly. „To je fuk. Chceme se jen dostat domů.“


    „Hustý,“ odvětila lední medvědice. „A čemu vy dvě hrdličky říkáte doma?“


    „My nejsme žádný hrdličky!“ protestovala rázně Molly.


    „Já jsem pes, ona je kočka,“ dodal Oskar. „Ani jeden z nás není s ptáky ani vzdáleně příbuzný…“


    „A psi a kočky se vzájemně nenávidí,“ řekla Molly.


    „Skutečně?“ zasmála se obrovitá medvědice. „Tak to jo. Slyšela jsem o tom. Velkoměsta plná nenávisti. Právě proto se má rodina přestěhovala na venkov, čéče. Ve městě je to samá nenávist. Už jsme tu negativní energii nedokázali vystát.“


    „Já jsem z Pesylvánie,“ řekl Oskar.


    „Kočkovice,“ dodala Molly. „Víte, jak se tam dostaneme?“


    „Ne. Sorry. Ale vím, jak se dostat dolů z téhle hory a do parku Na západní hranici.“


    Oskar na oslavu zapumpoval tlapou. „Ano! Jdeme domů, Molly! Domů!“


    „A jak se vlastně jmenujete?“ zeptala se lední medvědice.


    „Já jsem Oskar.“


    „Molly.“


    Medvědice se znovu zachechtala. (Chechtala se docela dost.) „Oskar a Molly, na větvi se houpají, vášnivě se líb–––…“


    „My jsme se na žádné větvi nehoupali!“ bránila se Molly, protože věděla, jak bude rýmovačka pokračovat.


    „Seděli jsme ve sněhu!“ dodal Oskar.


    „Já vím, čéče,“ řekla medvědice. „Choulili jste se a tulili.“


    „Protože nám byla zima!“ prohlásila Molly.


    „Hustý. Mimochodem, já se jmenuju Mamča.“


    „To jako vážně?“ podivili se Oskar a Molly úplně zároveň.


    „Jo. Fakt. Vlezte mi na záda, brácho a ségro. Je čas to pořádně rozjet – až dolů do údolí.“


    Oskar a Molly neváhali ani na okamžik. Rychle popadli Mamču za huňatý kožich, vyšvihli se jí na záda a zachumlali se do měkké a útulně vyhřáté srsti.


    „Tohle je o hodně lepší než dodávka,“ zašeptala Molly.


    „O tom žádná,“ odpověděl šeptem Oskar.


    Zbytek dne strávili jízdou v plyšovém pohodlí, po cestě dolů z Frňákové hory.
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    Téhož rána, ve Faunavicích, sídle ústředí Federálního svazu zvířat, naslouchal nejvyšší smírčí soudce, hroch oblečený v černém taláru, stížnostem svých voličů.


    „Bobři už zase přehradili řeku!“ stěžoval si mýval. „Vážně tím ohrožují naše rodová rybářská území.“


    „Je tomu tak?“ zeptal se moudrý hroch bobra ve tmavém obleku posetém drobnými pilinami jako lupy.


    „Ano, pane, vaše veličenstvo,“ odvětil bobr s obřím předkusem.


    „Já jsem soudce, ne veličenstvo.“


    „Ach, omlouvám se. Nechcete párátko? Zrovna jsem jedno uždíbl z nohy tady té židle…“


    Hroch praštil kladívkem.


    Vylekaný bobr přestal ohryzávat nábytek.


    Mýval si nervózně pohrával prsty pod bradou.


    „Slyšte, slyšte,“ vyhlásil smírčí soudce. „Mývalové budou odedneška rybařit proti proudu nad bobří hrází místo pod ní.“


    „Ó, dobrý nápad, pane,“ řekl mýval. „Proč mě to nenapadlo dřív.“


    „Protože,“ odpověděl mu hroch, „jsi se tak vztekal na bobry, že tě žádný rozumný kompromis nenapadl. Další případ.“


    Do popředí vystoupila kočičí a psí rodina, následovaná hroznem novinářů a kameramanů.


    „Vaše ctihodnosti, pane,“ řekl Oskarův otec, Baron.


    „Omlouváme se, ale máme tu opravdovou katastrofu.“


    „Aby ti z toho nenaskákaly fleky,“ zasyčel Bouchač, Mollyin otec.


    „Hele, dej si pohov,“ odsekl Baron, „moje žena je napůl dalmatinka.“


    „Tak bacha, ať to nechytíš,“ odfrkl si Bouchač.


    „Ty, já tě…“ Oskarův táta sevřel tlapku v pěst.
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    Hroch praštil kladívkem. „Dost! Vy jste rodiny těch dvou ztracených dětí, je to tak?“


    „Je to tak, šéfe,“ řekl Baron. „A ta líná jestřábosova, co vám dělá strážce v tom vašem parku Na západní hranici, při hledání mého syna nehnula ani drápkem.“


    „To je fuk,“ přidal se Bouchač, „ale pátrání po mé ztracené dceři odflákla ještě víc!“


    „Potřebujeme peníze, abychom mohli pokračovat v pátrání,“ řekl pes. „Musíme zabrat naplno a uspořádat tu největší záchrannou operaci, jakou dokážeme. Dáte nám, co potřebujeme?“


    Hroch na něho vážně pohlédl. „Strážci dělají, co mohou, jen aby vaše děti našli.“


    Oskarův otec se zamračil. „Abychom Oskara našli, potřebujeme dvojnásobek vrtulníků a trojnásobek lidí!“


    „A co Molly?“ dožadoval se kocour.


    „Á, ta nikoho nezajímá.“


    „Cože? Co si to dovoluješ, ty lejnočmuchu, ty parodie na zvířecí bytost!“


    Hroch znovu několikrát uhodil kladívkem. „Klid! Ticho v soudní síni. Co si o sobě myslíte?“


    „Jen to nejlepší,“ vykřikl Sekáč.


    „Vidíš, jak jsou ty kočky úplně vylízané?“ zaštěkala Fifi.


    Paparazzi – novinářské štáby a fotografové na volné noze, kteří kočky a psy následovali, kamkoli se jen hnuli – nepřetržitě fotili a natáčeli. Novinářská fretka poskakovala nahoru a dolů nadšením. Právě do své večerní bulvární televizní show pořídila skvělé záběry akce pes versus kočka.


    Psí a kočičí rodiny na sebe nepřestávaly chrlit záplavy urážek. Pak začaly létat rány pěstí. Netrvalo dlouho a došlo i na tesáky a drápy.


    „Ještěže jsem zdravotní sestra!“ křičely obě matky současně.


    Hroch znovu mlátil kladívkem, ale nikdo mu už nevěnoval pozornost. Psi a kočky si šli natvrdo po krku. Všude létaly chlupy.


    „Vy kočky a psi jste neskuteční! Žádost se zamítá!“ křičel hroch do všeho toho štěkání, syčení, řevu a jekotu. „Ostraha! Vykliďte soudní síň!“


    Pět urostlých strážných – čtyři obrovité gorily a jeden slon – nakonec psí a kočičí bitvu ukončilo.


    Žádná poslední záchranná výprava se konat nebude.


    Oskar a Molly jsou v tom odteď oficiálně úplně sami.
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    „Táák, a jsme tady, borče a borkyně!“ prohlásila Mamča, zavalitá lední medvědice. „Mohutná Velká řeka. Ta vaše takzvaná civilizace je přímo támhle, na druhém břehu.“


    Oskar se svezl dolů po hebkém bílém medvědím kožichu a přistál na zemi. Molly ho následovala. Na druhém břehu prudkého, zvlněného toku viděli silnici a několik stavení. Byli takový kousek od domova!


    „Řeka je příliš široká,“ poznamenal Oskar.


    „Né, čéče,“ řekla Mamča. „Je jen mohutná a velká.“


    „Na druhou stranu je to alespoň třičtvrtě kilometru!“ odhadla Molly.


    „To nejmíň,“ odpověděla Mamča.


    „Nikdy se na druhý břeh nedostaneme,“ prohlásil Oskar. „Čubičku s kočkou na zádech takovou dálku nevydržím. Ne přes rozbouřené peřeje!“


    „Nejspíš ne, čéče,“ odtušila Mamča. „Ale proč byste se o to měli vůbec pokoušet?“


    „Protože,“ bránila je Molly, „jsme na téhle cestě tak nějak společně.“


    „Správně,“ řekl Oskar. „Tak nějak, tedy dočasně, si tak trochu pomáháme. Maličko.“


    „Já to chňápu,“ prohlásila Mamča. „Ale, to chci říct, proč byste se vraceli právě tam, čéče? Na druhé straně je to jen samá nenávist. Pes nenávidí kočku. Kočka nenávidí psa. A tak dále a tak dokola a duby duby duby dá.“


    „Cóóó?“


    „Nic, čéče. To si jen tady v parku občas zpíváme takovou písničku. A taky to je důvod, proč už nikdy nechci ani vkročit do města. Ani tvýho, ani jejího.“


    „Ale jak se dostaneme přes tu řeku?“ ptala se Molly.


    Medvědice pokrčila rameny. „Nemám tucha. Nikdy jsem to nezkoušela, protože jsem po tom nikdy netoužila. Čáo, zatím. Jste v tom sami, já valím.“


    Obří medvědice se kolébala pryč a zpívala si přitom „Kolik je na světě moří? Kolik je na světě řek?“


    „Nám dělá starosti jen tahle jedna!“ zakřičela za ní Molly.


    Medvědice pokračovala dál, prozpěvovala si svou písničku a přes rameno jim dvěma prsty zdviženými do „V“ věnovala znamení míru.


    „Díky za svezení!“ křikl Oskar. A pak se otočil k Molly: „Nemá pravdu. Nejsme v tom sami, jsme v tom spolu.“


    „Správně,“ řekla Molly. „Protože společně trčíme na tomhle břehu řeky, i když bychom chtěli stát na tom druhém!“


    „No,“ řekl Oskar a nervózně přitom vrtěl ocasem, „musíme to prostě nějak vymyslet.“


    „Fajn.“ Molly si začala olizovat packy.


    „Ehm, co to děláš, Molly?“


    „Lížu si tlapky. Líp se mi u toho přemýšlí.“


    „Dobrý nápad.“ Oskar si dřepnul jako do startovního bloku. „Mně se nejlíp přemýšlí v nastartovaném módu.“
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    Oba dva zírali na řeku. A na protější břeh. A na klády a větve řítící se dolů po proudu v burácejících peřejích.


    „Kdybychom jen měli vor,“ řekl Oskar.


    „Jo,“ povzdechla si Molly.


    A pak uviděli bobra, jak se uprostřed řeky veze po proudu na kládě.


    Molly se podívala na Oskara. Oskar se podíval na Molly.


    „Potřebujeme pomoc!“ prohlásili oba naráz.


    „Jenže on je divoký,“ namítla Molly.


    „Ani Mamče s Babi to nezabránilo nám pomoct,“ poznamenal Oskar.


    Molly přikývla. Začali poskakovat po břehu a mávat na bobra.


    A nakonec oba dva společně zakřičeli: „Pomóc!“
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    „Hééj, kámo!“ zaštěkal Oskar na bobra. „Tady nahoře!“


    Plavec s předkusem připlul blíž ke břehu.


    „Páni,“ pronesl legračním, nosovým hlasem. „Pes a kočka? Spolu? To je úlet!“


    „Je to jen dočasně,“ uklidnila ho Molly.


    „Jo. Tak určitě,“ řekl bobr. „Jo, jo, jo.“


    Nechal kládu kládou a vyskočil za Oskarem a Molly na břeh, kde si pořádně oklepal vodu z mokrého kožichu.


    „Éééé,“ zaskučela Molly, protože se jí na dosud bílou srst snesla hustá sprška špinavé bobří vody.


    „Omlouvám se,“ řekl bobr a máchal ocasem nahoru a dolů. „Takže vy potřebujete pomoc?“


    „Jo,“ odpověděl Oskar. „A klády. Spousty a spousty klád.“


    „Chceme si postavit vor,“ řekla Molly.


    „Zajímavé,“ prohlásil bobr. „Já sám nikdy žádný nestavěl, ale viděl jsem je. Já stavím většinou hráze a další infrastrukturu.“


    „No,“ řekl Oskar, „pokud bys uměl pokácet pár stromů, třeba by nám je pomohl svázat někdo jiný.“


    „Jo, to určitě jo. Jistojistě. To by se mohlo stát. Jo, jo, jo. Tedy aspoň na tomhle břehu řeky. Tady jsme ještě pořád v parku Na západní hranici, kde se každý snaží s každým dobře vycházet. Žijeme v míru. Ale támhle v civilizaci? To je jiná. Ustupte. Vy chcete klády, já mám před sebou kus práce.“


    Bobr zaútočil motorovou pilou v tlamě na patu několika středně vzrostlých stromů. Všude kolem lítaly piliny a třísky.


    „Kláááády!“ vyvolával bobr. Stromy se kácely jako kostky domina.


    „Kolik jich vlastně potřebujete?“ dotazoval se bobr se zubatým úsměvem, když dostal k zemi čtvrtý strom. Měl mezi předními zuby dřevěné třísky.
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    „Hm, co takhle ještě jeden?“ zeptal se Oskar.


    „Jistě. Žádný problém. Ukousnu ho v cuku letu.“


    „Ale jak je svážeme všechny dohromady?“ zajímalo Molly.


    „Jednoduché jako facka,“ opáčil bobr. „Potřebujete k tomu jen opici.“


    „Cože?“ podivil se Oskar.


    „Šimpanze,“ řekl bobr. „Houpou se tu po větvích v jednom kuse.“ Zahvízdal přes zuby. Dva dlouhé hvízdance a pak dvě kratičká zapísknutí.


    Z lesa za nimi se vyhoupla opice.


    „Co je?“ zeptala se.


    „Koušu dřevo. Pomáhám pár cizincům. Furt dokola, furt dokola.“


    „Jsem pro,“ řekla opice a otočila se k Oskarovi a Molly. „Copak potřebujete, lidi?“


    „Nějaké provazovité liány,“ odpověděl Oskar. „Abychom mohli svázat tyhle klády dohromady.“


    Opice pokývala hlavou. „Stavíte vor, co?“


    „Ano,“ řekla Molly. „Ztratili jsme se a potřebujeme se dostat domů.“


    „A doma je na druhém břehu řeky,“ dodal Oskar.


    „Kočkovice? Pesylvánie?“ hádala opice, zatímco začala strhávat z větví liány.


    „Správně,“ řekl Oskar.


    „Mám bratrance v Paviánově,“ řekla opice. „Jednou jsem ho navštívila. Vůbec se mi to nelíbilo. Paviáni nesnáší opice, co nenávidí gibbony, co nesnáší šimpanze. Být vámi dvěma, zůstanu tady v parku. Tady je daleko větší pohoda.“


    „Jenže tam naproti je domov,“ namítl Oskar.


    „To je fuk,“ řekla opice. „Popadni liánu, dítě.“
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    Oba dva dotáhli liány na místo, kde ležely vyrovnané klády.


    „Teď potřebujeme někoho, kdo to umí s uzly.“


    „Já to zvládnu,“ přihlásil se Oskar. „Chodím do psího skauta.“


    „A já pomůžu,“ přidala se Molly. „Hrátky s přízí mi jdou náramně.“


    Oskar s Molly omotali klády několika prameny liány. Opice zakončila provazy uzly. Bobr nakonec ukousal vlající konce.


    Všichni čtyři dohromady vbrzku postavili vor.


    „Teď už potřebujete jenom říčního kapitána,“ řekla opice.


    „Jo, jo, jo,“ dodal bobr. „Potřebujete Starého Jima.“


    Zahvízdal skrz zuby. Dlouhý – krátký – dlouhý – krátký signál.


    Z řeky se vynořila stařičká vydra. „Volal mě někdo?“
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    „Vy dva se snažíte proklouznout na druhou stranu?“ zeptal se vydrák Starý Jim.


    „Potřebujeme se dostat domů,“ odpověděla Molly dramaticky. „Jsem už v divočině tak dlouho, že moje srst vypadá jako něco, co si vzala do parády kočka!“


    „Stýská se mi po mámě!“ vypadlo z Oskara, ještě než se stačil ovládnout. „A po celé rodině.“


    „Nuže, vylezte si na vor, děti, a já vás, hádám, dovezu na druhou stranu,“ řekl Starý Jim. „Miluju plavby po velké řece. Můžeme chytat ryby a poklábosit nebo sem tam zahnat dřímotu vykoupáním.“


    „My jen chceme na druhou stranu,“ upřesnila Molly.


    Starý Jim pokrčil rameny. „Jak je ctěná libost, slečinko. Ale plout po proudu velké, tiché řeky, ležet u toho na zádech a pozorovat hvězdy – to je svým způsobem svátek.“


    Molly měla pocit, že vydrákova slova zní jako z nějaké knížky. „Díky, pane Starý Jime. Možná se k vám přidáme někdy jindy, ale teď chceme jen domů za rodinami,“ řekla mu sladce.


    Oskar přikývl a jazyk mu přitom visel z tlamy.


    „Pak vás tedy nebudu přemlouvat,“ uzavřel vydrák. „Jednu věc jsem se naučil – nikdy nezkoušejte učit prase zpívat. Je to ztráta času, a ještě to prase naštvete.“


    „Ehm, ani jeden z nás ale není prase,“ namítl Oskar.


    „To je metafora, synu. A teď mi pomozte.“


    Molly se otočila na bobra. „Jsi si jistý, že lepšího říčního kapitána, než je tenhle starý olysalý vydrák, nenajdeme?“ zašeptala a zakrývala si přitom pusu tlapkou.


    „Tenhle je nejlepší,“ ujišťoval ji bobr horlivě.


    „Oukej,“ řekla Molly. „Spustíme tu věc na vodu!“


    Molly, Oskar, bobr a opice položili svázané klády na rozbouřenou vodu. Starý Jim udržoval tlapami vor na místě.


    „Raději si nastupte, děti,“ prohlásil Starý Jim. „Řeka má někdy vlastní rozum. Může vás odnést tam, kam chce ona, ne tam, kam chcete vy.“


    Oskar s Molly naskákali na hrbolaté klády vachrlatého voru. Důkladně poděkovali a zamávali na rozloučenou hodnému bobrovi a opici.
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    Ta divoká zvířata byla o tolik milejší než ta civilizovaná!


    „Příští zastávka – druhý břeh!“ zvolal stařičký vydrák a odrazil od břehu. A pak si začal pro sebe pískat.


    Starý Jim neustále rozvlekle vyprávěl o mocné Velké řece, ale zároveň u toho máchal ocasem jako zběsilý. Ta stará vydra měla tak neuvěřitelnou sílu, že dokázala uřídit vor napříč řekou, rychlému proudu navzdory, a přitom pět ódy na všechno možné.


    „Povídám vám pravdu, děti,“ řekl Starý Jim, zatímco se houpali v peřejích, „viděl jsem psy hodné a psy zlé. Viděl jsem kočky hodné a kočky zlé. A tahle řeka je to, co je dělí.“


    „A co vysoká zvěř?“ zeptala se Molly. „Viděl jste i hodné jeleny?“


    „Hádám, že viděl, čas od času.“


    „A co támhleten na břehu,“ zeptal se Oskar a ukazoval přitom na obrovité stvoření s neuvěřitelně rozložitým parožím, které mu připomnělo věšák na psí oblečení. Jelen měl na sobě modré džíny a flanelovou košili. Což znamenalo, že nebyl divoký. „K jeho paroží by se dalo dobře přivázat!“


    „Ale je to hodný jelen?“ zeptala se Molly. „Nebo zlý?“


    „Máme jen jednu možnost, jak to zjistit, hádám,“ prohlásil Starý Jim. „Hoďte mu lano!“
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    Oskar chytil do zubů svazek smotané liány. Pak škubnul hlavou do strany, aby tu provazovitou věc obhodil kolem paroží jelena stojícího na břehu.


    Jelen sklonil hlavu.


    Liána se omotávala pořád dokola paroží jako bolaso.


    „Účtuji si přístavní poplatky,“ odfrkl jelen, jakmile bylo lano uvázáno, napnuto a zajištěno.


    „Civilizace,“ zabručel Starý Jim, šlapající vodu na zadním konci voru. „Takhle tomu lidi říkají na téhle straně řeky. Já radši zůstanu na té své, kde se, hádám, za laskavosti neplatí.“


    „My v civilizaci žijeme,“ prohlásil Oskar. „Pojď, Molly. Půjdeme domů.“


    „Ehm, a jak zaplatíme jelenovi ten přístavní poplatek?“


    Oskar se musel na okamžik zamyslet. „Už vím! Necháme ho, aby nás zachránil! Určitě bude vypsaná nějaká odměna.“


    „To je pravda. Můj otec je nesmírně bohatý. Jsem jeho Princezna k nezaplacení.“


    „To jako vážně?“


    „Takhle nějak to říká. Hele, pse. Nevím, jak ty, ale já spěchám domů. Nemůžu se dočkat, až se vyspím ve vlastním pelechu a dojdu si na vlastní píseček!“


    Mrštná malá kočka křepce vyskočila z voru a přistála na břehu řeky.


    Oskar se ale před odrazem potřeboval rozeběhnout, přešel proto na záď voru. Starý Jim ho přitom pozoroval z řeky a kroutil u toho hlavou.


    „Hodně štěstí, pejsku. Mám takový pocit, že ho budeš potřebovat. Tam venku v civilizovaném světě k sobě dokáží být zvířata příšerně krutá.“


    „Jo, jo,“ odpověděl Oskar. „Tak už to chodí. Díky za svezení!“


    Vystřelil do sprintu a odpíchl se od okraje voru.


    „Hu-hůůů!“ zakřičel, když se dotkl tlapkami země. „Ukázkové přistání!“


    „Uvidíme se příště, děti,“ řekl Starý Jim a odrazil i s vorem od břehu.


    „Děkujeme, Starý Jime! Až budeme mít peníze, vrátíme se a zaplatíme vám!“ slíbila Molly.


    „Netoužím po žádné odměně kromě pocitu, že jsem udělal správnou věc,“ volala odplouvající vydra.


    Jelen pozvedl kopyto. „Já nejsem žádné tupé zvíře jako ta vydra. Kde je můj přístavní poplatek, děcka?“


    „Všechno bude,“ řekla Molly roztržitě.


    „To budou i Vánoce.“


    „Musíte nás svézt.“


    „Cože?“


    „Chcete své peníze, ne?“


    „Tak určitě,“ řekl jelen.


    „Tak mě dovezte za tatínkem!“ Molly ukázala na billboard, který si prohlížela celou dobu od chvíle, kdy si ho při vyskakování z voru všimla.
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    VRAŤTE NÁM MOLLY! VYSOKÁ ODMĚNA $$$! vyřvával titulek nad její oblíbenou fotkou.


    Někdo na billboard dolepil ještě jeden plakát: DNES U MAGISTRÁTU VELKÉ SHROMÁŽDĚNÍ!


    „Za ten billboard zaplatil můj táta,“ řekla Molly. Je to Bouchač Prskavec Třetí. Slyšel jste o něm někdy?


    „Jo,“ odpověděl jelen. „Všichni o něm slyšeli. Je to pracháč a je v televizi!“


    „No, a tady Molly je jeho ‚Princezna k nezaplacení‘!“ dodal Oskar.


    „Skutečně?“ podivil se jelen.


    Molly mu věnovala ten nejušlechtilejší pohled. „Bez nejmenší pochybnosti ano.“


    „Pak tedy vzhůru na palubu, Princezno. Velmi rád tě odvezu domů.“


    „Ehm, a co já?“ zeptal se Oskar.


    Jelen pohlédl na Molly. Ta přikývla.


    „Musíte ho odvézt taky,“ nařídila. „Pořád jsme v tom tak nějak, tak trochu, spolu.“
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    Přesně v tu samou chvíli promlouval Bouchač Prskavec Třetí, doktor práv, k davu ze schodiště budovy magistrátu ve Faunavicích.


    „Drazí kočičí kolegové,“ pronesl do hroznu mikrofonů. „Má drahá dcera potřebuje vaši pomoc. Je už celé dny ztracená v divočině. Musela nepochybně čelit všem možným strašlivým a nebezpečným nepřátelům, a to včetně…“


    Ramena Mollyina otce se zatřásla. A znovu. Už jen ze samotné myšlenky na to, co se právě chystal vyslovit, jako by musel vyzvracet chumáč chlupů.


    „…hnusného, nebezpečného psa!“ vyhrknul, vyplivl to příšerné slovo, jako by to byla slizká koule napůl natrávených chlupů.


    Pět nebo šest koček v obecenstvu zasyčelo. Lev, tygr a levhart zavrčeli. Dav před magistrátem byl toho rána žalostně skrovný a řídký. Pátrání po Molly už trvalo tak dlouho, že se z něj rychle stávala ohraná písnička. Mnohá stvoření už její osud přestával zajímat. Žili teď dalším velkým příběhem – nějakého pískomila.


    „Musíme vybrat víc peněz na sestavení záchranného týmu!“ pokračoval Mollyin otec. „Prosím, sáhněte do kapes! Dejte, cokoli můžete!“


    Kočky a další kočkovité šelmy v davu začaly v ten okamžik pokašlávat. A rozpomínat se, že mají další domluvené povinnosti. A postupně se rozcházet.


    „Ustup,“ zavrčel Oskarův táta na Mollyina otce a chopil se mikrofonů.


    „Zapomeňte všichni na kočku. Beztak je už mrtvá.“


    „No dovolte?“ vybafl Bouchač, Mollyin otec.


    Baron pokrčil rameny. „Je to kočka. Jak by se asi tak mohla o sebe postarat? Těm se musí jídlo předkládat na tenkém křišťálovém servisu.“


    „Měl bys vědět, ty uslintaný troubo, že my kočky patříme k nejlepším lovcům na světě.“
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    „Chceš říct, že jste patřili. Teď jsou z vás fajnovky a lenoši. Většinu dne prospíte. Zatímco můj syn, Oskar? To je psí skaut. Sportovec. Ví, jak přežít v divočině. Dokonce si za to vysloužil bobříka. Takže, lidi, pokud chcete přispět na záchrannou výpravu, přispějte někomu, kdo má pořád ještě nějakou šanci na záchranu. Mému synovi Oskarovi.“


    „I na Molly záleží!“ syčel její otec.


    „Mně tedy ne!“ vrčel Baron.


    „Molly potřebuje vaši pomoc!“ žádal její otec všechny, kteří ještě zůstávali v davu, což znamenalo jednoho slona. Ten byl tak obrovitý a pomalý, že otočit se zády k rozhádané kočce a psovi mu trvalo o mnoho déle.


    „Oskar ji potřebuje víc!“ řval Baron za lomozícím slonem.


    „Nepotřebuje!“


    „Potřebuje!“


    „Nepotřebuje!“


    „Jojo!“


    Slonovi se konečně podařilo znechuceně otočit a na odchodnou zatroubil přes rameno vlhké „Sklapněte!“ A jak se slon otočil a přestal tak svým mohutným tělem zakrývat výhled, uviděli Baron i Bouchač, jak se k nim na jeleních zádech přibližuje cosi podivuhodného.


    Oskar a Molly!
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    „Lolo!“ křičel Baron. „Fifi! Rychle sem. Oskar se vrátil!“


    Oskarova matka a sestra vyběhly z budovy magistrátu a spěchaly dolů po schodech. Stejně jako Mollyina matka a bratr.


    „Čauky, mami. Sekáči!“ pozdravila Molly. „Nazdar, tati!“


    „Halelujááá!“ křičel Bouchač. „Moje dcera žije!“


    „A můj syn taky!“ volal Baron. „A vypadá víc naživu, než kdy tvoje dcera bude!“


    Obě dvě rodiny převrhly pultík s mikrofony a pádily k úpatí schodiště, kde stál jelen s jejich dětmi. Za okamžik už Oskara objímala celá jeho rodina, stejně jako Molly.


    „Jsi v bezpečí!“ vzlykaly obě matky unisono.
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    „Můžeš si vzít zpátky všechny své pískací hračky,“ řekla Oskarova sestra Fifi.


    „Díky,“ odpověděl Oskar.


    „Ehm, ehm,“ připomenul se jelen. „Mám pocit, že mi dlužíte odměnu za nalezení tady těch dvou?“


    Mollyin otec zaváhal.


    „Vzhledem k tomu, že jste zachránil mou dceru i tady toho… tohohle… psího kluka,… domnívám se, že po mně můžete požadovat pouze polovinu odměny. Rodina toho prašivého vořecha vám zaplatí zbytek.“


    „Víš, kočičáku, ty ses určitě musel narodit na dálnici,“ vyštěkl Oskarův táta. „Protože tam se stává největší počet neštěstí. Já tomu jelenovi nehodlám zaplatit ani vindru. My jsme nikdy žádnou odměnu nenabízeli. To jen ty.“


    „Protože svoji dceru miluji více než ty svého syna!“


    „To říká kdo?“


    „Já. To jsi úplně hluchý? Jak bys taky mohl slyšet, když ti uši sotva lezou zpod té tvé špinavé čepice!“ syčel Bouchač.


    „Hej, já tě…“ vrčel Baron a vycenil tesáky.


    „Hele,“ zakřičel jelen. „Já chci svou odměnu!“


    „Zaplať mu, tati,“ naléhala Molly.


    „Fajn,“ souhlasil Bouchač a vypsal šek na pořádnou sumu peněz.


    Jelen si odfrkl a zmizel. Kočky dál objímaly Molly. Psi plácali Oskara po ramenou.


    „Jsme rádi, že tě máme doma, Molly,“ prohlásil Bouchač. Vtom si všiml, že Molly chybí koneček ocasu a špička ucha. Otočil se a zasyčel směrem k Oskarovi. „To jsi mé dceři udělal ty, ty jeden špinavý, nechutný pse?“


    „Ne, pane,“ odpověděl Oskar. „To už měla, když jsme se potkali. Já to neudělal. Řekni mu to, Molly.“


    Molly se podívala na otce. Chtěla říct něco na Oskarovu obranu.


    Jenže její otec vypadal tak rozlíceně a nenávistně, že to neudělala.


    Mlčela o pumě. Nezmínila nic o dalších nesnázích, které spolu překonali. Stála jako zaražená a vypadala vyděšeně, zatímco její otec (a brzy i matka a bratr) syčeli na Oskara.


    Oskara to ranilo – možná ještě víc, než když mu lasičkokanec roztrhl prsa klem.


    „Hej, hej, hej,“ řekl Oskarův táta. „Co to máš na hrudi za ránu, Oskare? To tě podrápala ta příšerná kočka?“


    Oskar se podíval na Molly, která pořád neřekla na jeho obranu ani hlásku.


    A tak jí to vrátil.


    Ani on neřekl na její obranu vůbec nic!
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    Řekli byste si, že po šťastném návratu Oskara a Molly se věci v Kočkovicích a Pesylvánii musely změnit.


    Mohli byste se domnívat, že poté, co se obě rozhádané rodiny dozvěděly, jak si jejich dvě děti vzájemně dopomohly k přežití v divočině, změnily nakonec názor.


    Dokonce byste asi hádali, že civilizovaná společnost konečně pochopila moudrá slova strážkyně parku o jednotě zvířat.


    Tohle všechno byste si mohli říkat, domnívat se a hádat. Jenže byste se spletli.


    Kočky a psi si šli i nadále po krku a šířili pomluvy a lži.
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    Oskar seděl ve svém psím pelíšku a procházel si televizní stanice. Na jednom kanálu hlásali, jaký je to hrdina, když přežil „příšerné a děsivé nesnáze“ divočiny tak, „jak to dokáže jen opravdový psí skaut.“


    Na dalším celodenním zpravodajském kanálu – kde inzerovali většinou samé kočičí žrádlo, šantu a hračky z peří – na sebe vzájemně pořvávali kočičí komentátoři, trvající na tom, že by měl Oskar skončit v zamřížovaném kotci.


    Totéž se odehrávalo na internetu. Psí stránky oslavovaly Oskara jako hrdinu a Molly označovaly za padoucha. Dávaly jí za vinu Oskarova zranění.


    Kočičí stránky naopak Oskara líčily jako podvraťáka, vořecha a hrozbu pro společnost. Vinily ho ze všeho od klíšťat přes blechy po Mollyino utržené ucho, které mohlo „vážně ohrozit její sny stát se slavnou kočičí filmovou hvězdou.“


    Oskar si povzdechl a vzpomínal na to, jak mu Molly pomáhala, když byl zraněný. Jak mu přinesla všechny ty léčivé bylinky.
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    Oskar neviděl Molly ode dne, kdy se vrátili domů. Nikdy ale nezapomněl společně strávené na chvíle ve strašidelné divočině. Jak si vzájemně pomáhali. Jak se starali jeden o druhého. Jak se tak nějak, trochu, dočasně stali přáteli.


    Nikdy se nesvěřil ani rodině, ani reportérům a novinářům, ani bloggerům, ale v hloubi duše se mu po ní stýskalo.


    A stýskalo se mu hodně.
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    Molly právě dřímala na vysluněném místě v obýváku, když zaslechla zvonek u dveří.


    „Kde je Molly?“ zeptal se někdo neznámý u dveří. „Kde je naše budoucí televizní superhvězda?“


    Molly se vymrštila a upravila několika rychlými oblíznutími pacek.


    „Tady ji máme!“


    Do obývacího pokoje vpadla fretčí reportérka, kterou Molly znala z kabelového vysílání Lasiččí televizní společnosti.


    „Ach, bože! Ty oči! Úžasné! Jsou tak modré, jako dva bazény. Ne. Jako obloha. Ne. Jako obloha, zrcadlící se v bazénu!“


    „Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se Molly a dávala si přitom velký pozor, aby co nejpečlivěji vyslovila každou slabiku.


    „Tak, že mě necháš udělat z tebe hvězdu, Molly!“ odvětila fretka. „Informovali jsme o tvém boji tam venku v divočině. O všech úskalích a souženích v přítomnosti zapřisáhlého nepřítele na život a na smrt. Teď chceme natočit živý televizní pořad, kterému nikdo neodolá.“


    „Co má tohle všechno znamenat?“ dožadoval se Mollyin otec, který právě vcházel do obýváku.


    „Pane Prskavče,“ pozdravila fretka. „Už jsme se potkali.“


    „Ano, skutečně, potkali,“ odpověděl Bouchač. „Na fretku bych nikdy nezapomněl. Vy jste televizní reportérka.“


    „Správně. A taky jsem připravená povznést Mollyinu slávu na úplně novou úroveň.“


    „Opravdu?“ zahihňala se Molly. „To mě zajímá.“


    „Máš to mít, bejby. Já vám to naleju, jak to je, schválně, jestli to vylížete.“


    Fretka si mnula packy.


    „Lasiččí televizní stanice chce odvysílat živý rozhovor jeden na jednoho mezi tebou a tvým zapřisáhlým nepřítelem, Oskarem,“ řekla fretka.
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    „Rozdáte si to tváří v tvář v městském sále. Já to budu moderovat. Budeš moct konečně celému světu říct pravdu o tom dementním a nebezpečném psu.“


    „To bude nepěkný mazec!“ prohlásil Mollyin otec.


    „A právě proto to bude taková krása,“ pokračovala fretka. „Molly Oskara roznese. Živě v celostátní televizi. Uvidí to všichni: psi, kočky, opice, pískomilové, hyeny. Tohle si pustí dokonce i ryby.“


    „Molly,“ vložila se máma, „tohle bude průlom, na který jsi čekala celý život. Tahle živá diskuze tě proslaví!“


    „Je to ta pravá příležitost, drahá,“ řekl Bouchač. „Jestli toužíš po tom stát se filmovou hvězdou, tímhle svou konkurenci předběhneš o několik kol.“


    Fretka vybalila dlouhý seznam plný právnické hatmatilky.


    „Musíte tuhle smlouvu podepsat za dceru, pane Prskavče,“ řekla.


    Bouchač Prskavec se podíval na svou dceru. „Chceš se stát hvězdou, Molly?“


    Celý život netoužila po ničem jiném. Molly přikývla. „Udělej to, tati,“ řekla.


    Pak se zašklebila. Konečně bude slavná.
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    Za deset minut už fretka z LTS zvonila u Oskarových dveří.


    „Nasypu vám to do misky, jak to je, schválně, jestli to zhltáte,“ prohlásila a pustila se do stejných prodejních frází, kterými před chvílí krmila kočky.


    „Vy dva si to rozdáte v městském sále,“ plánovala fretka. „Já to budu moderovat. Celé to poběží živě – v televizi, na internetu, všude. Konečně budeš moct říct světu pravdu o té bláznivé, zákeřné kočce, Molly.“


    „To bude bengál!“ prohlásil Oskarův otec.


    „A právě proto to bude taková paráda,“ básnila fretka. „Oskar Molly totálně rozcupuje. Živě na celostátní televizi. Už nikdy nikdo nebude pochybovat o tom, kdo je nadřazená rasa. Psi je přejedou tak, až z toho kočky budou slintat.“
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    „No,“ pozastavil se Oskar, „většinou slintáme spíš my. Kočky spíš vrní a lížou si tlapky a…“


    „Synu?“ vložil se otec. „Neměkneš mi tak trochu?“


    „Ne, tati.“ Já jen, že ta fretka říkala, že…“


    „Už jsem zmínila, že za to platíme?“ zeptala se fretka.


    „Jakože peníze?“ zajímal se Oskarův táta.


    „Ano, pane. Pokud tedy nechcete raději granule?“


    „Ne, peníze jsou fajn. Peníze jsou super.“


    „Peníze máme rádi,“ dodala Oskarova sestra.


    „A o jaké částce se tu bavíme?“ zeptal se Oskarův táta.


    „Nuže, pane,“ řekla fretka, „pokud se podepíšete tady na tu tečkovanou čáru ještě dnes, mám oprávnění vám za naši stanici zaručit minimum padesát tisíc a strop sto tisíc!“


    Oskarův otec hvízdnul. Když tak učinil, všichni ostatní psi nastražili jedno ucho.


    Fretka rozbalila smlouvu plnou právnické hatmatilky.


    „Mně se ten nápad nelíbí,“ oponoval Oskar. Vlastně se mu úplně hnusil.


    „A která část se ti nelíbí?“ zeptal se ho otec a vypjal přitom hruď. „Roznést jednou provždy ty ničemné kočky na kopytech, nebo na tom vydělat hromadu peněz?“


    „My ty peníze potřebujeme, zlatíčko,“ dodala jeho matka.


    „Já tedy rozhodně jo,“ řekla jeho sestra.


    „Nuže, Oskare?“ prohlížel si ho otec.


    Oskar pomyslel na Molly. A pak pomyslel na peníze. A pak si vzpomněl, jak se ho Molly nezastala, když ho její otec obvinil z toho, že jí ukousl špičku ucha a ocásku.


    Molly vlastně nikdy nebyla opravdová kamarádka, že?


    Byla to jen kočka.


    Záludná, ješitná, náladová kočka.


    „Podepiš tu smlouvu, tati,“ prohlásil. „Pojďme do toho!“
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    V den konání velké debaty přijel Oskar k městskému sálu na korbě otcovy dodávky.


    Oblohu nad přednáškovou síní protínaly kužely světlometů. Oskarovu otci musela skrz hustou dopravu pomoci policie. Zdálo se, že si nadcházející velkou show nenechá ujít jediný pes ani kočka.


    Napětí zhoustlo tak, že se Oskarovi udělalo špatně od žaludku. Ta konzerva psího žrádla s příchutí tortill k večeři byla nejspíš chyba.


    „Koukni na všechny ty psy, Oskare!“ volal jeho táta z kabiny dodávky, když parkovali před posluchárnou. „Ti všichni přišli kvůli tobě, synu!“


    Oskar uviděl houf rváčských psů – alespoň v šesti řadách – za sametovým lanem po jedné straně červeného koberce. A houf koček – stejně početný a rozlícený – se těsnal i na jeho druhé straně. Obě strany na sebe vrčely, syčely a hrozily si. Oba davy drželi na uzdě zástupci ostrahy, vesměs paviáni.


    Všichni se snažili vyfotit příjezd obou protivníků na mobilní telefony. Na místě byla i televizní fretka se zářícím reflektorem a týmem kameramanů, připravená na rozhovor s Oskarem a Molly.


    „Á, paráda,“ zabručel Oskarův táta, když konečně zastavil dodávku. „Takže kvůli nim budeme čekat!“


    „Drahý, ať se ti neudělá pěna u tlamy,“ připomněla Oskarova máma. „Všichni si budou myslet, že máš vzteklinu…“


    „Koho to zajímá? Jsem očkovaný, Lolo. Jak to, že ty kočky můžou dovnitř jako první?“


    „Možná proto, že je Molly tak krásná!“ poznamenala Oskarova sestra, když uviděla, jak Molly vstupuje do záře reflektorů po boku fretky reportérky.


    Oskar musel souhlasit: Molly vypadala úchvatně.
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    Bílou srst měla čistou a zářivou. A pak, bylo to poprvé, co ji Oskar uviděl bez fleků od bláta a chuchvalců a zacuchaného roští. Její modré, přemodré oči ještě nikdy nezářily tak jasně.


    Molly vypadala přesně jako filmová hvězda. Konečně, říkala přeci Oskarovi, že se jí jednoho dne stane.


    Nu, a ten den právě nadešel.


    Oskar jí to přál tak moc, že málem začal kopat nohou tak, jako když mu někdo podrbal to správné místo na břiše.


    Protože (a neříkejte to jeho rodičům ani žádnému jinému psu) byl, ke svému překvapení, na Molly pyšný!
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    „Ano,“ pronesla Molly k fretce, když se ujistila, že ji televizní kamera zabírá ze správného úhlu. „Na tento večer se opravdu hodně těším. Bude to jistě nesmírná zábava.“


    „Pustíte se do vašeho protivníka zuby drápy?“ zajímala se fretka.


    „Raději použiji sílu slov,“ odpověděla Molly. „Protože, jak vidíte,… jsem herečka!“


    Přejela si tlapkou před obličejem v lehké (byť nesmírně dramatické) úkloně hlavou.


    „Ta toho psa zcela nepochybně roztrhá na cucky,“ dodal její otec, který jí poletoval za zády.


    „Nu, těšíme se, až vás uvidíme v akci, Molly,“ řekla fretka. „Doufáme, že se do toho psa zakousnete tak jako šakal do mršiny. Ale moment, právě přichází váš protivník. Dámy a pánové, tady ho máme, už poskakuje po červeném koberci, vrtí ocasem, jazyk mu plandá, uši nastražené. Sám psí skaut. Přivítejte Mollyina protivníka, Oskara!“


    Molly se mírně natočila a kamery zabraly Oskarův příchod.


    Uviděla Oskara. Dlouhý jazyk mu volně visel z tlamy. Šťastně vrtěl ocasem. Měkkými tlapkami poskakoval po červeném koberci.


    A pak se stala ta nejpodivnější věc.


    Molly se skoro nemohla nadechnout. Srdce se jí splašilo. A bílé tváře zrůžověly.


    Zaplavila ji radost.


    Byla tak šťastná, že ho zase vidí.


    „Oskare,“ vydechla Molly s úsměvem.


    Chystala se ho pořádně obejmout.


    Jenže televizní producent a rodiče, a dokonce jeden z paviánů z ochranky ji zezadu popadli.


    „Co si myslíš, že děláš, Molly?“ zasyčel její otec.


    „Chci Oskara obejmout. Tolik jsme toho společně prožili. Vypadá, že se úplně uzdravil a…“


    [image: ]


    „Ty ho chceš obejmout?“ zeptala se fretka jako by nemohla uvěřit vlastním uším. „Kam se podělo drama, Molly. Tví fanoušci sem dneska nepřišli proto, aby se dívali na festival objímání. Přišli kvůli souboji! Chtějí konflikt, Molly. Akci. Divadlo. Podívanou. A dobrá herečka dá vždycky svému publiku to, co chce vidět!“


    „Poslechni tu fretku, drahoušku,“ naléhala Mollyina matka. „A pamatuj: jsi kočka! Ten kluk je špinavý, nechutný, a hlavně hloupý pes!“


    „Ano, matko,“ špitla Molly, sklopila oči a spustila ramena.


    „Pojďme,“ řekl její otec, popadl ji za loket a postrčil ji do sálu. „Měli bychom jít okamžitě dovnitř!“


    Molly udělala to, co jí otec nařídil.


    Konečně, vždycky dělala to, co jí tatínek říkal. Byla to hodná kočka.
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    Když Oskar zaujal místo za pultíkem před televizními kamerami, nemohl uvěřit, kolik zářivých světel mu svítí do očí.


    Molly se nacházela na druhé straně jeviště, stála za svým vlastním pultíkem a vypadala jako úžasná filmová hvězda.


    Někdo oznámil, že živé vysílání začíná za pět, čtyři, tři, dva…


    Publikum tleskalo, jásalo a šílelo (možná proto, že na ně blikal velký nápis TLESKEJTE, JÁSEJTE A ŠÍLEJTE).


    Odněkud se ozvala živá dramatická znělka. Jeviště protínaly kužely světla. Na jeřábech se houpaly a poletovaly kamery. Oskarovi to celé připomínalo jeho nejoblíbenější televizní show: Psi mají talent.
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    „Dobrý večer ve spolek,“ pozdravila fretka uprostřed jeviště. „Vítejte u zvláštního, živého vysílání Zapřisáhlých nepřátel na život a na smrt! Nejprve – blesková smršť!“


    Zahřměl hrom. Rozblikaly se blesky. Oskar se toužil schovat pod postel. Blesků a hromů se bál.


    „Oukej, Molly a Oskare. Přichází série rychlých otázek,“ ohlásila fretka. „Molly, začínáš. Když se řekne pes, napadne mě… prosím doplň!“


    „Smradlavé prdy,“ pronesla Molly hladce.


    Publikum zahřmělo smíchy a zatleskalo.


    „Oskare? Je řada na tobě. Na kočkách je nejhorší věc… prosím doplň!“


    „Ehm, nejhorší věc,… nejhorší věc…“


    „Tohle už jsem řekla já,“ zažertovala fretka. „Ty musíš doplnit to, co následuje.“


    „Oukej. Jasně.“


    Oskar by se byl příšerně potil, až na to, že psi se nepotí, jen funí. A to taky dělal.


    „Ehm, musí to být něco ošklivého?“ zeptal se za prudkého funění.


    „Hm, ano.“


    „Protože, mě z ničeho nic napadá maso.“


    „Prosím?“


    „Vepřové nebo hovězí,“ mumlal Oskar. „Já mám maso rád. A jak jste řekla ‚věc‘, připomnělo mi to ‚plec‘. Tu miluju. Taková libová a…“


    „Jdeme dál,“ utnula ho fretka. „Molly. Kterou částí těla se psi potí?“


    Molly pokrčila rameny. „To nevím. Zadkem?“


    Další smích. Zazněl bzučák.


    „Je mi líto. Správná odpověď zní ‚ústy‘.“


    „Fuuuj. To je hnus.“


    „Já vím. Oukej, Oskare. Jak se odborně nazývá strach z koček?“


    „Ó, ehm, myslím, že je to ailurofobie. Jednou jsem si to dohledával, protože jsem se zajímal o to, proč se celá moje rodina tolik bojí…“


    „Stačí nám jednoslovná odpověď, Oskare.“


    „Omlouvám se.“


    „To bys rozhodně měl!“ zakřičela jedna z koček v obecenstvu. Všechny ostatní kočky se rozesmály.


    Několik psů zaštěkalo a zavrčelo.


    Moderátorka položila Oskarovi a Molly ještě půltuctu dalších rychlých otázek. Molly zářila, Oskar propadal.


    „Pojďme se posunout k hlavní události dnešního večera,“ ohlásila fretka právě ve chvíli, kdy se Oskar domníval, že jeho utrpení nikdy neskončí. „Chceme pohled z první ruky. Co se odehrávalo tam v divočině?“


    „Óóóóó,“ zahučelo celé publikum a všichni se soustředěně naklonili kupředu.


    Tohle zajímalo úplně každého.


    Oskar byl tak nervózní, že měl tlamu vyprahlejší než šest měsíců na slunci sušenou kousací kůži. Moc a moc toužil po tom, aby tu měli nějakou záchodovou mísu, ze které by se mohl napít.


    Ale to nejhorší mělo teprve přijít.


    „Oskare?“ pobídla ho fretka. „Ty začni.“
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    „Ehm, tak dobře,“ začal Oskar. „Právě jsme s rodinou cestovali do parku Na západní hranici, když můj táta začal závodit s tou prašivou kočičí rodinou…“


    „A vyhráli jsme!“ vykřikl jeho táta z publika.


    „A pak,“ pokračoval Oskar s ocasem staženým mezi nohama, „po několika pěkných dnech v psím táboře jsem se vydal nahánět létající veverku a ztratil se.“


    „Typický pes!“ odfrkla si fretka. Kočky v obecenstvu se zachichotaly.


    „Já jsem se ztratila, protože jsem honila motýla,“ řekla Molly.


    „Áááááá,“ vzdychly všechny kočky. „Motýla. Jak roztomilé.“


    „Chcete říct hloupé!“ vrčeli na ně psi.


    „Té noci jsem se točil v kruzích ve snaze najít cestu zpátky do tábořiště,“ pokračoval Oskar, „a narazil jsem přitom na divokou pumu.“


    Celý dav zatajil dech hrůzou.


    „Později jsem potkal Molly,“ vyprávěl Oskar. Někdo jí ukousl špičku ocasu a ucha.“


    „To ty!“ vřískaly kočky. „Uchojede! Ocasohryze!“


    „Ne, já to neudělal. Přísahám. Řekni jim to, Molly. Řekni jim, že to byla puma a liška, ne já.“


    Molly přelétla pohledem po publiku. Podívala se na místo, kde seděla její rodina. Ta syčela a hrozila na Oskarovu rodinu přes uličku. A pak…


    Ticho. Neřekla ani slovo.


    Oskar stáhl uši a ocas. To se mu snad všechny ty milé chvíle s Molly jenom zdály? Jak se mohla ta milá kočka z lesa takhle změnit?


    „Nuže, Oskare,“ zavtipkovala moderátorka, „zní to, že jako jediný tu lžeš! Molly? Pověz. Co se stalo dál?“


    Molly mlčela. Dívala se na Oskara, ve tváři nečitelný výraz.


    „Molly?“ naléhala fretka.


    „Dobrá, ehm, oukej.“ Molly teď zněla nervózně. A podle výrazu v obličeji se cítila znechuceně. Oskara napadlo, jestli si k večeři taky nedala psí žrádlo s příchutí tortill.


    „Ten, éé, pes, mě naháněl…“


    Všechny kočky zasyčely.


    „A taky mě obvinil, že jsem mu ukradla jídlo.“


    „To jsem udělal,“ doplnil Oskar. „A nebyla to pravda. Ale měl jsem hrozný hlad a nemyslelo mi to. Ukázalo se, že mi jídlo ukradla ta puma. Taky mi rozervala batoh. Molly má na takovou hrubou látku příliš jemné drápky.“


    „To je pravda,“ řekla Molly a ukázala všem svou manikúru.


    Kočky v obecenstvu zavrněly.


    „Jedli jsme kůru a tak,“ pokračoval Oskar. „Pak nám Molly našla bobule. Tak jsme se o ně podělili.“


    „Lháři! Nejspíš jsi jí je ukradl!“ vykřikla jedna z koček.


    Oskar začal kňučet. Snažil se říkat pravdu, ale všichni na něj ječeli. Netoužil po ničem jiném, jen se schoulit pod deku do pelíšku.


    A až do konce života už Molly nikdy víc nevidět.


    Pak zazněl Mollyin hlas. „Chci, aby tohle slyšely všechny kočky,“ pronesla. „Potom, co jsem v tom vězela takovou dobu sama, jsem si něco uvědomila.“


    „Že jsi uvězněná uprostřed divočiny se svým zapřisáhlým nepřítelem?“ zeptala se fretka, oči navrch hlavy.
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    „Ne.“ Molly se tentokrát nepodívala do publika, na svou rodinu. Podívala se přímo na Oskara! „Uvědomila jsem si, že Oskar a já máme větší šanci na přežití, pokud…“ na chvíli se odmlčela a usmála se na Oskara. „…uzavřeme příměří.“


    „Cože?“ zavřískala fretka.


    „Fůůůj!“ křičely kočky.


    „Nikdy!“ křičeli psi. „Žádné příměří! Žádné příměří!“


    Hladové kamery se snažily ulovit co nejdetailnější záběry.
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    „Óóóóó,“ mnula si fretka hladově tlapky. „Tohle začíná nabírat grády! Ty jsi vyhlásila příměří a Oskar ho určitě okamžitě porušil, že je to tak?“


    „Ne,“ odpověděla Molly. „Pomáhali jsme si. Vlastně jsme se jednou dostali na hranu útesu. Vzpomínáš, Oskare?“


    Oskar přikývl. „Zaútočil na nás svými kly lasičkokanec!“


    „Oskar mě ochránil. Dostal to klem do hrudi, proto měl tak hlubokou ránu.“


    „Ale Molly zná všechny možné léčivé byliny. Pomohla mě vyléčit.“


    „To bylo to nejmenší, co jsem mohla udělat,“ řekla Molly skromně. „Nebýt jeho, připravil by mě ten lasičkokanec o jeden z mých devíti životů. Díky, Oskare.“


    „Fůůůj!“ křičel dav. „Vyžeňte ty děcka z pódia! Je to ostuda psů. Ona je kočkostrofa!“


    Smečka psů začala hučet a výt na měsíc, i když seděla uvnitř budovy. Několik toulavých koček se pustilo do vřískání a ječení. Ostatní stvoření chrochtala a skuhrala a nesouhlasně mručela.


    Tahle show se vůbec nevyvíjela tak, jak slibovali.


    „Pojďme zpátky k tématu!“ ječela fretka. Aby ji bylo přes tisícovky rozlícených bytostí v přeplněném sále vůbec slyšet, musela křičet. „Řekni nám, proč Oskara nenávidíš, Molly.“


    „Vůbec není pravda, že ho nenávidím,“ prohlásila Molly hrdě. „Oskar mě přenesl přes potok. Zachránil mě před zákeřným orlem, přestože byl sám těžce zraněný. S lepším zvířetem jsem se nikdy nemohla ztratit.“


    „Ne, ne, ne!“ volal dav a dupal tlapami a kopyty o podlahu. „Fůůůůj!“


    Oskarovi konečně došla trpělivost.


    „Hele, koukejte se všichni posadit a zmlknout!“ vyštěkl.


    „Snažíme se vám tady vysvětlit, že jsme si navzájem zachránili život!“ řekla Molly.
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    „Pomáhali jsme jeden druhému,“ doplnil Oskar. „A taky nám pomohla další zvířata!“


    „Takhle to mezi nimi v divočině chodí!“ řekla Molly. „Ona spolupracují!“


    „Stejně jako my dva po celou tu dobu, co jsme byli spolu! A Molly byla úžasná! Je tak chytrá, až to děsí.“


    „A Oskar je neuvěřitelný! Měli byste ho vidět běhat, lidi. Nejen sprinty. Tenhle pes běhá i jako vytrvalec! Je to můj hrdina!“


    Načež Molly udělala něco ještě úžasnějšího.


    Skočila přes pódium, popadla Oskara a políbila ho!


    Oskar div že neomdlel.


    „Tohle jsem nečekal,“ zamumlal.


    Obecenstvo bylo v šoku.


    Přestalo hučet a vrčet a vřískat.


    Všichni jen tak stáli, bez jediného slova. Tlamy dokořán. Oči navrch hlavy.


    [image: ]


    Nikdo nemohl uvěřit tomu, co právě viděli.


    Fretka vypadala jako opařená.


    V sále by bylo slyšet spadnout špendlík.


    Dokud se, nakonec, neozval slabý potlesk dvou párů tlapek.


    Mollyina a Oskarova matka!


    Pak se potlesk začal přelévat po sále jako mohutná vlna. Nejprve opatrný a nejistý.


    Pak ale zesílil.


    Byl čím dál hlasitější.


    A ještě hlasitější!


    Teď už tleskal i Oskarův a Mollyin otec. Oba dva brečeli.


    (Oskarův táta později tvrdil, že měl mokré oči, protože trpí alergií na kočky.)


    Netrvalo dlouho a celý sál jásal kvůli Oskarovi a Molly a jejich podivnému nápadu, aby si různá stvoření navzájem pomáhala.


    Oskar měl takovou radost, že mu začala kopat zadní noha.


    Molly jen vrněla.
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    Zatímco dav jásal a tleskal, Molly se naklonila k Oskarovi a zašeptala mu do ucha.


    „Ten polibek byl tak trochu divadlo,“ řekla mu. „Zahrála jsem to. Předstírala.“


    „Aha,“ odpověděl Oskar. Snažil se zvednout stažený ocas, ale připadal mu strašně těžký.


    „Hele, říkala jsem ti to – jsem vynikající herečka. A přesně tohle bylo potřeba. Polibek, který šokoval obecenstvo. Herečka dá vždycky scéně to, co ji posune kupředu.“


    Oskar přikývl. Nehodlal dát Molly najevo, jak moc právě ranila jeho city. Protože byl pes. A psi by se neměli cítit smutně. Alespoň ne nadlouho.


    „Jo, já jsem to věděl, že to hraješ, Molly… Teda slečno Prskavcová. Asi bych ti neměl říkat křestním jménem, ne? Nejsme přátelé. Nikdy jsme nebyli, nikdy nebudeme. Chci říct, jak bychom mohli být přátelé? Ty jsi kočka. Já jsem pes. Chápu to.“


    Molly se zašklebila. „No, ve skutečnosti to nechápeš ani trochu, ty joudo.“


    „He?“


    „Hrála jsem to teď.“


    „Uh?“


    „My dva jsme přátelé. Po tom všem, co jsme si společně prožili, bych řekla, že jsme dokonce nejlepší přátelé. NNK, dost možná – Navěky Nejlepší Kamarádi. To se holt stává, když si s někým navzájem několikrát zachráníš život. Omlouvám se, že mi to tak dlouho trvalo, než jsem si uvědomila, jak moc pro mě znamenáš. Teď už na to nikdy nezapomenu.


    Oskar byl tak šťastný, že málem vymlátil ocasem díru do jeviště. Popadl Molly za packu a zdvihl ji vysoko do vzduchu.


    Sál div že nespadl.


    [image: ]

  


  
    Kapitola 63


    [image: ]


    V následujícím létě se směrem k parku Na západní hranici jako o život hnali v autech dva rozlícení řidiči.


    První auto bylo plné koček. To druhé vezlo psy.


    „Ááá, u zapařenýho sejra!“ vrčel pes za volantem auta vlevo. Ta šílená kočka před námi právě vydávila chuchvalec chlupů a rozmázla mi ho po celým čelním skle!“


    Přidupl plyn až na podlahu. Auto zrychlilo.


    „Brody?“ zeptala se jeho manželka a držela se jako o život madla nad hlavou. „Nezapomněl sis ráno píchnout injekci na nevrlost?“


    „Ne, Trixie. Ale tu kočku teď vytlačím ze silnice.“


    „Ty mě děsíš!“


    „Tak máš sedět doma na kočkolitu!“


    Psí auto se zařadilo po bok toho kočičího.


    „Hej, ty smradlavá rybino!“ zakřičel pes.


    „Psi,“ odfrkl si kocour za volantem. „Čím víc štěkají, tím víc je mi to putna.“


    „Chceš vyzkoušet tohle?“ zeptal se pes a sevřel tlapu v pěst.


    „Vyzkoušet co? Tvou nevzdělanost nebo pitomost?“


    Sotva sto metrů před branou do parku Na západní hranici zaslechli řidiči sirénu. Oba dva se podívali do zpětných zrcátek a uviděli…


    Kočku v helmě s blikajícím červeným světlem, na zádech velice rychle běžícího psa!


    „Zastavte, prosím!“ poručila kočka přes megafon. Vyslovovala nadmíru pečlivě. A velmi dramaticky.


    Oba dva řidiči poslechli, přestože kočičí i psí tlapy zákona vypadaly velmi mladě.


    Psí sportovec předběhl obě zaparkovaná auta, načež se otočil, aby mohl jeho kočičí pasažér promluvit na řidiče.


    „Jmenuji se strážkyně parku Molly. Tohle je můj parťák, strážce parku Oskar.“


    Oskar zavrtěl ocasem a zafuněl.


    Chystáte se vjet do parku Na západní hranici, lidi,“ pronesla Molly důrazně. Přísnost patřila k jejím nejlepším emocím.


    „Opouštíte takzvanou civilizaci,“ dodal Oskar. „A tady platí jiná pravidla.“


    „Hele,“ řekl řidič psího auta. „Já jsem vás, dvě děcka, viděl v televizi.“


    Molly se usmála. Bavilo ji být slavná.


    I Oskar se zašklebil. Bavilo ho trávit léto s nejlepší kamarádkou. Zejména od chvíle, kdy dostali na povel záležitosti jako vítání nových hostů.


    „A teď,“ řekl Oskar, „se laskavě přesuňte do zbrusu nového Tábořiště pro kočky a psy.“


    „He?“ vyhrkl psí řidič.


    „Tábořiště pro kočky a psy,“ zopakovala Molly pyšně. „Kočky a psi v něm pobývají v míru a harmonii.“


    „Jinak musí odjet domů,“ řekl Oskar. „Souhlasíte s tím?“


    [image: ]


    Psí řidič pohlédl na svou ženu a pak na natěšená štěňata na zadních sedadlech.


    „Jistě,“ odpověděl. „Zkusíme to.“


    „My taky,“ přidal se kočičí řidič s povzdechem.


    Oskar začal vrtět ocasem. „Kdo říká, že starého psa novým kouskům nenaučíš?“


    „To platí i pro staré kočky!“ dodala Molly.


    Molly i Oskar se zasmáli.


    Což dělali často.


    Protože Navěky Nejlepší Kamarádi se spolu nasmějí vždycky.
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